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A da a A

13. anuduiusiuvangasauniUagaulunane/nadvduvasanrtu
13.1 nguivyseinfidaseulundngnstiiasoulnsans/naiendu/mingns
du
205102 nwdinguilewienanumdeslunisusenouen®n  3(3-0-6)

English for Career Preparation

205141  hensain1wdingu 3(3-0-6)
English Grammar

205131 ﬂ’liﬁw,agmmmn‘juaﬂﬁu 3(2-2-5)
Basic Listening and Speaking

205232  AFAUNUINNIDINGY 3(2-2-5)
English Conversation

205372 Awdanguiitenisviedien 3(3-0-6)
English for Tourism

205373 mmé’anqmﬁaqaﬁﬂmwm 3(3-0-6)
English for Hotel Business

205477 m‘mé’aﬂqmﬁamiﬁamimam 3(3-0-6)
English for Mass Communication

206222 miﬁﬂLLazmmummmwﬁuﬁugm 1 3(2-2-5)
Basic Chinese Listening and Conversation 1

206223 miﬁﬂLLazmmwmmwﬁuﬁugm 2 3(2-2-5)
Basic Chinese Listening and Conversation 2

206321 miﬁ\‘iLLazﬂ’liauwu’m’]wﬁmﬁug’lu 3 3(2-2-5)
Basic Chinese Listening and Conversation 3

206322 mi‘f/ﬂﬂLLazmiawmmm%uﬁugm 4 3(2-2-5)
Basic Chinese Listening and Conversation 4

206331 MIS AU 1 3(2-2-5)
Basic Chinese Reading 1

206341 miﬁi’mmwﬁuﬁug’m 2 3(2-2-5)

Basic Chinese Reading 2



207101

207102

207121

207122

207201

207221

208101

208103

208254

208365

208113

208451

209111

209112

209113

15

A 1

Japanese 1

a2

Japanese 2
Maanaznsan gy 1
Japanese Speaking and Listing 1
Mawanaznsflan iy 2
Japanese Speaking and Listing 2
a3

Japanese 3
Mswakaznslsnmu 3

Japanese Speaking and Listing 3

nswalufige

Public Speaking
Aauznslau

The Art of Creative Writing
N9 T

Critical Reading

M lneienIsHandafaIva

Thai Language for Digital Media Production

n13asUAIN
Summarization
M nednsurannausene

Thai as a Foreign Language

AIPNANSNUFIY
Foundations of Linguistics
= =
LAY ST UULAYY

Sound and Sound System
mazszuulengel

Word and Grammatical System

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)



209114

209115

209116

219101

219102

219131

219201

219370

219371

221281

221282

221331

221332

221381

221382

16

FTUUAIUNUNEY

Meaning System
ATIPERITUAZNITADUN Y
Linguistics and Language Teaching
MwImaniLazn1sdoans

Linguistics and Communication
MwESaaa 1

French 1

MwmlSea 2

French 2
miﬁq—mm@mwm%ﬁma 1
French Listening and Speaking 1
My lSaee 3

French 3
ﬂ’]‘iﬂ’]ﬁJ%L\iLﬁﬁLﬁaﬂﬂﬁViaﬁLﬁEJ’JLﬁ@\‘iéfu
Basic French for Tourism
mwlSaraiiewssuaunougedn
French for Career Preparation
ATYMNINATEAUAU 1

Beginning Korean Language 1
AWUNNDIZAUAY 2

Beginning Korean Language 2
miWﬂLLazmmmmmmmﬁ 1
Korean Listening and Speaking 1
miﬁﬂLLazmmmmmmmﬁ 2
Korean Listening and Speaking 2
MWUNMRATZTAUNAS 1
Intermediate Korean Language 1
A UNIATEAUNAN 2

Intermediate Korean Language 2

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)



229101

229102

229201

229202

229301

229302

776201

776202

776303

776304

776305

776306

778201

778202

778311

778321
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Medulatide 1

Indonesian 1

Medulatide 2

Indonesian 2
nsile-msnenwdulaiiay 1
Indonesian Listening and Speaking 1
N381UNBIULATITY 1

Indonesian Reading 1

Mg dulailidy 1

Indonesian Writing 1

AW FIAULALIRIUTTTUDULA LT

Language, Society and Culture of Indonesi

ARYUINGINUNTHAIUN YUY

Folklore and Community Development

wnunsalululanaiiylny
Mythology in the Modern World
afvuludeRava

Folklore in Digital Media
ARvuiuNsieien

Folklore and Tourism
afvutuauEsluTinUsyd iy
Folk Beliefs in Daily Life
ARTuRUNsERNWUULHEMAATA

Folklore and Digital Content Design

MuWIgAU 1

Vietnamese 1

ﬂ’liﬁx‘i—wvmmmﬁsmmm

Vietnamese Listening and Speaking
a A o &

mMuienundludedinussulal

Vietnamese on Social media

ANYWILAUULINETINA

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3 (3-0-6)

3 (3-0-6)

3 (3-0-6)

3 (3-0-6)

3 (3-0-6)

3 (2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)



778331

778341

780111

780112

780113

780114

780115

780116

782111

782112

782113

782114

782115

782116

784101

18

Vietnamese for Business
ReauuAnY
Vietnamese Study
a d‘ !
MYIYAUILLNBDNTHUA-AY
Vietnamese Translation and Interpretation

PINWEN I WVUTTUAUNBNSHRES 1

Basic Khmer Skills for Communication 1

VinwenwLstTuR e nsdoans 2

Basic Khmer Skills for Communication 2
inwenwIsTunaaitensaoans 1
Intermediate Khmer skills for communication 1
MMFEUNUIATW NS T INU T2

Khmer in daily conversation
Vinwenwstunaaitentsdeans 2
Intermediate Khmer skills for communication 2
mMsfeasnuiuusiientsideniluuiunsng 4

Khmer communication for use in various contexts

AwaLUDIsU

Basic Lao Language

AHIANNBNTFOANTTUAU

Lao Language for Communication
SAa o W

mmmﬂummﬂizmau

Lao Language in Daily Life

AMEBTWNDNTUTEIAUNUS WAL NSHNANED

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

Lao Language for Public Relation and Media Production

AWIANITIFSETIA
Creative Lao Language
anFne

Lao Studies
Uswgyndosdu

Introduction to Philosophy

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(3-0-6)



784102

784103

784104

784105

784106

785201

785202

785301

785331

785311

785371

789101

834162

834223

834225

834242

19

USu iz iuesn

Eastern Philosophy
USugy iz Iuan

Western Philosophy
nsldmama

Reasoning

USBYInuAIELN

Philosophy and Religion
FUPNEANS

Ethics
Mualu 1
Spanish 1
Mualu 2
Spanish 2
Muadu 3
Spanish 3
Msilauagnsuan U
Spanish Listening and Speaking
N15OIULAZNITRIUN I
Spanish Reading and Writing
mMwaUuiiewIeuanundeslunisusenoue1n
Spanish for Career Preparation
douyuemans
Humanities Media
UseiRmanselsvadolng
History of Modern Europe
UszThmanifalzuazlusiuni
Art History and Archaeology
SamsssukaraUEonIsma
Cultures and Religious Beliefs
Uszihmansiolonz Tusandesldadelnl
History of Modern Southeast Asia 834327

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(3-0-6)
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834331  Usyifmaniyusuninmionauans 3(2-2-5)
History of Lower Northern Communities

830332  UsyiRmandvioanu 3(2-2-5)
Local History

834334 UgunluusyiRmansaiuun 3(2-2-5)
Problems in Lanna History

834335  UsyiRmansiasusiaviosiu 3(2-2-5)
History of Local Economy

834375  yYIMARRNYITUNNAIWIULUUR TR 3(3-0-6)

Orientalism and Colonial Representation

13.2 nguivn / v lundngasniUaseulvinne/n1advy/mangasdusseula

13.2.1 nguAgnn1wIng laitfaendn 18 wiein

218103 A 1 3(2-2-5)
Myanmar 1

218104 AN 2 3(2-2-5)
Myanmar 2

218105 2w 3 3(2-2-5)
Myanmar 3

218106 My 4 3(2-2-5)
Myanmar 4

218161 winAnwUIie 3(3-0-6)

Introduction to Myanmar Studies

218162 AIAULAZ TMUSTTUWIN 3(2-2-5)
Myanmar Society and Culture

13.2.2 183 iDadewiielfusnsams/na3uniy Usznaudredvdelul

218111 mMwmaiiientsdeans 1 3(2-2-5)
Myanmar for Communication 1

218112 awndiienisieans 2 3(2-2-5)

Myanmar for Communication 2
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13.3 A1SUSHI5INNIS
13.3.1  WBUNINEAMNITTUNIITUANGATAIUANNTANTUNUALIIUNTEUIUNS

dansiseunisasuiia lmdulumuderiiruasiediv



1. YSugyn Anudfgy wa
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MU 2 YoyARNIZVRINENEAT

[

1.1 Yivevewmiangns Welmgnwinail

ARIN1SUsEnIUUIENDUNITUALEIAL

AQUsTASAYINANGNT

sauiAuninAnw  peulandainy

1.2 anudfy  Wawdnenngiseulriianuaunsamunisidnumedr  wazdnla

demnimusssuna Weldngnainnuifenisygsnen

1.3 dnguszasdvesangns iondnUudialvlinaudnume fal

=Y ' o a = Yy o a a
1. Iinwen 1 nd lusEauNaIunsadaanshaedeaiuseansaw

2. fanuinnudilanun@nwm

[

3. Uszgnannuiinunwmsluldivaueninineites

1.4 Han13l38u3NAAN I (ELOS)

Han1si3euivemangns HaN1g Nan1g Bloom'’s HaN1g
(ELOs) Bous Souj Taxonomy | (38uj s
WU | wwizaen | (RIU/AP/ fuves
(Generic | (Specific AN/E/C) TQF
LO) LO)
FLOT | SufinweusevisludiunutazaIusiy v U 1.1,1.2,1.3,
1.4
ELO2 | Hoansnwnaiildetediuszansnm v R/U 2.1
ELO3 | aduneifisniunen denuuasSmusssunsi v u 22,23
lnoegnegneas
ELO4 | Jszgndvinuen 1w naiiuagesfninuzaiu v AP 3.1
wihAnw Ul ueansiigtadls
ELO5 | 3bAs1eiUTLAUNIAIUATHINL AT NI v AN 32,3334
Anwla
ELO6 | anansavinauduiiule v y 4.1,4.2,4.3
ELO7 Iﬁt’fmiaummﬁa%ué’u%’auﬂal,t,azmwaﬂ v U 51,5253

1 1 <
ﬂ'ﬂ']ﬂJE@?J']\‘]LUUiS‘U‘U
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nangasAaumanstiaudin a193nnaifing) ANENYYEAENT UMINITEUTAIS

IafvuaununsiauIwas/mMioasuulasuistssnuluningns wieumenagnsuaziiusd
asialuil
nsWaIL/Wasuudas nagns NANFIN/AUY

1. WAIUNSEUULATNTIUIUNTS
Janisiseunisaeuliiugini
FNANYAAINANEN YLV
UNINYIAY AUR AULNY 3T
nilalurnd suvlnudnuoy

JauinvoInn sl yweeans

AB “NUNYT IANATINUEITY

'
=

71990U” WalAUudAnuog

a =1 a v |
AT NI UNADINITUDILNAY
I1991UTEAULUINY VD
UYUsein @ (Demand-Based

Competency) wisaszaulan

1. R INYIAYNRUT

<

Uadenugrundndudens

a o a ada =
1314 m%m%m@mﬂ’]’w LN

nangnsavthuldlunis

NAAMANLEN LYU

- dnlwdnsuanivaey
Vinwelasan1sineusy
1ASNSANYINIULA
ANNSELTioUSUTEUUNS
ISEUNNTARULTNIN (Active

oV

Learning) Inedifaewuilug

Y

PIUNYPNNALAIN LAY
a

ALTEUAnNISISEUsaIY

AULBN

- INgINTIINNATIND
LeNY/NAsgEUTIEngly
eI Nanyetaley 1
¥t ua/vdelduseloian
waluladtagthufioduesy
TiAensuaniUaeunis

Seuisyninsanndunsly

1. 30nd@15 UAD.2 -7 9
'3

Ay ol

2. fununisaoulusuves

1AD.3 hay 4 NLABABDNNST

ISgUIMLAULEY

3. §auay 50 ¥8II1UIU
a Q‘ a
s1e3vnaniemlnaouly
nanans In1513ANeInsan
N1AGININBNTU/NIATE U

UI58180819UeaY 1 AT
4. TufazseIvIl

UAD. 3, 4 WNUNITISEUS

YDITYIVN

-1AB 5, 6 HANIIIUUTVDN

187391

5. 508a% 100 Y99NANILAD
= = & a =
dn1sHnaunseaniafnun

MIDUNBUSUAIUTLNA
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LATANUIENA

- flsguu Co-operative
Fducation ¥38n15HN91U

MIDNNSHNDUTUFNUTELNA

2. WAUINTEUIUNSEEUS
U d‘ Y v a a
muvanansiiveliduding
AUENNNTOLUNNTYTUINTS
6 a
aanu3luNsSeY N3
A59ATIANUUTIANTTY LAY

=
N15USELNBUDITN

- @59gIvINvuasy nau
1aNgANUABINITVDY

AATPLLIINTU

=Y v U Y yal
-eRuaseAnenngiFeulid
AUTTOULNIVITN hAZNS

Dufuszneunis

A998V NI WU
ANUNTNVBIUUTBLIND
$995UNSNAUINTlusEAU

71990 ULATTEAUAING

- Tagseisngany
ANSANYIAUAIILAENNS

WNAUD

& a
- AMITINNTUTLLUUNS
N15ARUNLDOMABITUU PDCA

(Plan, Do, Check, Act) e
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USuussusedninmnisaeu

1A8RAULB4

3. WAIUITZUUNTS
Useidluranisinenidie
SLAVTAAUALNTOVD
Unudin (Competency-

based Assessment) 1ag

- IalAtlszuuIn
AMUAILTA LN LY
Awdanguaznalulag

o
AMPGRLEP]

- ARAINNINIUFDY

HaduavssIeIUN

-9RNNTROUINTLAUNIY

neglundngns

2. NMSUSMISNSNEINTAISEI8U
A15E0U
2.1 ANSUTIHISINNTT

UUsTU

2.2 ANSUSIHITINNITNSNYINS

N15L58UNSEDU

2.1.1 AnsdnassauUseun
r.:l' VY &
AlasuanAnENYLeAans
=3 1 =] a
U 2 d7u Aw NaNSsU
daSukazWaLtds 60 %
LAYNANTTUANATULAY
WAUD19158 40 %
2.2.1 T31uumeasgy
gunsallazdonIsaRusNg 9

Plesun1sinassannAue

2.1.1.1 wnulfuanisuseand

2.2.1.1 51899145 DT 8U

gunInluaFaNITARUAN 9
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UYWUANENSOEANAILAE

WANNZAUAUIIUIUTES

3. NISUSTISAUIRNSE
3.1 ANSHAILIFNEAINDI1NSE

Haou

3.2 AN53U9N158 LM

3.1.1 atvayulvionanse
epud1sunseusuluiy
g 9 lemamnTinueng
#ou 11591398 18

4 6

3.1.2 atvayulvinanaisd
Anwseluseiuiigatuvide
Fnanuiieves g
WIN5

3.2.1 MyuanaAaudR
dnsun1sSuenansing
Tngansanlymsanu
AU TINDITOANUA
AnudnwarduY Tivnyay
fumsiluenansd Tnesinu
syuukaznalnlunissu

219758 IV IAY

UYWAENS

3.2.2 91938 malfioanIuNIg
UguilimAitensiuianse
NUNEN TTUIVTINGNTY

WIALANITADY PaDnU

2.1.1.1 S289UNANS5Y

DUINYDIAUINTE

3.1.2.1 WNURRIWIYARINT

519UAAA (IDP) Y99AMIATE

3.2.1.1 UsgmeAnsualng
o1sdlvifiszyaaauiRves
Haslns

3.2.1.2 91891uUn1sUIEAL
AMYNITUNTUSMSNANGA
Fesmsfiansanivenansd

Tomai

3.2.2.1 MeNgIUNISTI

Uguilineeanseln
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3.3 Mstdusulunsusnns

LL@S@’JUQ@J@mﬂ’]WGUEN%éJﬂqmi

PANNUNNITIALAY

Ysgiiiung

3.3.1 InUse
ARENITUNTUSMTVANGAT
uazAAIYILile Y
AUy AU waginnw
ANINVBINITINNITITEU

NSHOUYDINANEAT

3.3.2 MUABUNAFNENTVDY

187391

3.3.1.1 :1891unsUIzu
AYNTTUNTUSINSNANGAS

LAZNIAIYN

3.3.2.1 5189°UNaN1TNIU

ARUNAFUENTIIEIV

4. MSUIMTUAAINTENY
aruayuNIssEUNSARY
4.1 MINAUANEAINYAAINT

GREGIMGINIRREC A IRREG LI

4.1.1 aduayuliyaains

aatuayudITunseusy
Tudnusng 9 demunos
A3 inwesng 9 Adudy

ABNIYINGIY

4.1.1.1 S1899UNANTTUTIU
DUINVBIUAAINTANE
GITGINY

4.1.1.2 WNUNRLIYARINT
318yAAa (IDP) ¥83yAaIng

GUEGITGIY

5. MSAUUALULATAAAL
AMUNIVTNVDINER
5.1 NSWAUINYIAIUABING

wazA1uDuY) siolidn

5.1.1 fanndudilenansdi
Usnw

5.1.2 fnsdatalusl
AUSnEtdEn

5.1.3 Tdszuun1sinmiy

5.1.1.1 Mdaussiaonansei
Usnw

5.1.2.1 ASNEUNNSET
srytnlaslidUinm

5.1.3.1 S2UURAANIY
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5.2 MygnsTaivesiidn

ANUAMINLNVDIRERNIY
SEUUeINSETUSnwveq
UIINY1AY

5.2.1 ndngnsivenans
Sudesdossuurasianuas
dnszuiunmsdnnisnude

S5y UVDINER

ANUATIVLNIIBINTTVDS
139 (req) WAZSTUUDNIET
Usnw

5.2.1.1 flfpamnenissuiSes
SONCT!

5.2.1.2 WU URkana
Fupounsuila

Jaymnlidnlagnssalvun

6. AUABDINITUD

AANA WIIU d9A3
waz/vseANUNanela
BN IRAVGITT

6.1 N15UTEHUNAAIIUNS
welavosldtudiniise

NANgNS

6.2 NNFIATIZUANUADING
YDIPAIALIINIUIINANT
UNAANNARN WIS OUNANNT

Hnauvestan

6.3 NTUTEYNAULATINNTT
Uimandngaaiiieuiulsavie
Wu1N133nN1TsEUNISaaU
VIeNAUImENan TNy

ANUADINTITVBINAIALTITY

6.1.1 TN15UTLLAUAIIUN

wolaveliiaudinfiiise

NGNS

6.2.1 In15Usey
ANENTIUNITUSMINANENS
HoATIERANGDIN1TV0T
AAALSIUINANTIN AR
ARGRICaNONIAL

6.3.1 InUse
ANIENTIUNITUSMINANENS
Worthanudnftunseniny
HanelavesldUndinin
WAIUINITINATIEUNTS

AoUnIBNISHAUIMANENS

6.1.1 S189UNANITUTZLIU

AnuitanelavesldUudini

6.2.1 31891UN1TUTLY
ARENITUNTUTMIVENGA T
IATILAAIUADINTVRY
ARALIITUIINNTEN AN
a = aa
NIANYIVOIUAR

6.3.1 31891UN1TUTLY

AYNTIUNSUSSUANGAS
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Wuaadi 3 sTUUMsIAnIsAnE nsadiunis wazlAeEINNANg NS
1. STUUNTSIANTTAN
1.1 53U vina e 1 InsAnwwdseandu 2 namsAnwund 1 n1anisAnwunidl
syaghadAnwlitesnin 15 dUan
1.2 mM3dansfneiniageiou - Ll -

1.3 mMsiigupeendaginlussuuninig - Ll -

2. MIAUN1INaNgNS
2.1 Fu-aanlunisanliumsiseunisaau
T a1 519M5UNA
MAnsAnw Juasvn1suni
AANMIANIAY Wwauilguigy funounaAy
AANsANYIYaY \PRUNGAINIEY funauiiunay
2.2 AuanURvREId AN
2.2 18 15amsAnwldmninisendnuneularvsoifisuiidsnsensdnwsnig
Juses
2.2.2 AauadRnudenuavren ey
2.2.3 uinAnwneladyaininusiuie (MOU/MOA) sywisaueansluUssmeuay
iaUszmelidulunadennasiissyluenansdnaeusiuilo
2.3 Jgymvasidausnidn
fanuduiigassnedilidaay vilvineeassiulunsiaua
2.4 nagnslunissfiunsieuiledgyv/desrinvesdidnlute 2.3
2.4.1 3alassmassumnundendan warlrienuiiZeadumeendnmasdisansdnm

v a

2.4.2.3a09n35un1558usTuiuieliildnillentauaniudewseusinediuidunienis

'
o 1 =

U52NoUITNAUIUNLAZAYILNT Lard51952UULATaU8LaNUAsUNIY N 81Tl guN1SINAY

9

LNINGIFENNANIUTENA (YUFL) 999U NALlg W
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2.5 wun1ssutinAnwnasiansanisanulusses 5 U

Y

[

Fuuddnnazsunfnvinasiaininazdnsanisanen sail

ulfiAnw uULaR/An1sAnu
2566 2567 2568 2569 2570
FuT 1 40 40 40 40 40
Fu 2 : 40 40 40 40
U7 3 : : 40 40 40
U7 4 i i i 40 40
$ruauildanaun 40 80 120 160 160
Frurudidafianndrazduianisine (aw) - - - 40 40
2.6 SUUTTUIUATULAL
2.6.1 qUUTENUII9TU (MU2e: UN)
. 5 Uszantauuseauna
3188198AT195U
2566 2567 2568 2569 2570
A5 TENANSAN®EN 620,400 1,240,800 1,861,200 2,481,600 2,481,600
185U 620,400 1,240,800 1,861,200 2,481,600 2,481,600
wnewg : Ananasasounisfnwdedinafing deau gudedwuddnlulniAnui
2.6.2 Uszu1aun13s83ny (WUe: Um)
Ysuuszune
31809
2566 2567 2568 2569 2570
1. quymaIng 116,940 116,940 116,940 116,940 116,940
2. JuaLiiunIg
2.1 AmaULNU 537,600 537,600 537,600 537,600 537,600
2.2 algdey 387,200 387,200 387,200 387,200 387,200
2.3 A¥ER) 29,000 29,000 29,000 29,000 29,000
2.4 ﬁuqmmu 105,000 105,000 105,000 105,000 105,000
(assn/Aanssu)
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FIUF1EY 1,175,740 1,175,740 1,175,740 1,175,740 1,175,740

naeme : AlETeyAaInslilisutufouroto191sdusedn

2.6.3 Uszanaunisanldinedeialunisnandudgin
Uszanaunsaldanglunsudndodin 1Oudu 34,778 v Aeaunaeandngns
(Lidusiusudszanausuaunlasunmsaduayuainiguia)  lngAnainsediesuns 5 Ynisfine

WU 34,778 U MN5A81UILTERMULHUNNTSURERNS 5 Un1sAne Winnu 40 A agleviniu

8,695 UMABAUADY

2.7 STUUNSIANISANEN

A wuutuseu

wuumalnanudedsiuiidundn

wuumalnanudaunsnmuazidoadudondn

a < a e A ) .
wuunelnansdiannsedndludonan (E-learning)

|:| wuumslnansduimesidia
2.8 msigulauniieia sedrwaznisasmsiouBautiuuniIneiay (1)
Julumudetefuuminendowsas  1mensanuseaulsyaing wA. 2559

(n1ANUN 9)
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3. nangATHazasdaeu
3.1 ¥aNgAS
3.1.1 a‘iwawﬁaaﬁmmumaawé’ngm lddoendn 138 wawdia

3.1.2 laseaframdngns

a1fu NUINIV LNl As. WANgns
il W.f. 2558 USuss
N.A. 2566
1 | vanedviAnwialy laitfaundn 30 30
1.1 ngu3unIW
1.1.1 33dsAu
-NANNYIDING Y 9
-NguAElng yiesni 3
1.2 nguinuyweransuazdiaumans  lidosndn 3
1.3 nguigTinereansinalulag Laivoeni 3
wazAtineNEnS
1.4 NguAvINIAENTAVN N lyiveandn 3
1.5 Jwdsruldtduniiein Livosndn 1
1.6 Jyden Liioandn 9
I8l INNGUINNTY Y3BNGUIVUYYeAEnNT
wagdanumIans visonguivinemansmalulaguas
ANAAENS Y3BNGENIVIINENAERSAVAIN
2 | vundvnanie Laitaendn 72 102
2.1 3y nane - 6
2.1.1 W namzUsau - 6
2.1.2 v aniziden - -
2.2 3%1en - 78
2.2.1 W enUsAu - 57

2.2.2 3 enaen laitipanin
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a

2.2.3 nenfinusseauUsans 6

o

2.2.4 @ndafine / Hnausunssinau 6

AnausEneE / Bnanu

2.3 3970 18
3 NUINIYADNLET laidaenin 6 6
IuIuniEinsIunaaaangns lidaandi 120 138

3.1.3 s lundngnas

neAnAdaaeudmividniidonzoundngnsfaUmanstindin anvivmindnw
Usznouseneivdellil
1931 I UNRUINANY 9

1. vaaadvAnwnaly ldesndn 31uau 30 wilein AMvualidanteuniunguiv

Fadaluil
1. NRUITIN1W 12 vaenn
1.1 NHUA1WIBIN 9 wilenn
001211 msﬂaLLazﬂTiw”mﬂwwé’aﬂqmﬁamaﬁ'ams 3(2-2-5)
English Listening and Speaking for Communication
001212 nMseunMSinguddineifion1sdeasediiusyansam 3(2-2-5)
English Critical Reading for Effective Communication
001213 nsdsunwsanguitenisdeansesediusydninm  3(2-2-5)
English Writing for Effective Communication
1.2 ngunwing Laitfaundn 3 wiqefn

001301 mwilveiiiensieasidaivinis 3(2-2-5)
Thai Language for Academic Communication

001302 mwilveiiiensieaslummssud 21 3(2-2-5)
Thai Language for Communication in the 21 Century

001303 nnseulugARIvia 3(2-2-5)

Reading in the Digital Age Century
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2. NgUAMINYBEAENTLAHIANAIEAS

TagLdanansigIvnesalul

001221

001222

001224

001226

001227

001228

001231

001232

001233

001234

001235

001236

001237

lsdiaendn 3 nuqefia

ansaumAransiiiensAnuAuaii 3(2-2-5)
Information Science for Study and Research

N FIPULALINUTTTY 3(2-2-5)
Language, Society and Culture

Aavzludinuszdriu 3(2-2-5)
Arts in Daily Life

WDInlugaRIva 3(3-0-6)
Ways of Living in the Digital Age

AURIID B ANE 3(2-2-5)
Music Studies in Thai Culture

ANLFUNUIUBALTN 3(2-2-5)
Happiness with Hobbies

AuARLarUSYT Wonsiaumuuasday 3(2-2-5)

Thought and Philosophy for Social Development and Self-

Development
ﬂ{]%maﬁugﬁmﬁaﬂmmw%m
Fundamental Laws for Quality of Life
Ineiudszaaulan

Thai State and the World Community
miaﬁiimazqﬁﬂmmﬁmﬁu
Civilization and Local Wisdom
N154dled LATHENY wazdeny

Politics, Economy and Society
N159ANIIAIALEUTIN

Living Management

Nnwedin

Life Skills

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)



001238

001239

001241

001242

001251

001252

001253

001254

001311

001312

001313

001314

001315

001316
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Msfiviude 3(2-2-5)
Media Literacy

Azgiuausn 3(2-2-5)
Leadership and Compassion

AURIRZTUANLUTINUIZAITU 3 (2-2-5)

Western Music in Daily Life

NSAALTNESATIALAT UIRNTTY 3 (2-2-5)
Creative Thinking and Innovation
watnnguwasnisvinauludiu 3(2-2-5)
Group Dynamics and Teamwork

ULIAITANY 3(2-2-5)
Naresuan Studies

maduffuszneunsgsianedilmvuingen 3 (2-2-5)
Entrepreneurship for Small Business Start-up

TNz staIalulangalng 3 (3-0-6)
Psychology and Life in the Modern World

ANILAZ TUUTTTULNIUD 3(2-2-5)
Korean Language and Culture

AwLay s sy 3(2-2-5)
Japanese Language and Culture

AL TAIUGTTNAU 3(2-2-5)
Chinese Language and Culture

N ILASIAUTTTUNIN 3(2-2-5)
Myanmar Language and Culture

My Az TausTIuSLAd 3(2-2-5)
French Language and Culture

A ALINUTTIUAY 3(2-2-5)

Spanish Language and Culture



001317

001318

001319

001320

001321

001331

001333

001351

001352

001353

001354
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ANLALINUTITUA

Lao Language and Culture
AWUa INUSITUBULATILTE
Indonesian Language and Culture
AT TAIUTTTURIAUNL
Vietnamese Language and Culture
ATBUALAZ TRIUGTTUDULAY

Hindi Language and Indian Culture
A IAZ IUUTTTULULS

Khmer Language and Culture
winnssufiedany

Social Innovation

LUaUWes / Aunsngainea / dnsanauglie

Blender / NFT / Metaverse

nsUsEenAlUTvRITeRATEERINaL Y

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

Application of the Sufficiency Economy Philosophy

AUTUAININYEUAEN TR EY

3(3-0-6)

Human Security and Sustainable Development

1%

v o A
N5

2/ o [V

UM UKUTENOUNTT

Principles of Accounting for Entrepreneur

Anudunaliiodan

Global Citizenship

3. NN INBAansimalulaguazatinAans

TagLaanansieiv1nesalul

001271

001272

woulnsluTu
Anthropocene

AN IMBTANTAUNATU TG

3(2-2-5)

3(2-2-5)

laddaendn 3 wdaena

3(2-2-5)

3(2-2-5)

Introduction to Computer Information Science
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001273 ARlaFER Az ana UTInUszanTu 3(2-2-5)
Mathematics and Statistics in Everyday Life

001276 nasuLazalulaglngsa 3(2-2-5)
Energy and Technology Around Us

001279 W AEnsuTInUszdniu 3(2-2-5)
Science in Everyday Life

001292 TemuAaAsysRavaudsuluamssei 21 3(2-2-5)
Circular Economic Lifestyle for 21 Century

001332 nsIanTseyailasulugARivia 3(2-2-5)

Introduction to Data Management in Digital Era

4. NFNIYIINYIANEATHUNN laitfaundn 3 wiqefn
Tnedonansedudeioluil
001274 gaza Al luginusyaniu 3(2-2-5)
Drugs and Chemicals in Daily Life
001275 DIMTUALIDTIN 3(2-2-5)
Food and Life Style
001277 WANTTUNYWE 3(2-2-5)
Human Behavior
001278 FINLATFUNN 3(2-2-5)
Life and Health
001291 nsuslaalutinuseaniu 3(2-2-5)
Consumption in Daily Life
5. Adsaubitdunuiein 9uu 1 wiilehe
001281 AWILAZN1T88NAIEINTY 1(0-2-1)

Sports and Exercises



38

6. JvudenN Livasnd 9 wiaehn
nsiensiedmatuisaenluseivnlunguiviniyl nenguiviuyveAiansuas
danuenans vsonguivivermansinaluladuaatinans vsenguivninerrmansguain Nlien

) a v o = a A v v a a v
AUINYIYIUIAU NIDIYIYIBDU € VllmaﬂmgLUEJULﬁﬁJUIﬂLLa']

2. NUINIV VRN laidaenin 37U 102 PRl
2.1 AN 71U 6 NUIARA
2.1.1 ANz UIRU AU 6 WU2BNA

DannanansAalransugn a1 vnUIANET AB9ANEIIBRNIZUIRU

Y

Fastaluil
205102 mmé’aﬂﬂmﬁaLG}?EJ@Jmmw%’aﬂumaﬂamaum%w 3(3-0-6)
English for Career Preparation
789101  douyuerans 3(3-0-6)
Humanities Media
2.2 J¥en 78 wiwAn

2.2.1 3w nanUsAu 57 wuawnin
TaanangasAaumansiadin avivmahdng desdnyiividedu Fastoludl
218101 AU 1 3(2-2-5)
Basic Myanmar 1
218102 amhiiugiu 2 3(2-2-5)
Basic Myanmar 2
218131 Msle-wanIwIngn 1 3(2-2-5)
Myanmar Listening-Speaking 1
218132 msile-wan1wIngi 2 3(2-2-5)
Myanmar Listening-Speaking 2
218161 WaAnwUTYIA 3(3-0-6)
Introduction to Myanmar studies

218162 AIPULAT IR UTITUNL 3(2-2-5)

Myanmar Society and Culture



218211

218231

218232

218251

218252

218261

218321

218366

218367

218371

218372

218463

218471
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NNBFNRUS AW ING

Myanmar Syntax

nsle-wan1wIngi 3

Myanmar Listening-Speaking 3
msile-wan1wns 4

Myanmar Listening-Speaking 4
NN991U-LT8UNIBING 1

Myanmar Reading-Writing 1
NI9U-WHUNTWING 2

Myanmar Reading-Writing 2
UszIRraninaii

Myanmar History
WAIUINITITTUNTIUNN
Development of Myanmar Literature
\AsygNIUaENITLilaanail

Myanmar Economy and Politics
Uszihufnassiumindne

Selected Topics in Myanmar Studies
ﬂ'ﬁLLUﬁﬂ'TH']WiJ’W—I‘VIEJ

Myanmar-Thai Translation
ﬂ’]iLLﬂﬁﬂ’]‘lﬂ']lV]EJ—Wli’]

Thai-Myanmar Translation

AU ﬂ’J’]?,JL%E] LLﬁa‘ﬁIﬁﬂﬁﬂiﬂUWﬂ?
Religions, Beliefs, and Worldview in Myanmar
nsaaaemindosdu

Basic Myanmar Interpretation

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)
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2.2.2 3vueniden hidesndn 9 wuleda
TiAnvdngnsfaUmanstdin aivmihAnw denFouseivdwiolud
Tunubivdesnin 9 wihede

218301 A Liienisvieadien 3(2-2-5)
Myanmar for Tourism

218304 Awsilegsia 3(2-2-5)
Myanmar for Business

218305 awmshifionuddnauaziavyns 3(2-2-5)
Myanmar for Office work and Secretary

218306 AT LRE NN LAUBHAI RN A AT IA 3(2-2-5)
Myanmar for Creative Presentation

218311 AuazANNrLIgluATYINLN 3(2-2-5)
Myanmar Lexical and Semantics

218312 TAuUHURAEn3sA1w NI 3(2-2-5)
Myanmar Pragmatics

218322 133UNTTUNLNRID U TAL 3(2-2-5)
Myanmar Postcolonial Literature

218361 ARYLUNL 3(2-2-5)
Myanmar Folklore

218364 denunaz InusssuvaenguARLglunid 3(2-2-5)
Society and Culture of Ethnic Groups in Myanmar

218365 Foasuavuludenuniy 3(2-2-5)
Mass Media in Myanmar Society

218368 NNSOIUMIUNNLNIFNBIANETS 3(2-2-5)
Selected Reading Texts on Myanmar Studies

218369 nsfuazauiunsuuiufinwnumilugalanmAtand 3(2-2-5)
Trade and Security in Myanmar Borders in Era of Globalization

218381 nsapun YN lugIUENT¥IRNUTEmA 3(2-2-5)

Teaching Myanmar as a Foreign Language
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218401 mmwai’nﬁamuqma’mmiu
Myanmar Language for Industry
218402 mmwaiﬂm’mmiLmeéLLazmﬁ’limEj‘U
Myanmar Language for Medical and Public Health
218413 mwduluysemeng
Dialects in Myanmar
218421 13IUNTTUNINTWELTEY
Myanmar Contemporary Literature
218461 wihfunsiadeudednund
Myanmar and Transnational Mobility
218472 nskUan1endanzia
Myanmar Translation for Specific Purposes
218473 NITAIUNINNNRNIZAY
Myanmar Interpretation for Specific Purposes
2.2.3 IngniwusszauUIyyns MWW 6 nUEAn
218396 IednuszaiuUSyees 1
Undergraduate Thesis 1
218496 IeinusTEiuUSyes 2

Undergraduate Thesis 2

2.2.4 @vinafne/Anausunsoiineusieusema Anau 97u9u

218497

Gl
%39

218498

Gl
n3Iv

218499

ANNAANEN

Co-operative Education

ANSHNBUSUNIBENIURI9USELNA

International Academic or Professional Training

ANSHNIUY

Professional Training

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3 UUIBAA

3 UUIBAA

6 #UAR

6 UIBAR

6 MUIBNN

6 WUIARN
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2.2 391In

AN

NHUNDING Y

205141 hensalnwsang e

English Grammar

205131 nsilauazn1snatlossiu

Basic Listening and Speaking

205232 msawmmmé’aﬂqw

English Conversation

205372 n1¥19Ingekion1sriodiied

English for Tourism

205373 AYI9INNWHNOTINALTITY

English for Hotel Business

205477 MWNBINHNONITE0ETUIATY

English for Mass Communication

NHUNIIIUY

206222

206223

206321

206322

206331

206341

NSALAZNTAUNUINI U UFIY 1

Basic Chinese Listening and Conversation 1
NSLAZNITAUNUINIITUNUFIUY 2

Basic Chinese Listening and Conversation 2

o X

N1SILAENTAUNUINITUNUFIU 3

Basic Chinese Listening and Conversation 3
NsilaagnIsAUNUINWIIUNUT I 4

Basic Chinese Listening and Conversation 4
N1591UAIUNUFIY 1

Basic Chinese Reading 1

! a dy
N139IUNTWIFUNUFIY 2

Basic Chinese Reading 2

18 wqenn

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)
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ngun U
207101 mwdiu 1
Japanese 1
207102 MW 2
Japanese 2
207121 mmmmzmiﬁqmmzﬁml
Japanese Speaking and Listing 1
207122 msyauaznsanngiy 2
Japanese Speaking and Listing 2
207201 AU 3
Japanese 3
207221 msyauaznslanguy 3
Japanese Speaking and Listing 3
ngueing
208101 mswelufigmey
Public Speaking
208103  Aauznsiaieu
The Art of Creative Writing
208254  NT8IULTINTA]
Critical Reading
208365  awlnewfienisndndendvia
Thai Language for Digital Media Production
208113 nsasumIu
Summarization
208451  awlngdmsuraisusemne

Thai as a Foreign Language

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)
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NGUNYIANENAT

209111

[
=1

AWIFNENIIUFIY

Foundations of Linguistics

209112 \@uquazszuuLdss
Sound and Sound System
209113 Awazszuuliensal
Word and Grammatical System
209114  SEUUANUNUIY
Meaning System
209115  ATMAEATLAZAITAOUNIY)
Linguistics and Language Teaching
209116  ArwIAERSwazNsAoans
Linguistics and Communication
ngunTYIHS s
219101 MwSaed 1
French 1
219102 AMwTAd 2
French 2
219131 miﬁﬂ—ﬂﬁwﬁmmcﬁuﬂa 1
French Listening and Speaking 1
219201 AT 3
French 3
219370 mwfamaiiensvenitendosdy
Basic French for Tourism
219371 AweSaAaielnToANLN g0 TN

French for Career Preparation

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)
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NGB AN

221281

AMWWNVRTEAUAU 1

Beginning Korean Language 1

221282  AIWUNUATZAUAU 2
Beginning Korean Language 2

221331 msWﬂLLazmsmmmmmmﬁl
Korean Listening and Speaking 1

221332 msWﬂLLazmiﬁqﬂmmmmﬁz
Korean Listening and Speaking 2

221381  AwILAIMATEAUNAN 1
Intermediate Korean Language 1

221382  AIWINIRATEAUNAIN 2
Intermediate Korean Language 2

ngunteduladiigey

229101 A wdulailiEe 1
Indonesian 1

229102 A wdulailige 2
Indonesian 2

229201 msile-msnanwdulaiide 1
Indonesian Listening and Speaking 1

229202  nseunwdulailide 1
Indonesian Reading 1

229301  nsWrunedulatiigy 1
Indonesian Writing 1

229302 AW dePunazinusssudulatide
Language, Society and Culture of Indonesia

NUARYUINGT
776201  ARYUINYINUNTHAN YWY

Folklore and Community Development

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3 (3-0-6)
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776202 wwunsalululanasiylul
Mythology in the Modern World

776303 aRvuludeddiia
Folklore in Digital Media

776304 eRvufunisvieadien
Folklore and Tourism

776305 eRvufuanudsluiiausedi
Folk Beliefs in Daily Life

776306 mRwuiUNseRnuUUomaITa
Folklore and Digital Content Design

NHUNELAUY

778201  Aweau 1
Vietnamese 1

778202 msﬁﬂ—wuﬂmmﬁsmum
Vietnamese Listening and Speaking

778311 awdeeunuludednueaula
Vietnamese on Social media

778321 ﬂ’lmﬁﬂmu’mﬁaﬁqiﬁf\]
Vietnamese for Business

778331 LAUAUINANG
Vietnamese Study

778341 mwdeaunusiionisula-an
Vietnamese Translation and Interpretation

NAUATH VNS

780111  vinweawustuduiitonisaeans 1
Basic Khmer Skills for Communication 1

780112 Vinwenwustuduiitentsaoans 2

Basic Khmer Skills for Communication 2

3 (3-0-6)

3 (3-0-6)

3 (3-0-6)

3 (3-0-6)

3 (2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)
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780113 ﬁﬂ‘iﬂ%ﬂ’]‘lﬂ’]L%N'ﬁ%ﬂﬂﬁ?%ﬁﬁ]ﬂﬁﬁ@ﬁﬁ 1 3(2-2-5)
Intermediate Khmer skills for communication 1

780114  msaunuInwINsiuTInUszaiu 3(2-2-5)
Khmer in daily conversation

780115 ﬁﬂ‘iﬂ%ﬂ’]‘lﬂ’]L%N'ﬁ%ﬂﬂﬁ?%ﬁlaﬂﬂﬁﬁaﬁﬁi 2 3(2-2-5)
Intermediate Khmer skills for communication 2

780116 mi?iamsmmLsumLﬁamﬂ%’muiuU%me6] 3(2-2-5)
Khmer communication for use in various contexts

NHUNTHIAT

782111 mwranalesdu 3(2-2-5)
Basic Lao Language

782112 awianasitensdeastusy 3(2-2-5)
Lao Language for Communication

782113 awamnludinuszdriu 3(2-2-5)
Lao Language in Daily Life

782114 mwiaifiensussrnduiusuasnsuande 3(2-2-5)
Lao Language for Public Relation and Media Production

782115  AWATLTIETEATIA 3(2-2-5)
Creative Lao Language

782116  @13finw 3(2-2-5)
Lao Studies

NHUUSVYUALANEUN

784101 USwynosdu 3(3-0-6)
Introduction to Philosophy

784102 Uy mziueen 3(3-0-6)
Eastern Philosophy

784103  USugmziuan 3(3-0-6)
Western Philosophy

784104  nsldvana 3(3-0-6)

Reasoning



784105  USugrnueaun
Philosophy and Religion
784106  A3uAIERS
Ethics
nauATYE Y
785201 awadu 1
Spanish 1
785202 awadu 2
Spanish 2
785301 Awalu 3
Spanish 3
785331  msilauaznsnuanwalu
Spanish Listening and Speaking
785311 AT ULAZNSITYUN T
Spanish Reading and Writing
785371 awawwdiewIeuanundenlunisusznavendn
Spanish for Career Preparation
nguUszInAEns
834162  UsgiReanselsadelnyl
History of Modern Europe
834223  UsziRmaniAalsuazlusiuni
Art History and Archaeology
834225  SausIIULALAINTEN AL
Cultures and Religious Beliefs
834242  UsziRrmanilowensiusanidedlaateiny
History of Modern Southeast Asia
834331 ﬂiﬁamam%ﬁqmumﬂmﬁamaua"m
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History of Lower Northern Communities

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(2-2-5)
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830332  UsgiRmansviosdiu 3(2-2-5)
Local History

834334 JayluusyiRmansaiuun 3(2-2-5)
Problems in Lanna History

834335  UsyiRmansiasusiaviosiu 3(2-2-5)
History of Local Economy

834375 yjiwmﬁﬁﬂmﬁumwéf’gmewumﬁmﬁﬂu 3(3-0-6)

Orientalism and Colonial Representation

3. AUINIVLADNLES nuuldidasndn 6 wuleha
Janaunsadenisousiemlaneasulunninerdousesalulaidusedvnd@nwiald

wsosemluanusulaglasunisiurauaInuIINends s1udulitesndi 6 wiiede
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3.1.4 WHUNISANEN

a |

nangnsAaummanstudia a1v13vmsir@net Avualiddadnurividng q luwday

=he

AMANSANELATLAaz Ul fanaly

Tl 1
MANSANEIAY

0010 vinedmEnwhly ngadvinwsanguy 3(2-2-5)
001xx  vnAIAENWHIY NNy wemansuadsaumans 3(2-2-5)
001xx  MnAvAnw Y nguivinemansinaluladuay 3(2-2-5)

AIRAENS
218101  Awwaug 1 3(2-2-5)

Basic Myanmar 1
218131 msile-yannwinan 1 3(2-2-5)

Myanmar Listening-Speaking 1
218161  wiAnw1UsviAL 3(3-0-6)
Introduction to Myanmar studies

593 18 WUQWNA



001xxx

001xxx

001xxx

001281

218102

218132

218162

51

FUUN 1

=
A1An1sAnwIUansy

ynadnEnwinly nguinamine
vineAnAnwvily nguianmsangy
vanevAnw il nguivinenenansguam
AWarN1TeeNMAaINeY

AwImgfiug L 2

Basic Myanmar 2

M5le-RANwINLN 2

Myanmar Listening-Speaking 2

depuLay IUETTUN

Myanmar Society and Culture

3(2-2-5)
3(2-2-5)
3(2-2-5)
1(0-2-1)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

594 18 %u290n



001xxx

001xxx

789101

218251

218231

XXXXXX

XXXXXX

52

JuUIN 2

A1ANSANYIAY

nInIvEny Il naudvIn SNy

ANl 3ruden
douyvumany

Humanities Media
N15TU-LTEUATINAN 1
Myanmar Reading-Writing 1
Msile-nanwINgn 3
Myanmar Listening-Speaking 3
A0 (1)

Minor Course (1)

BRQRIGE]

Free Elective

3(2-2-5)
3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3 (X-x-X)

593 21 wulena



001xxx

001xxx

218211

218232

218252

218261

XXXXXX

53

JuUIN 2

AANsAnyIUany

PUIAIVIANEITLU A Een

mndvdnuialu Svden
MNLFURUS AN

Myanmar Syntax
Msile-nanIw N 4
Myanmar Listening-Speaking 4
NFOIU-LTIUNTINAN 2
Myanmar Reading-Writing 2
UsiRmansnain

Myanmar History

10 (2)

Minor Course (2)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(x-X-x)

593 21 WUNA



218321

218366

218371

218xxx

XXXXXX

XXXXXX

XXXXXX

54

N 3

A1ANSANYIAY

WAILINITITIUNTTUNIN
Development of Myanmar Literature
LASYgNALaENITHEIN

Myanmar Economy and Politics
nsudaniwng-ng

Myanmar —Thai Translation

v weniasn (1)
Elective Course (1)
970 (3)

Minor Course (3)

1 (4)

Minor Course (4)

AV FONLES

Free Elective

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(x-X-x)

3(x-x-x)

3(x-x-x)

3(x-X-X)

593 21 wuena



205102

218367

218372

218396

218xxx

XXXXXX

XXXXXX
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FUUN 3

AANsAnyIUany

mudanguiiowioumnamionlunisusenouendn
English for Career Preparation
UsztiuAnasslunsin@ne

Selected Topics in Myanmar Studies
nsuwtaniwlng-nin

Thai-Myanmar Translation
WeInusIEAUUSYEe3 1
Undergraduate Thesis 1

I neniden (2)

Elective Course (2)

A (5)

Minor Course (5)

w1 (6)

Minor Course (6)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3 UUIBAM

3(x-X-x)

3(x-X-x)

3(x-x-x)

593 21 wuena



218463

218471

218496

218xxx
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JuUN 4

A1ANSANYIAY

ANEUN AULTD LaztanviFdlunn
Religion, Beliefs, and Worldview in Myanmar
A1SAIUNYINL LT DIFUY

Basic Myanmar Interpretation

=

a a s (Y a
INYIUNUTTZAUUIEYEYIAT 2
Undergraduate Thesis 2

v weniasn (3)

Elective Course (3)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3 UUIYAR

3(x-X-x)

593 12 WUQ8NA



218497

VER)

218498

VED)

218499

57

U 4

AANsAnyIUany

ANNaAneY

Co-operative Education

NNSHNBUTUNIBRNIUA1IUTENA

International Academic or Professional Training

ANSHNITU

Professional Training

EIEEY

6 NUIYAR

6 NUIYAR

6 NUIBAM

6 RUWNA
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3.1.5 A185U185183U
001211 nsilauaznisynIwIsanguLitensiosns 3(2-2-5)
English Listening and Speaking for Communication
vinwgnsilawazmsynanudanguiionisdeans Taeihufinseenidos mathudes
Tusgduduazuselon @osganlulselon anudileszrieiausssy msiinflsuazilnyaluside
g o MAedesiuiinuszstfukaznisvhan
English Listening and speaking skills for communication with emphasis on
pronunciation, word and sentence stress, intonation, cross-cultural understanding, listening

and speaking practice in everyday and job-related topics

001212 nsEIUMEIsINgdTliasIziiien1sasansegeliuszansamn 3(2-2-5)
English Critical Reading for Effective Communication
vinsenwsanguiiienssuddiieget  lasuiuinsenuionlanrudifyuas

TeasBunaiuayy  NITANANNMINEAINUIUN  N1TATUAY nsuendeiiaaseiastonniiiu

NsUeNIAUTEAR vimuaR wardndsesilunsussiiutoyauasuuifn
English language skills for critical reading with emphasis on reading for main

ideas and supporting details, gcuessing meaning form contexts, making inferences,

distinguishing facts and opinions, identifying the author’s purpose, attitude and tone of

voice, evaluating information and ideas

001213 nslaunTEsengBiian1saoansegneiuszansam 3(2-2-5)
English Writing for Effective Communication
inwenundnguiiensdeulideasldednsiiuszansnm lnsuiuiinsinnadeu

Uselemuazdeanthiifinisldemdn liennsal Tassadauagnsdnides P amuzauLazgnses
English language skills for effective written communication with emphasis on

practice in writing sentences and paragraphs with proper and correct use of vocabulary,

grammar, structure and organization
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001221 asaUmAmansNanTsAnYIAUATY 3(2-2-5)
Information Science for Study and Research
AIUNNY  AINAIAYVRIATAUNA  UTZLNVNUDILUAIAITAUNA  NISLUIDILIAES
asaumaing 9 msldimalladansaumeauaznnsdoans msdviviudeuazansaumea nsdanis
My msidon nsdunsest wazmshiausansauma saenaumsaiuaisliiSoulianadiia

Aa o U 1 1 a

wazfiddelunslimeanud Sanuviu eamu Jednduazndnyasiousiuiu

The meaning and importance of information, types of information sources,
Access to different sources of information; application of information technology and
communication, media and information literacy, knowledge management, selection,

synthesis, and presentation of information as well as creating positive attitudes and a sense

of inquiry in students, diligence, patience, honesty and gratitude to the country

001222 YN AIANLAZIAIUTITY 3(2-2-5)
Language, Society and Culture
AMUALINUGTENINN Y deruuaziausssy  laniainisdenuuay Iausssuniu
M nefnyiveuleaywd  druiayinusssuiunauaseassinun e nganuduiusng
| Id § 1 o aNa | o v [ [}
AA1 waziludselevisonsamsadinniuiudauludauny inusssy
Interrelation between language, society and culture; social and cultural
perspectives through language by connecting human, society, and culture with language

creativity in terms of valuable and beneficial relationship for living with others in

multicultural societies
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001224 Aausludindszaniu 3(2-2-5)
Arts in Daily Life

1%

fugiueus hlalunadnuasilewu ANUVNNY ANAILAE AIIULANGN TIUV

a a

ANNENTUSIENINNAY vasfaunssuusenneng 9 laud 33nsfad Ussynddadvimudad landad lan

Y a

virudald uay Aauvdeadelvy lagniunisiussaumsainsaunisnn uazn1sveaesUfuRnuty

(%

fluguvesdaUnssudssansng q WemsWaun anud Wil uaznsugnilesadeumsaquvdey 1
anansothuUszendld Ihdudselend Tunmsdiduiinsesfu uasduiusduuung 9 vty
sefuviBsduuazanals

Art fundamentals and understanding in the basic features, meaning, value,
differences and the relationship between the various categories of works of art including fine
art, applied art, visual art, audio art, audiovisual art, and new media art through aesthetic
experience and basic practice on various types of art to develop knowledge, understanding

and indoctrinating aesthetic judgment that can be applied in daily life and harmonized with

the social context in both the global and local levels

001226 0YInlugafdia 3(3-0-6)

Ways of Living in the Digital Age

Wauvinuzanuannsolunslide  msldgunsaineufiumes  wargunsnideans
Ussinnene 9 n1sduAu Tesiet Useiluen AvSuasnisaineassd aseninneasessiuuasany
'%JUﬁmjausuaﬂmwiaﬁﬂm\lmﬂwqaﬂiiuﬂﬁﬁami

Development of skills in media usage; various computer equipment
utilization; inquiries, analysis, measurement, rights and creation; ethical awareness and

individual responsibility to the society in communication behaviors



61

001227 AU INBANY 3(2-2-5)

Music Studies in Thai Culture

AMNAUNLSVOIAUASAVITIAMY  WAIUINIT  aNWMENNAURS MADTIRlNY
ANUEAYY UNUIMIALAT] ﬂmﬁ’] AaLUAsuulas qu‘m%am‘w auAaUTnusssuLavdsay sauluda
aussauzinuelupmssed 21 mmqsuLﬁm’mmum?lﬂuﬁ@ﬂa’m

Relationship of music and Thai ways of life; development of musical
characteristics in Thai ways of life; importance, roles, duties, values, changes, aesthetics of

music on art, culture, and society; skill and competence for the 21 century; happiness

coming from music as a medium

001228 AMUFUAUUDALSN 3(2-2-5)
Happiness with Hobbies
WUIANAINEY aaﬁﬂizﬂauﬁugmmaamia%ﬁammqﬂumiﬁwLﬁu%’“m N5ANBENS
a¥aassA mIsaiasIARanuInelsniiieduaiuANarluiinuasdany
Concept of happiness; basic elements of happiness in life, creative thinking,

creation of works from hobbies to promote life and social happiness

001231 AMuARLazUYN Wien sWAIALLAZEIAN 3(2-2-5)
Thought and Philosophy for Social Development and Self-Development
d13rauasiioul vanmswiiauAnwazUSIIAe 9 RNvinwen1sysiInNITAILae

U wesSeuiiimsihlulfuasyssendgnisivdsuntaniionsissdnuesnues  uazns

assasIndany
The course focuses on exploring and learning principles in aspects of

philosophy, including shaping skills required for integration of thought, philosophy and likely

applications and implementations for better quality of life and society



62

001232 ngVNENUZIULHaAMA TN 3(2-2-5)
Fundamental Laws for Quality of Life

ngvinegItesiuAunMAInvealidn 1y Anstuiugiu AvSuyuyeruy 385U

<9

Y]

mslidelugaddvia  ngvaneniwddunslyn  ngmnedunedeuaznguanefiieatesiunis
AunsosfiaU sy saiangrinedy 1 fiierfesiunsimunganassei 21

The laws concerning the quality of student life such as basic rights, human
rights, media ethics in the digital age, intellectual property law, environmental laws, the laws
relating to the protection of art and culture as well as the laws pertaining to the

developments towards the 21 century

001233 Inedudszyrnulan 3(2-2-5)
Thai State and the World Community

nadansdenuiaz ausssulng wagUsngmsaindfgsenaiiulssmneulan
dieliAnyumewon Aty wasdhlamududeuiiduiusiuidan Tanviml unum uas
wunldndrinnadesiifinnen Mhmemnuiufisseusedsay alusedumfuazaina

Social dynamic; Thai culture and important phenomena required to
effectively become part of the global community; understanding towards diversifications,

perspectives, roles and complex situations linked at global scale; how to become socially

responsible at the national level and international level

001234 msaﬁismt,azgﬁﬂmumﬂﬁaa?iu 3(2-2-5)

Civilization and Local Wisdom

' '
a L4 a a0

wannsves ity viesiundmalriinesianusluiufaUuay nusssy

[ Ag>]

1%
Y

MFUsTTTULAZUINEITY Tugueng - 9 51&%14?1ﬂjﬂusﬂ@flmiﬂﬁiiuiwﬂ LAZLUININNITARIUN
uinnssumefalinusssuedadneassa ngﬁugﬁﬂ@mﬂﬁGQ5uLLazmiEJﬁﬁﬂmJLﬁ/d\ja%ﬂw’lﬂmm
WayarliAam LA warysannsogisdsiu

Development of local wisdom effecting to gain the body of knowledge in art

and culture with concrete and abstract areas which is a foundation of Thai Civilization and a

path of developing innovation in art and culture creatively on a foundation of local wisdom
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and Thai civilization for maintaining, promoting value with worthiness and sustainable

integration

001235 N15Ldi09 LATHFNY Lazdeay 3(3-0-6)
Politics, Economy and Society
ANUNINELALANUFNRLGVRINITEBY LAsEgRa dpy Wawin1snisdlosseduana

v v

= ﬂgl =) U U v o
NIILHBDINUZIU NNSLDAZNITUIUAIVBIUITELNANAUILAE NIAIWAIU nsunasesUseinelneg

e

a o a

JEUULATHENALAN NANTENUTaIlaNATHIMIATYEAY AsHgRaNugIU NsimuLATYgRawasdIny
vossanalny ayudiudan Saineiiugin mednsadeudien msdanamedeen  dnua
dru wondnualdsaalne sufssUszendundnin ieldlunisiseiinliogsenldnunsualan
uwhnsdsuudasiamaides iasvgiauardse amnuduiusvesszuulanfudsunelng

Meaning and relationship of politics, economy and society, development of
international politics, fundamental politics, politics and the adjustment of developed and
developing countries, Thai politics, World economy systems, influences of globalization in
terms of economy, fundamental economy, the development of economy and society of
Thailand, human and society, fundamental sociology, social order, social refinement, social
characteristics, uniqueness of Thai society and the application of the body of knowledge to
one’s living in a dynamic world of change in politics, economy and society and relationships

of world and Thai systems

001236 N153AN15N1IALTEUAEIN 3(2-2-5)
Living Management
AnuuazTinyy Wgduunum Wi sssuvifvesyed wazadudanudnsan

Y 1w W

Feuluininusuiingeu aandn wagsiviuiRunsnIaInermaniuasinalulaglunislidin
Tituatosanmasiiuinnundnausssniosssy savimasuiudisiunaimetaveslantu
Anssud 21 FsndudesdiunumiulssrnuondeusazUssonaulan

Knowledge and skills concerning roles, duties, and human nature as well as

factors relating to sustainable development in improving responsibility, thinking skills and

being updated with modern science and technology in daily life; living ethically along the
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dynamics of the 21°' century, which is essential to be a member of the ASEAN community as

well as the world community

001237 Vinwzdin 3(2-2-5)

Life Skills

AwiAfuUnUTh? uazanuSuinveusionseuniY wazdann AsuFuaL
fumsiAsunasuesdiny nveiiauazordnnsauluansswil 21 sinwglunsdandu wagnns
U5ud  vinwensAnaieassAnasnsinuaieneiinueanues  vinwensaisujduiusludaay
uazludsautuinmsssn  sinvgmafiunandnuaziuiioveusionandn  wazsinuznsaiienizgih
uazNMIURnveUsanid

Knowledge relating to roles, duties, and responsibilities of an individual both
as a member of a family and a member of a society which include an adaptation to changes
in a society, life and career skills 21°' century; flexibility and adaptability skills; creative

thinking and self-direction skills; intra-social and cross-cultural interaction skills; productivity

and accountability skills; leadership and responsibility skills

001238 n33vinviuge 3(2-2-5)
Media Literacy
= < = Aa o v aa ' - =
Anwuszinunisaeanstudinuseiniuninansenusenisdeasvesyana AN®
HANTENUVABIUINLAZAUYRINISUTINAGD  Hnvinwen1sAninsiey Useidy uasinduaiugneaos
YaadeasauAliog 19ilvNa
Study communication issues in daily life that affect an individual’s
communication; study both positive and negative impacts of media consumption; practice

skills for analyzing, evaluating, and judging the correctness of information logically
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001239 aediiuaduin 3(2-2-5)

Leadership and Compassion

prwddyvesth  fihluamsseil 21 nmsBouifioamin mslidindeai
$n madunalon wawdledid AnviuuaufoRnalunmsviiAenssudeassaefaansaduuam
Tunsvhasavesiseu

The importance of leader, leadership in the 21st century, learning and living

with love, good global citizenship, studying gsood practices of conducting public activities as

a guideline for learners' own activities

001241 AUAIALIUAN IUTINUFZINTUY 3 (2-2-5)

Western Music in Daily Life

a = (3 b4 t% a [

FUNMBYATNNNAUAT 29AUTENBU 1AS9ES1 LAY AN VDIAUATASIUAN UseLnnueg
unimadludinUsedniu winnsIsallastuTuneauns  nsEUIUNSUSEENANSAUAIaY Tuanly
PinUsedniu

Aesthetics of music; elements, structure and the history of western music;
styles of music in daily life; criticism and appreciation of music; application process of

western music in daily life

001242 NSAALTIASIIATIALAZUINNTTY 3 (2-2-5)

Creative Thinking and Innovation

NFEUIUMIHAILILIANTTY BnstadalagnauazAunusInmiweslym
NMIASATMISEDNLLIANAR  ASESIRULUUTRIEUAMSUSN1S  nedeuluauINaSwazLAY
Toya MseurUeTYeINsERNLUL/@dy/mageust o egsanuaziussavisnw
mavhanulidnisaluiiney waien nsseaueufn Msdeauls nsiansalegaieaTIAkasnIs
IANITAUAMNTALLES

Innovation development process; means of accessing customers’” mind and
discovering the roots of problems; generating and selecting ideas, creating prototypes;

testing in the field and extracting information; quick and efficient design-build-test cycles;
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getting things done as a multidisciplinary team; brainstorming, making decisions, giving

constructive comments and managing conflicts

001251 wadnnguuaznsinauluiia 3(2-2-5)
Group Dynamics and Teamwork
WOANTIUAN 9 AALIAUNGANTIUTINAGN MITHAUINITVRIRNBAULAN 9 VBINEY
Auwnaeuytasing 9 209ngu NsIALITRIiUNgUYRIARa NMSABEAINNGN NSRBUYIALAR
] 4' i ° @ Yy A A
VINGY maaaawmﬂmqm FULUUIDINTYIULTUNL WU NITATNVINOU LazlATeUIe
I [y ~ o a [y 1 o A a o < = =% a wa 1J a
ANuudunilsdungInuuesngy dadevduaiunsyinaubunuuaginnsu R duns
Various behaviors regarding grouping behaviors, development of Group
characterization, group’s environments, interpersonal relations versus group involvement,
group persuasion, change in group attitudes, intra-group communication, teamwork model,
guideline to create Team and Network, group unity, factors enhancing teamwork and

practice of teamwork

001252 ULIAIANYA 3(2-2-5)
Naresuan Studies
WsrvUsEiRFuAINTEUSAM ST LagNsEIrnsalaAalunsUIMNSTIeNg
wriuAuludueng o Wy esegie de wagnsinsUssina Tasviouliiusndnvaivesaulneis
USEaeAluiusng 9 WY NISKANMIANING ANUEINEIEIN AUAGIMEY ANMERARE AW
Fodnd wareueanuiiowdgdymuazanueindiuin
King Naresuan the Great’s life and works with emphasis on economy, society,

and foreign affairs which reflect expected Thai identity such as knowledge acquisition,

endeavor, brevity, dedication, honesty, and endurance when facing problems or difficulties
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001253 nadudusznaunsgsnanensivaivunngas 3(2-2-5)
Entrepreneurship for Small Business Start-up
msufuRnislunisduguszneunisgsia  TeedunisAumuwianudalminisgsia

msUszidendlumsmeaielnl  waznsugsialilaeiiunisszyssialiimidullduagnns

Ussifiuauegsenvesgsialmity nsingidaiauannudisalumsdidugsinlnddy Seud

arunaduannstensgsalml ailduiuouiifsades weswgRnssumesiUsznauns wuwth

uuseadmguinadunaduiuszneuns wararudedlssivanindu 1 fiietes indede

N19715USENOUNNT Waestusiinggsia nagndiilennuegsenoe1sdsdu
The entrepreneurial practices with an emphasis on learning how to find

business ideas, evaluation of new market opportunities and starting a new venture; focuses

on identifying and evaluating new venture, and how to recognize the barriers to success

Exposure to the stresses of a start-up business, the uncertainties that exist, and the behavior

of entrepreneurs Theoretical overview, entrepreneurs, entrepreneurship's links with other

disciplines, and entrepreneurial networks and alliances Strategies for sustainable survival

001254 InInewazmslddInlulangal 3 (3-0-6)
Psychology and Life in the Modern World
wnAnuazauFifeiuananelumslsdislulangall nsauiuginediad

ANEY MsdviTuiumsiAsuamisdenn msiuideunaznisitesisy dnlanudnuazensual

IARAZANNVAINMANENIINYIALSTIN N1staAUSnw lsameadalanasnisaua Ininemalulag

WaEUINNTIN NIYINUANNFLTUSLAZLTIElA ANUINELALANAIYRITTN
Concepts and knowledge of psychology in living in the modern world, Happy

life, staying up to date with social changes, Media awareness and analysis, Heart love and

emotion, Gender and multicultural diversity, Counselling, Mental illness and care,

Psychology Technology and Innovation, teamwork relationship and motivation, Meaning and

value of life
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001271 waulnsludu 3(2-2-5)

Anthropocene

ANUVAINTANENTINTI SeULTALATEULTNAUINIT AuduusTenInuyyd
fusssid  mawasuudaslassaiauarszuunyudidmansenusedannden  Iadiinnissessy
Y99555017 MaAsuuasanmgiienna Indilnuazaiesssuduinden wazmsildusmdans
dunndeslusuvesnsssnuuugsiarieiduuszneunismunseudmnenswaunfiddu

The course presents current environmental challenges. Topics include
biodiversity, ecosystem and ecosystem services, relationship between man and nature,
human impacts on the environment, planetary boundaries, climate change, environmental
awareness and ethics, and environment attitude towards entrepreneurship using business

models to develop a basic social entrepreneurial mindset to participate actively to the

Sustainable Development Goals

001272 ﬂauﬁ'ama%miaumﬁ%uﬁugm 3(2-2-5)
Introduction to Computer Information Science
Faunsveavaluladroufinmesanedndsdagiuwazanudululiveunalulad

luewian peRUsENEUVBITTULABNTIINES 815aus Yeviuls deyarauiiamed F8n1svinuves

poufnes fugiuszuuieietne wietnedumedidauasmavssgndliey audedunmsldng
szuu msdnnisdeya stuvansauma Tsunsudthausalud® weluladdenay nsweunsde

MU MIBENRUULATHAILLIY Bvdnavesvaluladnouyuduazdny
Evolution of computer technology from past to present and a possible future,

computer hardware, software and data, how a computer works, basic computer network,

Internet and applications on the Internet, risks of a system usage, data management,

information system, office automation software, multimedia technology, web-based media

publishing, web design and development and an influence of technology on human and

society
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001273 ANAANEATLAZERR lUAINUTEITY 3(2-2-5)

Mathematics and Statistics in Everyday Life

nsin mimﬂﬁuﬁﬂ'sLLazU%mmmaqgﬂmqLiﬁmmﬁm adnranimatudowy s
drsaadoya Fnafununudeys malinneiteyauasnisiiausteyaiitensiniidedosiu ms
Uszndldanmiasndufionisnunuuasdnaulamassiadesiu

Measurement, surface area and volume of geometric shapes, introduction to
mathematics in financial fields, survey and data collection methods, data analysis and

presentation for basic research, application of probability application of probability for

fundamental business planning and decision making

001274 pazasallutInuszaIu 3(2-2-5)

Drugs and Chemicals in Daily Life

arufilosfuveser msldroganvaua wildnst Tnvuns wandusiaduoms
ufuniosdenuarsnanayulnsildludinussdrfuiifedostuaunm naenaunsidenld ns
dansevdeltluaiasou uazmsdnnsifieliiAnmnuvasnsofuguaimuazasuindon

Basic Knowledge of drugs, rational drug use, chemicals, nutrition, food
supplements including cosmetics and herbal medicinal products commonly used in daily
life and related to health as well as their proper selection, managing of leftover unused

medicines in households and management for health and environmental safety

001275 2IMTUALINYIN 3(2-2-5)
Food and Life Style
UNUMLAZANNAAYURIOMIsIUTInUszdn i Tausssutasngiinssunisuilon
gmslugiiniaing 9 vedlanuagludsemelng suddvinavetonsusssumslssmeronginssy
msuslnavesing endnvaiuazgiidaygiuevinsvesine madenewnsiivnzausenudesns
YBIINNY  DININILEDN %@yjanSﬂ@Umiﬂﬁ]’]imﬁLﬁ@ﬂ%@@’]ﬁ’ﬁ LA DINIHALINTINAUNNT
WasuwladlugalanAdmd auasewiin uazinsaundon

Roles and importance of food in daily life, cultures and consumption behavior

around the world including the influence of foreign cultures on Thai consumption behavior,
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identity and wisdom of food in Thailand, proper food selections according to basic needs,
food choices, information for purchasing food, and food and life style in the age of

globalization with the awareness of environmental conservation

001276 wasuwazmalulaglndnn 3(2-2-5)

Energy and Technology Around Us

[ 1 o a9 v oA o o Y]

mmgwugmmuwawuuasL%ﬂiuiaaiﬂamu NUIYDINANTU ‘Wﬁ\‘N’TUVLWﬁ’W NWaINTU
d’lj a Y A = ) v af . ¥ 6
LUBLNAY  NAIIUNIILABN L‘VlﬂI‘IJIaEJLLﬁSﬂ’]’iUiIﬂﬂ‘WﬁNWu ﬂ'ﬁUiIﬂﬂWﬁN’]UVI’N@E]&J A01UNII0
naauivanzlanieu anumsalilietesiundsnunazmalulad n1seysnendanueelidiu
391 NSNS IUDE1NRAIA NTATENANNTDNAMTUNISUABLLUAIAUNEN Y

Fundamental knowledge of energy and technology around us; energy Sources
and knowledge about electrical energy, fuel energy and alternative energy; relationship
between technology and energy consumption; direct and indirect energy consumption;
global warming and related energy situation; current issues and relationship to energy and
technology; participation in energy conservation; efficient energy use and proactive approach

to energy issuers

001277 WORANTTUNYWE 3(2-2-5)

Human Behavior

AuSiAeafungAnssasywd Tususing 9 Wy LnAnfedungingsy g
FrnmwesginssuiaznalnnisifengAngsy nsflafdudyne aund waransiAendesiunisiian
nsfud Beud Aud1 weznwn wulygiuazaiuaaacuang 9 weRnsTuayedndny
NYRNTIUBUNA i'gmﬁy’qm'ﬁmeﬁwqaﬂﬁm%m Lﬁlaﬂ’]iU’i%QﬂﬂﬂU%ﬁ@U’i%ﬁﬁﬂ

The knowledge of human behaviors such as behavioral concepts; biological
basis and mechanisms of human behaviors; mindfulness, meditation, consciousness and its
involved substances; sensory perception, learning and memory, language; the intelligent and
others quotients; social behaviors; abnormal behaviors; human behavioral analysis and

applications in daily life
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001278 FIUATHVNIN 3(2-2-5)

Life and Health

FinkagngAnTsuguaIn NIYUARALATIATUAVNINYDAALYITTHTINEINT
Uszgndldmniuasineg ilonsiannganmdinediseiiles

Life and health behavior, health care and promotion for each age group
including the implementation of the health knowledge and skills for continuous

improvement of the quality of life for oneself and others

001279 InganslutInuszaniu 3(2-2-5)

Science in Everyday Life

UNUINYBEINEIANENTLAZIALULAENIMUTINIIN NMEATN WAZYSAINITANINS
meimdnermansvedaniissuuiifeadoiuiiausss ity Ioun  AdiTinuasdunnden  ad
wianuuazliin msdeansinsauuiey gniesiner Tanuazerna wazarwilmiqminetans
waznalulad

The role of science and technology with concentration on both biological and
physicals science and integration of earth science in everyday life, including organisms and
environments, chemical, energy and electricity, telecommunications, meteorology, earth,

space and the new frontier of science and technology

001281 AWILazN1TEINN1AINTY 1(0-2-1)
Sports and Exercises
A15EUANT N130eNAIEINIELiBLATAS9ANTIONINNIITINIEY WATAITNADU
AUIIONINNNNY
The sport playing, exercises for improvement of the physical fitness and

physical fitness test
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001291 n1suslaaludiinusedniu 3(2-2-5)

Consumption in Daily Life

auddneanisuilaa amglatnnsiia wuafiinishunisuilaremsi
7 nadenldeuaznandsigunmiilasady emnsUaeady msdanswansznuiligatestuns
U3lna dvdvesuilan ngrneuasmhsnuiiieadestunsduasesiuilaa

Importance of consumption, good nutritional status and practical guidelines
for good food consumption, Choosing medicines and safe health products, food safety,
management of consumerism effects, consumer rights, laws and organizations for consumer

protection

001292 FodInnunurAnAsugRavyuisuluanlseil 21 3(2-2-5)
Circular Economic Lifestyle for 215t Century
NSiSgUIAMASTINYAdENTINTWInvayEdlumunisimsne nsunlduselev

wazn1sduunassessulazindauaie Aazingeuestymaiunsneins A01UNTAIRNAUAIUAN N

pienniAuazdwindon wurdalaenasniginsdinuaznszuiuniseenuuugsianiegliuuida

AswgRavyuIsy uinnTsulunagsnagimsugiavyulsuinginn elduuifnasygianyuieu

ANUASEVENUAZUSINANAUEINTInnelauAnATEg iU B ULALdIALLATYEAIMY UL I
Learning the value of nature to human life in the use of resources and being

a source of support and pollution treatment, crisis of resource problems, climate and

environmental emergency situations, concepts throughout the life cycle and business design

process under the concept of circular economy, business model innovation to the circular
economy, lifestyle under the concept of circular economy, awareness and driving force to

the way of life under the concept of circulating economy and circulating economy society

001301 Mengan1sFeaTYIYINTg 3(2-2-5)
Thai Language for Academic Communication
N8 IUNENITAUAN N1SWEURAEN1TIA et lauauludinng

Reading for information; writing and speaking for academic presentation
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001302 awlveiienisaeansluanassedi 21 3(2-2-5)
Thai Language for Communication in the 21 Century
Wauvinvenssuanswazdsansneiveiiotluldegumnzauuazviiuly

ARIITui 21

Developing Thai communicative skills for appropriate and updated use in the

21 century

001303 n1saulugafdiia 3(2-2-5)
Reading in the Digital Age Century
MIRAUinyen1seuluuTunvesdinugAfavia anuseuwasiRLIAMAN

Hin

Developing reading skill in context of digital society for knowledge and

improving the quality of life

001311 ANELATINUSITUNIYE 3(2-2-5)
Korean Language and Culture
finugnsdoansniwinindtuiiugiumuanunsalludiaussi fundentums

ISEUITRIUSTTUVRIYINNINE
Basic Korean communicative skills used in daily-life situations and learning of

Korean culture

001312 awuazTausssudUu 3(2-2-5)
Japanese Language and Culture
finwrnsdeansmwdiuiuiiugumuaniunsalluiinussr fundeutunadous

Juussauvesymidgiy

Basic Japanese communicative skills used in daily-life situations and learning

of Japanese culture
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001313 AN ATIAUSITUIY 3(2-2-5)
Chinese Language and Culture
Finurnsioansnmniuduiiugumuaniunsalludinsz iundoutuniaious

TAUFTIUVDIT U
Basic Chinese communicative skills used in daily-life situations and learning of

Chinese culture

001314 AWLAZIRIUSTTUWHUN 3(2-2-5)
Myanmar Language and Culture
finuwrnsieansamvmhduiugiumuaniunsafluinUsssrundeutunaBeus

AUUTTTUVDIUIINA
Basic Myanmar communicative skills used in daily-life situations and learning

of Myanmar culture

001315 A azTaussIurTuAg 3(2-2-5)
French Language and Culture
ﬁﬂwmsﬁamimwm%’aLﬁa%guﬁugwumuamummﬂu%ﬁmﬂizaﬁ’ﬁuw%amﬁum':?

Bouiinmsssuvesyninsaad
Basic French communicative skills used in daily-life situations and learning of

French culture

001316 M uarInusITaEUy 3(2-2-5)
Spanish Language and Culture
Finwgnisdeasnwailusuiiugumuaniunsalludinuss s undontunadous

Tausssuvesrulunguussmagldniwmauy
Basic Spanish communicative skills used in daily-life situations and learning

cultures from Spanish speaking countries
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001317 AMYILAZTIAUTITUAD 3(2-2-5)
Lao Language and Culture
FinurnsdeansnmantuiiugunuanunselluinUsssundeusunistous

AUUTITUVDIVIAN
Basic Lao communicative skills used in daily-life situations and learning of Lao

culture

001318 AEATINUTTTUBULATLTY 3(2-2-5)
Indonesian Language and Culture
finwgnsdoansniwduladifetuiiugiunsaniunmsalludinuses funfeutuns

Seu3TnusTTuveIrIBulaiide
Basic Indonesian communicative skills used in daily-life situations and learning

of Indonesian culture

001319 AL INUSTTUIYAUIY 3(2-2-5)
Vietnamese Language and Culture
ﬁﬂwmiﬁamimm13aﬂumsﬁguﬁugmmmamum:tm“iu%%mﬂasaﬁ’ﬁum%amf"fum'i

SUITRUsTTIYRIRYAUNY
Basic Vietnamese communicative skills used in daily-life situations and

learning of Vietnamese culture

001320 AMMYITUARASIUSTTUDULAY 3(2-2-5)

Hindi Language and Indian Culture

(%

VinvgMsdeasnwdugtuiiugumuanunsalluiinussiriundeudunisiseus
TUUSTIUVRIYIBULAY
Basic Hindi communicative skills used in daily-life situations and learning

of Indian culture
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001321 AMYILAZIUUSTTULVUS 3(2-2-5)
Khmer Language and Culture
yinwgnsdeansnwiussnuaaunsalluinsz s TundeusunsFeud aussm

VBIYNNUNY
Khmer language communicative skills used in daily-life situations and learning

of Combodian culture

001331 uinnssuiiadeny 3(2-2-5)

Social Innovation

wuguionssadiedny  anliuiveuluowan  (Auvmelumemssedl 21
msufiRgeamnssuaded 0) Ussifiussdulan WssifvAanndouuasdny) Whnenisimun
98U (SDGs) wuwudsBu (yuvudinm msfidmsmvesszrvy uupiuianssy Aamsiiedsay
fuseneumslummssedl 21 (Uszneunsmamaluladiiiodean)  nsdlfinwn  (MIaun
fuszneumsuinnssuiilodan)

Introduction to Social innovation, Future Uncertainties (21 Century
challenges, 4" Industrial revolution, Global Issues (social and environmental issues)
Sustainable Development Goals (SDGs), Sustainable community (eco village), Public
participation, Introduction to Innovation, Social enterprises, 21 entrepreneurship (social
technopreneur), Case study (development of social innovation entrepreneurship)

001332 nsdansteyaitasdiulugaddia 3(2-2-5)

Introduction to Data Management in Digital Era

awsmvesmsdanistoya  Anudiuguuaseiesiiefiisitunsinsgideya
winkayinemsdeya  msiesendeds  wazmelamsiiaueasaumalminyaaluggsie
Ingldlusunsudnsoguadeln

Overview of data management, fundamentals and tools for big data and data
science, data analytics and techniques of information presentation for business value by

using modern tools
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faa

001333 LWauLnas / unsndndnaa / Insaugiin 3(2-2-5)

Blender / NFT / Metaverse

umiglusunsy Blender nsdiaedhsaanudd msfauas mssasstaniiui
msafeamedeulmaniii msayarnanuesnuUuAaUzATneass NFT nsuszgndldlulan
iailou

Introduction to Blender, Modelling 3D objects, Lighting, Surface Materials,

Animate 3D models, value creation of digital art/design with NFT, applications in metaverse

001351 n1sussendlduSvgrvaasegnanaties 3 (2-2-5)
Application of the Sufficiency Economy Philosophy
AVINIALNY 7137 Lﬁj’mu’]ﬂLLﬁ%ﬂﬁUi%Qﬂﬁ%ﬂ%‘Uﬁpﬂ‘UmLﬂi‘t@ﬁﬂwmﬁmlﬁamiﬁﬁL‘ﬁu
Finohsaunauazdsdu
The course primarily emphasizes goals and application of the Sufficiency
Economy Philosophy for sustainable and balanced living for people
001352 anusiuneywduazn WAL g Sy 3 (3-0-6)
Human Security and Sustainable Development
mmLGZ’J”]IR]L%QIJi%’ﬂﬁLLaSL%ﬁLm’lzﬁsuaaamumizﬁmmﬁummﬂmywéuazmi
Wannfdduluedensfusendedsluifsmudey Jausssu madles uasAswsia Wisuidioy
Usgifumnusiunsmayudssninssemeluniinig suilufagiinmaeidonsfusen wazngudszine
firndaiann
An empirical and analytical understanding of human security and sustainable
development situations in Southeast Asia, covering societal, cultural, political, and
economical aspects. Compare and contrast human security and related issues from those

countries within the region/and those from East Asia countries, and across the developing

world more generally
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¥
a A v ° v Y

001353 nsUyAtasaudmiugusenaunis 3(2-2-5)

v

Principles of Accounting for Entrepreneur

(%
] [

JUMUUESAD MsdnRssie vidnmsdyduaznnsiugiudmsuiusenaunis

=

D9IAUIZNOUVDITIENIUNNATRUY Ny Tenveyanelyiuagnisdguinsileswiy
44' v a a = v =~
iensindulaniegsia waluladansaumaniamsdyduazns

Types of business, business formation, basic accounting and taxation for
entrepreneurs, components of financial reports, basic analysis of accounting information and

management accounting for business decision making, information technology for accounting

and taxation

001354 aMuunasiiaglan 3(2-2-5)

Global Citizenship

[
v L4

AudiuguAeIiueudunailes nszuaumslamAtminagviosdiufn
Lﬂ?ﬂﬂ?ﬂﬂ’ﬁﬁﬁﬂﬂ?@ﬂ’]ﬂgﬂgu ﬂ’]ﬁJEJ’W‘EJﬁ’HJEJ\‘]ﬂ'J’]ZJLﬂULﬁEN N15YAUSUAUAAINAAIYNITINUTTTU
WU ANURAINWAIENIUNE AW IO ﬂ’l’]lll,‘?il@ 8 ﬂ’ﬁﬁéﬁ’ﬁ%’]ﬂi@uﬂﬁiim miaﬂmmmﬁlauﬁ%
warasaNuiLiy asRnsmilesguasusTemduyd war a1euilan

Fundamental knowledge of citizenship, slobalization and localization,
sustainable development goals (SDG), urbanization, embracing cultural diversity; cross

cultural communication; inequality reduction and enhancing equality; world leading

organizations and multinational corporations (MNCs); global leadership

205102 mMudaingeiiawiouanundaulunisusznauandn 3(3-0-6)
English for Career Preparation
mwdangulunistseneuenuasiinuemanisdeanssevinetamsssunisiduly

nsadasuLaznsusznauenInlaegralsrauninudsa
Professional language and intercultural communication learners need to find

a job and succeed in the workplace.
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205141 laennsalnnwndenge 3(3-0-6)
English Grammar
hensainwssnquitsududmiunsils ya s Weulutdunsing
English ~ grammar essential for listening, speaking, reading, and writing in

different contexts

205131 msﬁmazmiwumﬁmﬁu 3(2-2-5)

Basic Listening and Speaking

yinwgmsyanaznsilaiienisdeans Tneifunisesnidoauazsuuuuyiusades s
Tnwfangadluaoumsaiieg  msdiauelududoy  nudinmsessmiingiosiausud
WANFS

Oral communication and listening comprehension skills with emphasis on
pronunciation and intonation patterns, the appropriate use of language in various situations,

classroom presentations, including cultural diversity awareness

205232 ATAUNUINIEIDING 3(2-2-5)
English Conversation

UNAUNUIATUToU wazidunienisuindy luaniunisaifiviainans ey uusIsud

WANEY

Extended and formal dialogues in various situations and cultural diversity
awareness
205372 mmé’aﬂqmﬁan'ﬁviauﬁm 3(3-0-6)

English for Tourism
mMwdangulunisiasie waglvusnislugsiaviesden

English for communication and services in tourism industry
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205373 n’nmé’anqmﬁaqﬁﬁﬂiemu 3(3-0-6)

English for Hotel Business

vinweilagneulon awidangudmsusnundie 9 lulseusy Wy usundeusu
WNUNUSEPIEUTUS WNUNNISAAIA WNUNLITIY LHLNDIMISLaLIASaaRY

Skills in speaking, listening, reading and writing English for different
departments in hotel business, such as reception, public relations, marketing, housekeeping,

food and beverage

205477 mmé’enqmﬁams%msma%u 3(3-0-6)
English for Mass Communication
vdnuardansideuntndingulunsdeaisnasy Wy 117 dlew dwiuwmeuns

VUBUABSIUR UNANEUA UNlawaUseandunuG
Principles and styles of the English language used in mass communication,

such as news articles, web contents, movie scripts and public relations announcements

206222 N1TAAAZNITAUNUINTYIAUNUFIY 1 3(2-2-5)
Basic Chinese Listening and Conversation 1

n1sflaaznIsuaunaunuludinuseinTuegieie Tngdunisesnidedlvdaiau
gneas wazanunsaunalaneuUsEloanwIundula
Listening and speaking for daily life communication, with emphasis on clear

and accurate pronunciation and the ability to converse in short sentences in Chinese

206223 N1 9LAZNITAUNUINIYIAUNUFIY 2 3(2-2-5)

Basic Chinese Listening and Conversation 2

[
o w v A

n1silaaznsyaunaunuludinsediuseAuiiugIu uavarunsayaldnauun

aunuUNgIkazT UG UTULA

Listening and speaking for daily life communication at the intermediate and

advanced levels, and be able to respond to longer and more complex conversations
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206321 N1TAILAZNITAUNUINIIAUNUFIY 3 3(2-2-5)
Basic Chinese Listening and Conversation 3

msflwazgnisnaunaununludiauszdrfusedunans uagansayalineuunaunu
Tuapunmsalivainvangla
Intermediate listening and speaking conversations in daily life; and be able to

respond to conversations in a variety of situations

206322 N1IAAAZNITAUNUINTIAUNUFIY 4 3(2-2-5)

Basic Chinese Listening and Conversation 4
a Y] ' oA ' ¢ =]
N5ALAEMTNANIYITUSTAUNAIABUES LaNSoINUUTEAUNTA] dFUUTEIRURIN
Soeniala
Upper-intermediate Chinese listening and speaking; Narrating personal

experiences; Students can summarize the main points of what they hear

206331 msémmwﬁuﬁugm 1 3(2-2-5)
Basic Chinese Reading 1

ad ! a Y dgl’ =2 J £ A &",
NAITNTIBTUNTYIIUTSAUNUZTU Hnouuselon Yonnulazisesdy

Strategies of reading basic Chinese sentences ,messages and short stories

206341 msémmwﬁuﬁugm 2 3(2-2-5)
Basic Chinese Reading 2

aa 1 a [y [ (% al a 1%
NAITNTITDIUNTYIVUILAUNAN ﬁiqﬂﬂ'ﬂllLL@%‘UiSL@u‘Maﬂﬁ]’]ﬂLi@ﬂ%@?ﬂl@
Intermediate Chinese Reading Strategies; summarize the synopsis and main points

from the reading
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207101 Aty 1 3(2-2-5)

Japanese 1

[
&

Anwiniseenidssn v lassainsseloatuinugiu Anwidienusdsessue dnys

AEREATUE B1UUNANNEL Juitiuguluiidaneiiuisessnlnadinauey
Study the two syllabaries of the Japanese phonetic system; Hiragana and

Katakana, basic sentence structures; and short basic articles on familiar topics.

207121 msmmmzmsﬂqmmmjﬂu 1 3(2-2-5)

Japanese Speaking and Listing 1

Y

wuzAgItusasnluInUssiriuilnddmnqueg lagldrdug 9eq Aaagri
Al naIsiee
Introducing daily life story related to the learners simply and clearly, be able

to listen and clearly understand news report

207102 awditu 2 3(2-2-5)

Japanese 2

(% ]
A =

Anwlassasnsusglentiugnu 91udulannuunenuduunugIufeiuEessitng

<

Y [y [ o w A ) a < a o A Y a &
A7 LATIVUTZLIUEN AINNUNNDIU LLa%LGUEJULLﬂ@Qﬁ'J’]MﬂﬂLWULﬂU'JﬂULﬁ@ﬂﬁq'ﬂﬂa(ﬂ"]l’ﬂuﬁjigiﬂﬂﬂus]

AnwdnusAuITuugIunUsINgludsseuUsEaIn 150 6
Study basic sentence structures; read and find the main ideas of short articles
on familiar topics; write short sentences to express opinion on familiar topics; study at least

150 basic Kanji characters in the textbook
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207122 msmmazmsﬁammijﬂu 2 3(2-2-5)
Japanese Speaking and Listing 2
ausazaaulpgldmdniine g Reatudesiluiinusssiuiilnddilaazyhany
dlaiertuisessiludinusesuitindsn
Be able to ask and answer by using simply vocabulary used in daily life

related to learners and understand the daily situation

207201 Ay 3 3(2-2-5)
Japanese 3
Anwlassasnauseleniugiu wazAnwdnwsAuITuuguIUTInglussseY

Uszanas 150 6
Study basic sentence structures and 150 basic Kanji characters that appear in

textbooks

207221 nsyauazn1sianedu 3 3(2-2-5)

Japanese Speaking and Listing 3

a 1 [ & I l a o A Yo av v Yala

psuwegadutudunouluuiteneiiuisesinlndmnlanuiaslunslddialu
danu anenennuidnvsenuAniurewy Snvian1sasmanuuaraauiay Wuduilinisesune
a o A Yo ay vy Yaa o ° v o =
Wnendusessnlnamntanuslunslatinludny wazvianudilalaluszaunis

Explain step by step for the general story related to the learners in the
societies, transfer opinions and feelings about those topics, be able to question and find
the answer, listen to the explanation for general information that can be found in societies

with understanding for some extent
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208101 nsyaluiiguyy 3(2-2-5)

Public Speaking

ndnnsuazgusuulunmsyelufiguauialy douuuiSmaazuuuliduRgnng ms
wigus mMsfmuyaannm nsauauiides nislidesmdauuar efauntwilfngan nns
thiausssuduusslovisonisine samfsesduszneuiidssaliinsyaiissansammnzaniy
QGHIAN

History and evolution of Thai literary masterpieces from the Sukhothai to
Ratanakosin periods regarding genres, patterns, characteristics of language, contents, writing
styles, values of art created language, and reflections on culture and society through a

number of masterpieces of Thai literary works in various periods

208103 Aausn1siUeu 3(2-2-5)

The Art of Creative Writing

VANLAENAISNITTEY AATIeimegnudeuluiiudal weallauazsuiuy uag
a$anudeulseianengg ieiuinuenisdeuetediussansam

Principles and strategies of Thai writing; analyzing samples of written works in
terms of styles, techniques, and patterns; writing different types of works to develop

effective writing skills

208113 n5asUAY 3(2-2-5)

Summarization

#5UA1NINNTEURANTTHaETUSELANANY ﬁi@Uﬂqm‘ﬁ@W‘lﬁ’lizﬁﬁuﬁﬁﬂ
naonsuteyanisimusssnviesdu Insanzegddduanamilensuas  udnhiauesmenisyn
wazdeufinsedu aazamswarldlaniny

Summiarizing different kinds of texts from reading and listening which contain
modern knowledge and knowledge about local culture, especially in the lower north of
Thailand; presenting the summary both in oral and written forms by using concise, properly-

stylized, and informative language
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208254 N135871ULT9I190 3(2-2-5)

Critical Reading

wEnMTIsel MssnunTsauARLazassanssuUsTavaneg Twddiansalisannd
UNLAIINUTUN TauTensussaidiial Tiasned dadeans wazUszliuA1UUTER USRI
maamuﬁ’]Lauamamuﬁ;ﬁjﬂugﬂLLuusuaamiw“mLLazmiL%au

Principles of literary criticism; reading literature and literary works critically in

terms of both content and context; reviewing, analyzing, considering, and evaluating literary

works and delivering the criticism in both oral and written forms

208365 awlneiienisnandendva 3(2-2-5)
Thai Language for Digital Media Production
ysannsand inwemanwlneaiassinanundndendiia dnaueteyaniiu
wmaluladansauwenasdodnuooulal
Integrating knowledge and skills in Thai language to create digital media

productions and presenting information through information technology and social media..

208451 A IngdmsueEsUszme 3(2-2-5)
Thai as a Foreign Language
wuannsnsasutazdgmilunsasuniwlneunyiaisssivna laglduisnisdaeu

STUULEBY S5UUA LAzIsuUMNE@NNuSMENaisnIenIwIAIans sau09Ionsasuasesinuenig

M Tusssunsiinwkasn1sujURnsaeu
Teaching methods and problems in teaching Thai language to foreigners

focusing on the teaching of phonology, morphology, and syntax through linguistic

techniques; approaches in improving language skills, language culture, and language teaching

in practice.
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209111 AwAERTNugL 3(2-2-5)
Foundations of Linguistics
Anwaudhlumanmmanslaefiansansssumivesniw ssdUszneuves

AW HTYIN1 anadnwaluenIyl AWINTENAREY LUINNMTUATIZRATYBA

UNAIWIANERNT NMITUUILVUTIYINNABIAERS PADAIUAMUANRUSIZTNINITINAERTAU

AR
Introduction to language and linguistics, including the nature of language,

language components, language functions, language universals, language families, some

linguistic approaches, linguistic branches, and connections between linguistics and other

academic disciplines.

209112 GEMIGERRNIEER 3(2-2-5)
Sound and Sound System
AnwNAsAvewYEd AU tUNTUILUIAANG BN ESIMans nadnmans uay
Tandnenans sauinsenenenidsiedydnueinednmans aaensuuuifanguimadnine
LaYNTILATIZNTEUULALY
Study of human speech with an emphasis on articulatory phonetics, acoustic
phonetics, and auditory phonetics; phonetic transcription; and also phonological theory and

phonological analysis.

209113 Auazszuuliensal 3(2-2-5)

Word and Grammatical System

AnwrannIsagIsNTIeEiulIEm M 28 wazuselea laeiansunlaseasng
p3AUsENDU NMITAUTELAY ANduTUSTRImluIAuarUsElon AUYNNY AaRAIUATSLY Laedanns
AN NNATWANERAT

Study of words, phrases and sentences along with analysis of constructions,
componential elements, grammatical categorization, grammatical relations, meanings and

usage with linguistic theories and analytical approaches to these units.
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209114 FEUUAIUNUNY 3(2-2-5)

Meaning System

Anvidesesmnuminevosnwilusyiud uazseAuiigandn wu 2a Usslen uay
FoA11 USELATVOIAVINNNIY NMSTAVLIARIINLATILMING NM5WEBULUAIAMUMING RADATY
Aduius ST Imneuaufifeiulanseush

Study of the meanings of words and the upper grammatical levels; types of
meaning; semantic categorization of words; semantic change; meaning and the knowledge of

the world.

209115 AMWIANEASUAZANTHDUATY 3(2-2-5)
Linguistics and Language Teaching
‘Uizqmﬁwé’ﬂmma3’3§mimqmmmam%vﬁhﬁ’umiaaummﬁwﬁa Awiidns vide

AU TEINA ﬁ‘\]’]’iﬂ«!’]ﬂ?ﬂllLLG]ﬂG]I'N“U@Qa%ﬂﬁiﬁ@uﬂﬁ%ﬁﬁaﬂﬁgaﬂ’]iﬂ@ﬂﬂ']‘l’fﬂﬁhx‘iﬂigmﬁ WUAIS

Unsnsmamwimansiiuszgnaldlunisaeuniwinaznsinufiilunisaeunis
Apply linguistic principles and approaches to teaching first, second, or foreign

languages; study the differences between each second or foreign teaching methodology with

an emphasis on how to apply them to language teaching.

209116 ﬂ"ﬁ&l"lﬂ’]ﬁﬁl%l,l,azﬂqigaﬁﬁi 3(2-2-5)
Linguistics and Communication
Anwwindauazndnnislunisieasildneiluaiasdioddy nslde dennu

duau darnswe waznsideu daniunuiilugUassadensieans Jamnsdeansiiinain

ANLUANANIPUTEUUANIITE YiruaR wagdtufTRluusazdiny unAndunsmineuay UG TR

anansfivaglidnlandnnsdeansiienie saensunisiniineenisdeassnen vdungeg
Study of approaches to language communication; usage of words, phrasal

utterances, expressions, and styles of speaking and writing; language problems in
communication; communicative problems caused by differences in belief, attitude, and the
ways of living in different communities or societies; semantic and pragmatic approaches to

language communication; and practice with various types of communication.
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¥
=1

218101 ANINANUFIY 1 3(2-2-5)
Basic Myanmar 1
szuudnusah Tnsduiudiussuuidos msadied dmdmifiugiu wagmuandddnd
Hadeiiddny Tassadeussloafiugiu Bnnnsils nnseenidusd 23 wazuseleaitugrumuduies

UINTFIUVBITTUUEBIN BINIPIEvandnaIans Ineuvinwen e iivensdoansng 4 vinve

Myanmar script system in relation to its phonological system; word structures,
sentences structures, basic vocabulary, essential markers; pronunciation practice of words,
phrases and sentences with standard accent according to the basis of phonological
principles; Practice in listening, speaking, reading and writing of Myanmar language for

communication

218102 MesNugIY 2 3(2-2-5)
Basic Myanmar 2
ANSENVNWEA W WNONITEDANTVY 4 VINWE WUNITHNYINYEN151UUSELeALALED

(% L3

NUIYUINEU N5 8URNUTELEATUIREY AILAIANT do8AT druluiugIuieniIsdeansly

a o

aNa o v = Y o a o A o v v a Yo '
FinUszdnTu dnnslddidnadadenddgylvgnaedunivinauazaiwidew S9nAuuaneia

wmwmmmmmzmwm%u

Practice in Myanmar communicative skills with a focus on reading short
sentences and paragraphs; writing short sentences with basic vocabulary, expressions and
idioms for communication in daily life; practice in the use of essential markers in both

colloquial and written Myanmar; differences between Myanmar colloquial and written forms
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218131 nsve-yan1wInai 1 3(2-2-5)
Myanmar Listening-Speaking 1
nsEinfinuenwii 4 ey Wulndnuensils nisyauaznseenidesiigndesuas
Fovau ledwi fosduazdunlugiussloafiugiufiodeasntvmiieiuiFesmemueuay

2¢lnafd WU NTwuzIAUeaAUIIN VBNl 813N Foves lagliuntwing 1W1laddni

—

WugIUTEAU 400 A UarAUIAUInUEITUNL TR

Practice in Myanmar communicative skills with a focus on listening, speaking
and pronunciation with vocabulary and expressions in basic sentences; telling about oneself
and self-related topics, such as introducing oneself and others, giving address and work
information, shopping etc. in colloquial Myanmar; knowledge of basic vocabulary of 400

words and the basic Myanmar culture

218132 N1Ne-WANTYINE 2 3(2-2-5)
Myanmar Listening-Speaking 2
nsEinfinwentwiie 4 dinwe WhBndinwensils mana 1dedwi desduadiunn
Tugtusgloadassuiiiedeasniunivimitludinussdriufngaunuaniunsaiinemé wu

a1113048179395U52917U Foves vanitan1s l@n3aslna wilassdniiugiuseau 800 A1 wag

Yy o &y Ao g Na o o
ﬂ?qMEWWUQWUﬁiﬁﬂJWN’]LU@Q@UVIT\]’]LTJUIU%'JG]U?%"\]'TJU

Practice in Myanmar communicative skills with a focus on listening, speaking
with vocabulary and expressions in basic sentences for communication in various situations
of daily life, such as telling routines, shopping, giving directions etc. in colloquial Myanmar;
knowledge of basic vocabularies of 800 words and the essential knowledge of Myanmar

culture for daily life
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218161 Wi AnwU3dinu 3(3-0-6)
Introduction to Myanmar studies

ToyaiuguiiieITesiu 1w dpuwaziausssundlosdu TuuSunnsfnyimunail

Anw

Basic knowledge on Myanmar language and culture in Myanmar studies context

218162 FIAULAZINUTTTUWN 3(2-2-5)
Myanmar Society and Culture
AnuSiAefudsauuas Sausssuminiiddvsnadeiinssduinvesfruludanumsi
Knowledge on Myanmar society and culture that have influence on the way of

Myanmar people

218211 IMNYFUNUSNIYINUN 3(2-2-5)

Myanmar Syntax

TAsaas1aUselealun1wInin STUUAT N1Sas19RwaEAISSe9Aludselen
9 a Iz vaa & @ ' = a a Y Aa
AnN153As1zbagllisn1anwdansadelul wazAnw1dnsnaveslaseasisusylaniin e
AUNUNY

Syntactic structures of Myanmar language, morphology, word formations,

and word order by using modern linguistic approaches; the influence of syntactic structures

on meanings

218231 nIe-yan1wINa 3 3(2-2-5)
Myanmar Listening-Speaking 3
nstinnugnwie 4 inwe wWilndinwznisilsuazniswa nisadiesUssload
Fudoulsl msdeanssenwmailddanuuardeidosluiteiauesauls viemuaniunisaliing
YogludinusziriuluuSunee 4 n1sussenewanisal Ussaunisal mnusands Lagn1suansndng
‘v

AnLiu 1 la9fmRsEAU 1,500-2,000 A1 LAz ImUSIIUNLINAUIZAUAIUANIUNISAILAaZUSUNT

LWNEIUDY
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Practice in Myanmar communicative skills with a focus on listening, speaking
with vocabularies and expressions in more complex sentences for communication;
communicaion with clear and more fluent colloquial Myanmar on interested topics or
various situations encountered in daily life; describing events, talking about experiences,
hopes; expressing opinions; knowledge of basic vocabulary of 1,500-2,000 words and

Myanmar culture according to the context and situations

218232 n1se-wan1wIne 4 3(2-2-5)
Myanmar Listening-Speaking 4
AsRnvINYEAwITe & Tnwe Wuninwensilawaznisue aunsadilavseiau
ddnluideiidudounarlufidoianiznis Andearsnouldluniwindt n1suaniaiudnidiy

Uszendldinwenenivinazanuisuinusssundimingauiunisieansluaniunisal lenna

7199 wazlonaiiay

Practice in Myanmar communicative skills with a focus on listening, speaking
on complex and specific topics; practice in conversing in Myanmar and expressing opinions;
application of language skill and culture awareness in communication appropriately,

according to various situations and special occasions

218251 N1581U-LVYUNIEINUN 1 3(2-2-5)
Myanmar Reading-Writing 1

v 1 [ Y]

nsnvinwenIseuunANTEIRnaY nseudulannuiavasuussinudfy inve

o

& vV o

nseulsgleandudoutiu argddny deg wazduiungndeuaziunsaumuanIun1sel A3

Weugant wagnsliguluune e uignees

Practice in reading comprehension skill by reading short articles and
summarizing the main points; practice in writing skills with complex sentences, using correct
and appropriate vocabulary, expressions and idioms according to context and situation;

writing paragraph and using correct written form
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218252 N1991U-LTIUNTHINGT 2 3(2-2-5)
Myanmar Reading-Writing 2
nsinnwennseuinIuilesdy nserudulssinudrdy nstninwenisdeu

o

38IAMUVUIAFUTINAGIEAIENI 08T FUIULALIEAUNTWILARE1INABILALLIUZALAY

A01UN1T8 N15A5 19U leANTULDY USTENY DSUIELALLARIAMNAATILLALIAUEIlNART 1599517

TuinUszdiu vsesuiteniuuale

Practice in basic analytical reading; practice in writing mid-long to long essays,
using correct and appropriate vocabulary, expressions and idioms according to context and
situation; Using complex sentences with correct language use; describing, explaining and

expressing opinions on self-related, daily life or specifically given topics

218261 UszdReaninaiy 3(2-2-5)
Myanmar History
L4 a Ao w IS a [
wansel - wagmisildsunlasidrfgnianisidles  Aswgia  wavdaruvesUsune
Weun AauAgAININEIN1TTgUTEnT U 1962

Important historical events and changes related to politics, economics and

society of Myanmar from the conservative period to the 1962 coup

218301 AMenaientsviaafien 3(2-2-5)

Myanmar for Tourism

L% 6 o 4 [

AMwnaluensgIfiansvieaiieuaslsausy Adnd 1wt Yeyanieiausisy
B9 ¢ MNYIVBIAUNITNDLLTEN
Myanmar communicative skills for tourism and hotel; vocabulary, idioms and

cultural informations related to tourism
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218304 AwINELEgEA 3(2-2-5)
Myanmar for Business
A luKINI9EIAY N19A1 waznslawan AN duiu warsssullonuon
FAtos
Myanmar communicative skills for business, trades and advertisement;

Myanmar Business protocols; Myanmar business terms and expressions for various purposes

218305 Ay nudTnULAZAY IS 3(2-2-5)
Myanmar for Office work and Secretary

o

Mt dny Uwuuasildludiinny msiinnsiBeunenumsussyuuas
lonansiiAgadesiunsUssyn wiliesiunis mslfiaiesdlodidnnsedndiifeadestudtnau s
AnsiaUsTaLULaENSUTEFURUS

Vocabulary, expressions and language used in office; Practice in writing

meeting report and meeting-related documents, official documents; using electronic devices

in office work, coordinating tasks in organizations and public realtions

218306 Ay miLENN T LEUBNATUBENE N SETIA 3(2-2-5)
Myanmar for Creative Presentation
Mt dwau wagnsldnuwmihdmsunisiauedeyaiiengusvasdsing 9
milnnszuum Tl ngideyauarmsussgndlinwiiiensiiauedoyasgisaiisasse
Vocabulary, expressions and appropriate Myanmar language use in

presentation for various purposes; Practice in information analyzing and application of

Myanmar language for presentation in creative way
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218311 AazAMUnglunNT¥IND 3(2-2-5)
Myanmar Lexicon and Semantics
nuiveeITamand NMsRnTuLaznaIslunsieraming Anwiiinseilaseain
NNAMURUEVDIAT TUNIING
Semantic theories, interpreting and communicative strategies; componential

analysis of words in Myanmar language

218312 FuUfuRaansnyIng 3(2-2-5)
Myanmar Pragmatics
audfesUSunsenshndedeans unldneu annwiateu aamineTvady
Ty J9unssu 1Aseadeunaunun AnNduiusssmIeAumnekasiauUdRmans

Importance of context to communication, responses, presupposition, implicature,

speech act, structure of conversation; relationship between semantics and pragmatics

218321 NAUINITITTAUNTTUNLUN 3(2-2-5)
Development of Myanmar Literature
WaLnn52550nssuNa LasUunMadeey TusALsnBLIUASERARISTER 20
N1TOIUFIUNITIUNTTUNUANETT
Development of Myanmar literature and social context from the beginning

to the twentieth century; selected readings in Myanmar literary works

218322 239UNTTUNLUAIDUTAN 3(2-2-5)
Myanmar Postcolonial Literature
wRARMaIe AN Y5TunssUNEn U uNlaLLaTna IS ULN T
sudsshuniifidnvarmuuuiing
Postcolonial concepts; Myanmar literature in colonial and post-

independence periods, including works with postcolonial characteristics
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218361 ARYUNAIN 3(2-2-5)
Myanmar Folklore
AUl dnu gandn At USAunAmig nnsasiau wasiut  anude
Uszinel wagionssuludiaunin
Legends, tales, proverbs, riddles, traditional plays, folk songs, beliefs,

traditions and rituals in Myanmar society

218364 depuuazInusTsuvanguyAnLg ulisuun 3(2-2-5)
Society and Culture of Ethnic Groups in Myanmar

[y

nauwAtuging 9 Tudsemadeusn  Tausssy iaswge ey wasnisidles
naenUdymIANUTALENISIRNUG
Ethnic groups in Myanmar; Histories, cultures, economy, societies, politics

and conflicts among ethnic groups in Myanmar

218365 fodsuravuludenunsin 3(2-2-5)
Mass Media in Myanmar Society
AnuduinveInIsieatsutavuluniy  Ussanwazunuinveddeinasululseina

(Y [

Wi AUENRUSIYNIeSEUEe way TaussIun1sUILaAGe

Background, types, and roles of mass media in Myanmar; the relationship

between the government and media, media control and media consumption

218366 \WAsEgNALAZNTLA NN 3(2-2-5)
Myanmar Economy and Politics
arwdiiussshaasugiasunmadomifufusd 1962 auisagtu Whunsfnw

Snsnaiidwmarianisudeuulad LAZNANTENUNIBATYFNIUALNITLEID
Relationship between economy and politics in Myanmar from 1962 to present;

a focus on influences causing changes and implications on economy and politics

in Myanmar
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218367 UsziauAnassTundfnen 3(2-2-5)
Selected Topics in Myanmar Studies
unAsATINMsLazasARANLTIiEseA NN M5Eindns1zsiiansel

Uszidiu iomuaznsldmuanundndanms

Myanmar academic and documentary reading; Pratice in critical analysis of its

contents and language use with academic methods

218368 N158TUAIVNNUNANEBIANETS 3(2-2-5)
Selected Readings in Myanmar Studies
nseumunUNI AN lunanis chu?ialugﬂt,wwm 9 919 9IUNTIU Aavey
aum3 dolawan doasunanu Ameuns “a1 warmsindeszifiundody
Selected Readings in Myanmar studies in different dimensions, with different
kinds of media such as literature, arts, music, advertisement, mass media, films, etc.; practice
of analyzing different types of texts
218369 nsduazauiunsuuiuiviswaunsinlugalanidand 3(2-2-5)
Trade and Securities in Myanmar Borders in Era of Globalization
memm%’gﬁluﬂﬁ%’mﬁuﬁmaLmusluﬁamﬁﬁwL,Lazmmﬁum Fdensudsuntas
vosiuinsumulng-ileusnlugalaniAtm]

Governments’ roles in management of border areas, in dimension of trade

and securities; changes of areas in Thai-Myanmar borders in an era of globalization
218371 nsulan wnin-lne 3(2-2-5)
Myanmar-Thai Translation

wannswla  wazidneunisatenenniw  Iegiunisidaniwindiduniwlne

Translation principles and practice in translation from Myanmar to Thai
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218372 nsudan e lng-wiin 3(2-2-5)
Thai-Myanmar Translation
nannsula wagineunisanenenniw laeunisudaninuniwiineiduniw
wi7ignfea

Translation principles and practice in translation from Thai to Myanmar

218381 nssauNwINElugIUENEIAeUTTINA 3(2-2-5)

Teaching Myanmar as a Foreign Language

ngufnsaeu  Ionsaeuniwmilugiusniwiselseine  nsinufuRnisaeu
nsvuUUEntn nsvihdenisaeu warmsianalseduna

Language teaching theories and methodology for teaching Myanmar as a
foreign language; practice in teaching, testing, preparing pedagogical materials and

assessments

218396 ILNUSTZAUUIYY19S 1 3 viiaenn

Undergraduate Thesis 1

mmﬁlﬁaaéfwﬁmﬁusmﬁau’i'ﬁmiﬁﬁﬁa nsepnuUUNUATeUsTIANeg 9 sty
WelTunamazidananin laens3denunidiAng n1910eulasese karnslguseaunsivy

A basic understanding of research methodology, quantitative and qualitative
designs of research in Myanmar study, and the writing of a research proposal as well as a

research report

218401 AwmsiLieUgAEMNgTY 3(2-2-5)
Myanmar Language for Industry
awmshlunugaavnssy Mt dwau Feyaiferfusruumsinauusany
duiuduazunumuiihfivesauiifeade

Myanmar communication skills for industry work; vocabulary, idioms

informations about work system, labour relations and role of interpreter
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218402 M TUIUN TN ULAZHANS1 T 3(2-2-5)
Myanmar Language for Medical and Public Health
AN UUNISUNNG AN5TET NITYLAFUNINLATAINNINN ANFNA
dunu uazanuiiAeades
Myanmar communicative skills for medical, public health, health care and

beauty; vocabulary, idioms and basic knowledge in relation to medical and public health

work

218413 Aeauluyssmangn 3(2-2-5)
Dialects in Myanmar
AMUNUIYVBINIEINY A1TIUNAIWDUTUUTENANLT AUBANANUDINI YUY
¥ = o
AULEL AN Uselen LagmdIuiang
The meaning of the dialect; classification of dialects in Myanmar; differences

in dialects in sound, words, sentences, and meanings

218421 2TIUNTIUNINI WAL 3(2-2-5)
Myanmar Contemporary Literature

flugunsguisuns sUnuuLazuAuEesTiusnglusumsTInINTsIaY

IsunsTIATUSaeAnass waruiumedanniiiedes

Basics of literary reading; forms and themes appeared in selected works of

Myanmar contemporary literature and ethnic literature and its social context

218461 wiinfiumsiadeudiednuvni 3(2-2-5)
Myanmar and Transnational Mobility
mMapdeuinevesnuiar Tamusssududuauaulng - ni Tnesunsfinwdunisads
A1IWARTY N13ERIY warnsUSUSeTaE s SUL LTI e
Human and cultural mobility across the borders between Thailand and Myanmar
with an emphasis on construction, reproduction and adaptation of culture in areas along

borders
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218463 faun Anande waslanvimilumaii 3(2-2-5)
Religions, Beliefs and Worldviews in Myanmar
SvSnavesmau anuide wadlantimifidwaneldnissniudinvesyaniy Tnew
ANEIAYVBIEANTUN AU WONTIN wareudefiiedes maamuwmmm”gﬁﬁ@iamam
A wazlandiend
Influences of Religion and local beliefs on the ways of life and worldviews of

Myanmar people, with an emphasis on religious institutions, rituals, beliefs, and roles of the

state in Buddhism

218471 N1981UNYININUBIAY 3(2-2-5)
Basic Myanmar Interpretation
wanmsiugukaznadsmsudanuuaiy  nsinawanawnindunielve  uas
< '
nnwmedunieinda
Basic principles of Interpretation; practice in interpreting Myanmar Language

to Thai language and vice versa

218472 N13UANTYINNILANIZAD 3(2-2-5)
Myanmar Translation for Specific Purposes
n13 Hnudaluunssanuiaznsuanuuivlanmnu aefunainnanguszinngng
LU @19AR Lol NOVUY ﬂ{]i%L‘ﬁEJ‘U vy Tuiindiusi wagassanssy Wudu
Practice in translation with various types of texts such as news,

documentaries, advertisements, laws, regulations, personal letters and literature, etc
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218473 ANTEIUATLINUNANIZAD 3(2-2-5)
Myanmar Interpretation for Specific Purposes
AMSHNANNLUUASIANLLAENTaNLUUIUlaAY TuuSuniivainvate Useennau

PAAINNTTU IULNYATNTTY mmmmémmsqm muviaﬂl,ﬂmt,%ﬂqsumw UFIANFBATIZI AT

Y @ v

ANULUAY L UURAU

Practice in interpretation in a variety of contexts; such as, in industry,

agriculture, basic health care, medical tourism, social and security works

218496 T NUSIEAUUTYYIN3 2 3 vidaenn
Undergraduate Thesis 2
UURn3deluidentdniiauaula wasifeatasiuniinfnel laelasuniy
] ' v e = a a I3
Wiugey waregnelinsguarete1a1sEnuInuUSygyinus

Conducting a research on a self-selected topic related to Myanmar studies,

approved and supervised by the thesis advisor

218497 Aunafnen 6 Wiaefn
Co-operative Education
n1sEnUURnulusesifgatesivaivivinanAne luaaiudsenaunis w3

v a

aqﬁﬂi;ﬂﬂi’fumsmmmﬁﬁmmﬁmﬁaﬁuamuﬁﬂm*ﬁﬂuﬂizmml,awhwimm sgrafussuuneuduia
nsanw auszdeulnefisvevnailisnirdidou

Professional training relating to Myanmar studies prior to the completion of
the degree in the workplace or prospective employer organization in the country or overseas
that hold a contract of cooperation with the university to instill trainee with systematic

working skills by undergoing the training conforming to the conditions restricted in the

contract with the minimum training period of four month
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218498 NMSENDUIUNIBHNIUAIUTEINA 6 MUBAn
International Academic or Professional Training
nstinevsuniefnaulusisUssmaiiivadestvaradsminAnuluaaidy

anulsznaunis viessAnsglitidinvidluUssmauazsssana Tneflssoznalisniamiou
International academic or professional training relating to Myanmar studies in

the institute, workplace or prospective employer organizations, in the country or overseas by

undergoing the training with the minimum training period of three months

218499 N1SHN9U 6 wUwnn
Professional Training
MU URNUANAYINA N IvTiuanulsEnouns vsessAnsy EUudndy
A 16 dan
Professional training related to the student’s field of study in a workplace or

an organization of a prospective employer for 16 weeks

219101 AeSaAe 1 3(2-2-5)
French 1
=2 % d‘ u.'/ aa o ¥ 1 1
ﬂ’]i&lﬂﬂﬂ‘ﬂ%ﬂ?iﬁ@ﬁ?ﬁﬂﬂw’miﬂLﬁﬂlu‘ﬁ'ﬂ@]ﬂizﬁl’nu IWLLﬂ ﬂ’]i‘ﬁ\‘i ﬂ’]ii{j@l ANIDTULLAY
A58 AN IgINTalseAULUnIRY wag TnusIIUHS LA
Practice in French communication for daily life, including listening, speaking,

reading, writing, basic grammar, and French culture

219102 AwrFaAg 2 3(2-2-5)
French 2
msflnsinuznisdomsn v insuaaluinsedriu Wun nnsils nawa mssunes
Ao lugamunsaiivannnanetu Anehennsel wasTmusssur S
Practice in French communication for daily life, including listening, speaking,

reading, and writing in a broader variety of situations as well as grammar and French culture
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219131 nﬂsﬂq-nﬂswuﬂn'lwqel%"al,ﬁa 1 3(2-2-5)
French Listening and Speaking 1
wauwinwelunsils wagmswateldluaniunsaiing q ludinuszdfu
The development of listening and speaking skills for a variety of situations in

daily life

219201 AwelSaLAE 3 3(2-2-5)
French 3

' '
[ o

lassas1anuiisaaaluseaungusou wWun1s N ¥IlsuAdiiani1saeanshu

[y

anun1saleng q hensalseduiigeu
Complex French structures, focusing on French communication skills in a

variety of situations and French grammar at a more advanced level

219370 meSasaienisieaiiendedu 3(2-2-5)
Fundamental French for Tourism
awrSaeanldlugunisvioniien IWEJLﬁuﬁﬂ‘wzmi‘WﬁLLazﬂﬁimﬂﬁIﬂUﬂ’ﬁLLugﬁﬂ
aouiivioaiien dalveuas Sausssulng
French for tourism, focusing on listening and speaking skills in presenting

tourist attractions, Thai way of life and culture

219371 A uaaLiaIAsBIAMUNSaNgR TN 3(2-2-5)
French for Career Preparation
awSuralunsusznavendn wu nsataseu madeulseiRge nsdunivel
LaZNILUYUINANIUAIE
French for career preparation, such as job applications, resume writing, job

interviews, and letter writing
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221281 AYUNNATZAUAY 1 3(2-2-5)
Beginning Korean Language 1
Anwdnussuialnediiusiussuuides tassaseUsslafugusmfitugiu uas
fuandifatadeiiddny Anvinvgnsile ya 81u uasdou Wansnsodearsniwinmaludoald
Study Korean characters in relation to the phonological system; basic
sentence structures; basic vocabulary and essential affixation; practice in listening, speaking,

reading, and writing skills in order to communicate in Korean at the fundamental level

221282 ANUNNATZAUAUY 2 3(2-2-5)
Beginning Korean Language 2
= ¢ Y a A vy 61 aa o w
Anwaginadwlszleanwinmaiielddeansluaniunisalsnge Tudinuszdaniu
aulassasausylen lensal paenauaAnyinnvuali
Study and practice using Korean sentences to communicate in everyday life

situations by following the given sentence patterns, gsrammar, and vocabulary

221331 n1s7lauazN1TYANIUNING 1 3(2-2-5)
Korean Listening and Speaking 1
Aniinwemsyanwinmalaensnenuteyadeqisiunuesviedsinag seus

NITMBUAINIL LLazmiaumuﬂé{mmLaﬂLﬂﬁau%’a;ﬂaﬁammﬁmLﬁuﬁ’uﬁﬁﬂuamumiaﬂ@mﬁ] el

susuuUsElon Taennsal wagddwiifidmusliviousnieantu
Practice in Korean speaking skill by giving self-introduction or talking in general

topics, asking questions, answering and sharing information or ideas in others in various

situations by using the given sentence patterns, grammar, and vocabulary

221332 n1slauazn1syANIBINYA 2 3(2-2-5)
Korean Listening and Speaking 2
Aniinwemsyanvinmalaensnenuiiowansmiuaaiiunaindelisy

mawmsﬂ,mLﬁumiaamﬁmﬁgﬂﬁm
Practice in Korean speaking skills by giving presentations to express opinions

on assigned topics with an emphasis on correct pronunciation
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221381 AYUNINATZAUNANN 1 3(2-2-5)
Intermediate Korean Language 1
Anulassadessloanarhonsalneinmanidudeutu Tnewinsiumnseimy

Maguazinag Wlelranusaldnwunmaiiedessluanunsaiiunndsiuldegagnies

N7 U5 N

Study complicated Korean grammar and sentence structure with
concentration on verb transformation principles according to tenses and contraposition in

order communicate correctly and appropriately in various situations

221382 AMYININATZAUNATY 2 3(2-2-5)
Intermediate Korean Language 2
Anwday s e invanenuazdudeu aasnaufindunisléduaulams
finaafiedeasidesradusssuma
Study more complicated Korean expressions and structures; practice using

such expressions to naturally communicate with others

229101 AMendulaiige 1 3(2-2-5)
Indonesian 1
Annwrinwgauseglunsldnivdulaidide laun n1sils nsya n1seuwae
msdeu Anwibennsel lnewhlassadalseleafiliduday
Practice listening, speaking, reading, and writing skills; study basic grammar by

focusing on the structure of simple sentences

229102 Aundulalige 2 3(2-2-5)
Indonesian 2
Andustnuensldnuhdinusiitensdoansanlnsiadisssloafidudoudu

nsldneilunTuniazaniunIsaliaig ¢
Practice four language skills for communicative purposes with the use of more

complex sentence structures in a variety of contexts and situations
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229201 nsis-nsyanwduladide 1 3(2-2-5)
Indonesian Listening and Speaking 1
waruwinwglumsils wagmyaaunnluindsedriu mayeldmeuiiiolaue
wazuanasuauAnudiu
Development of listening and speaking skills for everyday conversation as

well as discussing and exchanging ideas

229202 n1seuMuIdulailide 1 3(2-2-5)
Indonesian Reading 1
suassinuzlazautiugluniseuanuisssn wdulatideluszau
g Anvinislifesd Tamns waghensalifldannisenn
Improve reading skills by reading basic Indonesian text; study language usage

in forms of statements, idioms, and grammar through reading

229301 nsigunIwBUlaliYY 1 3(2-2-5)
Indonesian Writing 1
Andouarudesnwdulafiferundu Boudiosmuazdmilieinsod
Tusuuvuvesnuwndeufsguuuy Tuidosneg wu dan nmsiiles asughe wagiansssu
Practice writing short essays in Indonesian; learn lexical and grammatical
words used in colloquial Indonesian writing in a variety of topics, e.g. social politics

economics and culture

229302 AN deaunazInusITudulatiie 3(2-2-5)
Language, Society and Culture of Indonesia
AUFUNUTTEI NN 1w Bula i@ s Audinutar Tauss sy ton13lga1w
dulafi@yagragniesvanvauiuniames Ineinan amewns 4iasinsyial n1suans vsede
a
U
The relationship between Indonesian language and Indonesian society and
culture in order to use appropriate levels of Indonesian language for different situations

though films television news art performances or other media
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776201 ARYUINGINUNITNAUI YU T 3 (3-0-6)

Folklore and Community Development

AIMNNE AUEAY warUssinnvesteyanfivy 8nsiiutoyananfvuine
LWINNNTIEANUINARAYWINGIDBNUUY VNN TOATETIANANUAINNUN I TRUTTIUTY
vipady

Meaning, significance and types of folklore, the collective methods of
folklore, the applications of folklore to design, manage and create innovative products from

local cultural capital

776202 winunsalululanadelnai 3 (3-0-6)
Mythology in the Modern World
AUNLNBLAEANFI ATV NUNT AT Swﬁ‘waLLazuwmma\‘iwaﬂﬂicﬁuﬁﬂiﬁﬂg
Tudspnsnade
The meaning and importance of mythology, and the influence and roles of

mythology which exist in contemporary society

776303 anvuludendda 3 (3-0-6)
Folklore in Digital Media

LY a L3

Waunsuazwainvesafvuludenivia AnsizrunuImuazANdAgueInfvy
aa o v aa o
AINANUTINUTEINIUY
The development and the dynamic of folklore in digital media, the analysis of

its roles and significances in daily lives

776304 ARuiunIsiaafien 3 (3-0-6)
Folklore and Tourism
aRvuluguzusangidymeinusssy anuddguazmsussendliveyanivuly
mMsdaasunsvieadien
Folklore as intangible cultural heritage, significance, and application of

folklore data to promote tourism
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776305 aRvuRuAuTeluTinUseaniu 3 (3-0-6)
Folk Beliefs in Daily Life
aRvuRfueIdeUIngludinuseariu meldinsugralunisiansunin
LLazmamasuaam']m%a unummthfivesanudesedny
Folk beliefs in daily lives, using discretion in determining origins and reasons of

the beliefs, the roles of the beliefs in society

776306 aRvuAunNseanuLUUonRITa 3 (2-2-5)
Folklore and Digital Content Design
nsuszgndlideyanfvulumslinest e wandomivmngauiy
nauhmng uazdeansiuunanriesueeulat
The application of folklore data to analyse, prepare, and design suitable

contents for specific targets and communicate via online platforms

778201 AEWBAUIY 1 3(2-2-5)
Vietnamese 1
a U U o U aa o U o =2 a wa U =
spuudes Mdnws Ardwiluginusedniu 300 A BnufuRnisils we o1 Weuly
5AUTA Usgleatuiiugiu sauvishensaldunugiu 15 Aleinsal
Vietnamese pronunciation; consonant, vowels and tones. Basic vocabulary in
daily life 300 words. Practice in listening, speaking, reading and writing basic includes certain

fundamental grammatical rules 15 grammars

778202 NI YANI¥IIBAUY 3(2-2-5)
Vietnamese Listening and Speaking
Anflewaznn aunuludinusedriusasluinguszasesing 9 I nsnssauing ns
oA a @ ¢ aa o w % CY
LALID9 LLazLLammmﬂmL‘mﬂmmmim‘mﬂiﬂﬂgiu%amﬂizﬁlﬂ’JULLazIUﬂizLLaaﬂﬂﬂu{]ﬁ]ﬁguu
Practice listening and speaking in dialogue for various conversational purpose:

description, narrative and exchanging opinion in daily activities and current affairs
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778311 e ieaunuludedsnueaulall 3(2-2-5)
Vietnamese on Social media
fdnyt 28 Uselen wazduuildludedinuesulatluivnuiy nisindedeansiu
Tandanueeuladlulszduddy Wy dieeulall unanueeulad wenndindu fiieadesdy
FAinUszdriuduiu mabiaueteyaindedinuosulmiluussisiusingeg
Studying words, phrases, sentences and language use on social media in
Vietnamese. Communication on social media in a topic; news, articles, applications.

Providing current affairs information on social media

778321 mmﬁammmﬁaﬁqiﬁ% 3(2-2-5)

Vietnamese for Business

MdnvinazUsyleaiiisafudeansmedugsia msliteyafsafuaduduazuing
N13UANULY mimmmmuﬁamﬂuﬁﬂﬁmm nMsidsuenasasinsiiy UseTadiudn tenansdede
dum Fyay1AuTINilen1anIugsna

Vocabularies and sentences for business, providing information and service,
making appointment, communicate in office, making CV (Resume), purchase order

documents and business contracts

778331 YAUINANE 3(2-2-5)
Vietnamese Study
AnwszuuaruAniifuiiusiuresdsauuas Saus s snu QiivasUsiRmans
naRUIManT LrsygRadsnuLazn1sies
Studying about Vietnamese ideology that is the foundation of society and

cultures, background of history including geography, economic, society and politics

778341 AMwdsauienisuUa-any 3(2-2-5)
Vietnamese Translation and Interpretation
pdnnisiugiulunisutasazan diuiu Ussleauazunaanuduy q luaoiunisl
AN99) FOUFMTINAIUNAUNUT UNWAS 912 TawaunUszandunus
Principle of translation and interpretation. Practice translating words, idioms

and sentences in various situations including conversation, song, news, report and advertising
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780111 dinwzamwnenstuduilanisioans 1 3(2-2-5)
Basic Khmer Skills for Communication 1
nsEnTinweils wa 811 Weu Mmemdn duiu e wasunaunuily
TAnuszdntu ssuuidnusions Tassaiassloniiugiu anuuanssssrinenvaasa o

3

dilarsdifiugiusedu 500 M wazanudiAnrtuiausssnadesiuiiduiuluiinse iy
Practice listening, speaking, reading and writing skills with vocabulary,

expressions, words in everyday conversations. Khmer character system, basic sentence

structure, the differences between spoken and written language, understand 500

fundamental words and basic knowledge of Khmer culture essentially used in daily life

780112 NNYEATYNVNITUAUNDNI5FDENT 2 3(2-2-5)

Basic Khmer Skills for Communication 2

nsRnYinweila wa 611 Wew mMefdnd duiu deer uazsunaunuiluaniunisel
| Ly 1 a d‘ d‘ d’lj ¥ ¥ 7 o‘dy [ o
AN 9 NAYENITEIULAZNITLVYUNIEIVUITLNDNITADETLUDIAY Lmﬁiaaﬂﬁwwwugmimu 1,000 A1
wazAUSNeITUTMUETTILSIUaNUNNTAlHN9Y

Practice listening, speaking, reading and writing skills with vocabulary,
expressions, words and conversations in various situations, basic Khmer reading and writing

skills for communication, nderstand the basic vocabulary of 1000 words and knowledge of

Khmer culture in various situations

780113 WnweaTeLsTunanien1saedns 1 3(2-2-5)
Intermediate Khmer skills for communication 1
nsEnTinweils we 91U Weu mefdny duIu dog1 wazunaunn vizodamnui
wuwiuUes o wu lawan J1e Usema aavune a1 anudauidniluszau
1,500 " mmiﬁmﬁﬁwuﬁismLLazé’mummﬁaﬁ’ﬂLﬁu
Practice listening, speaking, reading and writing skills with vocabulary,
expressions, words and conversations or messages that often seen such as advertisements,
signs, announcements, letters and so on, vocabulary knowledge at level of 1500 words and

essential knowledge of Khmer culture and society
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780114 NFAUNUINE VNS IUTINYTET1IY 3(2-2-5)
Khmer in daily conversation
nstlnaunuaensiuuiunsng q iietuludinusesi i msinldvnuesng o
manwma Adwidnnulasmseenidesigndeuaziminzaniuuiunmadinuiag Sanss
Khmer conversation practice in various contexts occurring in daily life,
practicing the use of various Burmese language skills, vocabulary, expressions and

pronunciation correctly and appropriately to the social and cultural context

780115 WinezmuLNsTunanaiantsaesns 2 3(2-2-5)

Intermediate Khmer skills for communication 2

MsRNYinweila wa 611 Wew Mgy duil dogf1 LasUNAUNUIRINYI? 3o
Tawann ameuns emstnsviad a9 enudduddiluszdu 2,000 A AufiReiuiamsss
wardanunausiisndu

Practice listening, speaking, reading and writing with vocabulary, idioms, words
and conversations from news, media, advertisements, movies, TV shows and so on,
vocabulary knowledge at level of 2000 words and essential knowledge of Khmer culture and

society

780116 nsapansneusiianisTdauluuduneng o 3(2-2-5)
Khmer communication for use in various contexts
Foansnwnansiiienisldenluuiuneis 9 LU mMsfnsedoans NsAumg N3

N135UIAT WAZNITONTIN NITHNLEINWEAIS 9 e9nTwIaNs AW d1uau wﬁummﬁgﬂéfaq

WLNEENAUUIUNMIFIAL TRIUsIIULaYEanIUNTal mmiﬁtﬁaaé’ulﬁmﬁ’ué’mmazi’@uuﬁiimmm

sudermuasuslatuasuuiliulng 9
Communicate in Khmer for the use in various contexts such as

communication, travel, finance, banking and occupation, practice in using various Khmer

language skills, vocabulary, expressions, and language levels appropriately in social
contexts, culture and situation, introduction to Khmer society and culture including changes

and trends
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782111 amwabesdu 3(2-2-5)
Basic Lao Language
a5z ndnyruy 2530ugnd MIazna Adnviuazyseleailoay Tuasdwyi 300
Vowels, consonants, tones, spelling, vocabulary and basic sentences with 300

vocabulary words

782112 AMwasen1saRa ST 3(2-2-5)
Lao Language for Communication
NNwENITIN g §1u Weou nMwaniiensdeansluaaiunisaisng 9 A duuild
Tunnsdoans Tuasdndt 500 f
Listening, speaking, reading and writing skills in Lao language for

communication in various situations with 500 words

782113 Aa1a ludInUszaN 3(2-2-5)
Lao Language in Daily Life
awanildlunisdeansludinvsedfulufanssuuasloniasie q Taglddnidmnu

figndfeauazivnzaniuuiumnsduauuas Sausssuan Tursdi 500 i
Lao language used in daily communication in various activities and occasions

by using correct vocabulary and expressions appropriately to Lao’s social and cultural

context with 500 words

782114 M aienIsUsEndunusuaznsnande 3(2-2-5)
Lao Language for Public Relation and Media Production
wdnnsldnmaniionsussanduiusuaznisassassede nvensdeud ns

TawanUsznduiuduaznsudndeluguuuusing
Principles of using Lao language for public relations and media creation,

journalism skills, advertising, public relations, and media production in various formats
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782115 ANANLTIAF19E55A 3(2-2-5)
Creative Lao Language
msldnwanufondnnudeudeaiiassd Tuguuuuvesunanu a1 asad (309
L& UNT8NT09
Use of Lao language to compose creative writings in the form of articles such

as documentaries, stories, poems

782116 anAnNY 3(2-2-5)
Lao Studies
mmiﬁaaé}’uﬁmﬁugﬁmam% UsgiRaans dean nsiiloswasimusssuan ns
WasuwUasuazuuildill 4
Introduction to Geography history, Lao society, politics and culture, changes

and new trends

784101 Uy ndoadu 3(3-0-6)

Introduction to Philosophy

AUNNY AN YUY IAMTIUTYYalanag TunnLatlanayuean n1s
dlanuies Wilauyweund wazidlalan AnviTinuasnasuvestdinuiugyfiddyuesdanais
AANEEN wxw%’%mmﬁumLLawzi’uaaﬂmﬂéf’gwﬁimwﬁu

Meaning and attributes of philosophical ideas of the western and eastern

worlds; the understanding of the self, the humanity and the world; lives and works of great
western and eastern philosophers from the classical periods through a selection of notable

texts

784102 USugyrnsuaan 3(3-0-6)
Eastern Philosophy
vanwnsuwgludunsduduiinfoussafenuguuazanudiia aumang
wagndnnislunisufifnuuaznisufiRsedsaununanysye1vesdnsiei wnsmauiniedu waz
WannnsvesUSvaluussmaduieiduduiiiavesuSsayng Tusen
Buddhist philosophy regarding the individual attainment of happiness and
success in life; meanings and practices in Taocism and Zen with emphasis on the individual
duties towards the self and society as well as the development of philosophies in India

where branches of Eastern philosophy find their roots
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784103 USggyrmziumn 3(3-0-6)

Western Philosophy

sufliinwazliTauinisveslsvginin é’juw\'ﬂ%’mg’]aﬁaﬁuaa avenou
laasna adelansifa adewaln adeelalafia USvargavdesalaia dnvazdifguasy
AuRnTid1FvesUSne Tunnaieln Unfnanewmeratey waztnAnaieUssaunisailley
(Uszanvillew) nsduaszvivesmewmaratisuwazateysvaunsaiionludug,

Philosophy of the pre-Socratics, sophists, and Socrates; philosophical systems
of Plato and Aristotle; post-Aristotelian philosophy and study important themes of modern
philosophy; the rationalist and the empiricist; the synthesis of rationalism and empiricism in

the philosophy

784104 nsldvnua 3(3-0-6)
Reasoning
EULLUU“U@\TMSE?J)NLMG!N@ m'iﬂizl,ﬁumiéjw,mwa NNT9IULAZNITRHUTININYUD
nsldvnna
Reasoning forms of arguments; evaluation of arguments; critical reading and

writing of reasoning

784105 USggyrfiuaraun 3(3-0-6)

Philosophy and Religion

ngufifeduiiiauari faunmsvesSruazaau maeulugIuTesmaun
dfey nansevufimauniivediny uagnanszuusIngnisainednuiivomay

Theories concerning the origin and development of philosophy and religion;
basic teachings of world” major religions, the impact of religion on society and the impact of

social phenomena on religion

784106 3UANERNS 3(3-0-6)
Ethics
mnAnuaznguidfynissiomans nquidndugninfifanisnszsih nquifisnau
gﬂﬂmﬁmasuaqmiﬂizﬁﬂuﬁamam% wazAnwtynasemanssivadls
Major ethical concepts and theories; deontological theory; consequentialism

in ethics and contemporary ethical problems



114

785201 Aealy 1 3(2-2-5)
Spanish 1

o o

mfnikaznanliensalnwautuiugiy - Innnseeniduwasinuen1sils  we
91U Weuszaullasruluiinuszdniu
Basic Spanish vocabulary and grammar: practicing pronunciation as well as

listening, speaking, reading, and writing skills at an introductory level in daily life usage

785202 Mwdlu 2 3(2-2-5)

Spanish 2

honsainuauiasdwiduiiugin msfinils wa 810 wesdoulaeidudniuay
duililudinussiriuluanunsaliinannnanetu

Fundamentals of Spanish grammar and vocabulary: practice in listening,
speaking, reading, and writing, focusing on vocabulary and expressions used in daily life in a

broader variety of situations

785301 AeEdu 3 3(2-2-5)
Spanish 3
hensalnwausasimyitunans dutnuensils A 81y wasideu wuusslead
Hlpssaddudou
Intermediate Spanish grammar and vocabulary: practicing listening, speaking,

reading, and writing skills, focusing on complex sentences

785311 A1581ULAZNSHBUNTEEUY 3(2-2-5)
Spanish Reading and Writing
N1581uIUlARNUAIUNARATIWALNSTgUN WA UTLTINUSE I T

Reading comprehension of selected texts and writing in Spanish on everyday life topics

785331 n1svlauazn1syan sy 3(2-2-5)
Spanish Listening and Speaking
nsflaagmsyanwaUuluaniunisaling o luiilnuszaniu

Spanish listening and speaking in everyday life situations
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785371 awauiiawiouanundoulunisusznauandin 3(2-2-5)
Spanish for Career Preparation
AMwaEUulunsUsenoue T Wu NsEIATNY Mseudseings  nsdunwnl
LLazmsL%mwmﬁﬁﬁﬁﬁ]aEJNé?u
Spanish for career preparation, such as job applications, resume writing, job

interviews, and short business letter writing

789101 fouywerans 3(3-0-6)

Humanities Media

a3 anandile eafudenywemaniUssiansng 4 msldyumosuiywemans
FamaunarmAneuaInderanuiin 1eA1E 255NT5 AT AwENe ATneURS aunTLaz
AaUsn1Tuana ImEJﬁmimﬂ,uLLdﬂJaﬁmia%’Nmmi Asuandeen wazUszaunisel sauviare
ANNTINEMNIAUVE BN 938555) N15ules wazgaNnsalduus fuUS UM sdsaunas Saussauly
WAAZYIIIAT

Knowledge and understanding of various types of humanities media.
Application of humanities viewpoints to make enquiries and search for possible answers
from different types of media, including languasges, literature, paintings, photographs, films,
music, and performing arts. Consideration of knowledge construction, expression, and

experiences, together with aesthetic, ethical, political, and ideolosgical implications which

are associated with social and cultural contexts in different period of time

834162 UseinaanselsUadie i 3(3-0-6)
History of Modern Europe
mMsUfiadiaaa msufigmavnssy Audedzund dnsissAtenvesylsy Ay
Huartelvl aseslanadedt 12 glsvluasesudu wasgalaniing
The French Revolution, the Industrial Revolution, the birth of nations, European

empires, modernities in Europe, the World War 1 and 2, Europe in the Cold War and the

globalization
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834223 UszinmansAauzuazlusunn 3(2-2-5)
Art History and Archaeology
fansvesiadzuazndngumdunuailulssmdlnefusadiodouusy Hmans

ANUFNTUSAUaN INATEEAY derw n1swles wavgiTayan

Development of art and archaeological evidence in Thailand from pre-

historical age; relationship with economy, society, politics, and thoughts

834225 ’“J'ﬁuusssuLLazmeﬁamama‘m 3(2-2-5)

Cultures and Religious Beliefs

[y

PANAIEDU NONTTU UTLINAILAZINANIANIAIAUT AdUINUIDTInU e AUTY

e>2p

Uszinelng
Teaching, rites, religious festivals, and ceremonies; the religions and people’s

way of life in Thailand.

834242 UsziRrransiadiansIuaaniesliade T 3(3-0-6)

History of Modern Southeast Asia

nswasuuasszuunmailes wsvgialazdsauaindvinavesinsissatouny fuan
nsnesvesszuRalelvi nssediseniouenivvesvuiunmsvatden naenaun simuIUTEme
wazaudaudanmelundslasuiensviaslugnasnsiudu

The transformation of the politic, economy and society from the influence of
the Western Imperialism; the formation of modern nation-states; the independence
movement of nationalist until independence, as well as developing countries and conflicts

within and between countries during the Cold War



117

834331 Uszinfaniyuyunamianausai 3(2-2-5)
History of Lower Northern Communities
msaaefvesdianizgluiolaznisiAangunianinilesweadnnglurieaiuiios

wile miLUgEJuLL‘Umamuﬂ’]WGU@\‘iLﬁ@dﬁjmilﬂu%ﬁﬂﬂmwﬂ nsdsuulamidany Jausssy

WATYIND wazsTuUineTiosiureanamienauans
The decline of Sukhothai state and the emergence of the political groups of

the ruling class in the Lower Northern communities, changes of city status to the Thai nation

state, changes in society, culture, economy, and local ecology in Lower Northern

834332 Usedarnansiiosnu 3(2-2-5)
Local History

¢ v

ANuvINBLAzYeUIAYRsUsE TRmansviosiu Fnafiusunuariesizidoya
FauseiRmanganudngiuviesiu uazUseiRmansvenian Inaunainvesvissdu lasang
ANuduUSYRILYY 19U 93mUsuimdesiesdiu uazmasnauniitygyrritusenisdisedly
guyuvisiu

Meaning and scope of local history, historical data gathering and analysis of
local evidence and oral history, namely myths and tales, focusing on local dynamics,

especially local relations, custom and wisdom which contribute to the existence of

communities

834334 Uy lulszifaansaiuun 3(2-2-5)
Problems in Lanna History
UszTamanidruunliidilasdadniuisidestuiauinismiaasusia denu

Jausssu n1sidles nsUnases waeiinisimunimdedynianisfiasfinw
History of Lanna concerned with the development of socio-economic,

culture, political and governance and identify the concemed special problems
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834335 UsziReandiasugiatiosiu 3(2-2-5)
History of Local Economy

a

gULLUU@iW} mwt,ﬁiwgﬁﬁ] ASHaNLUAEY NITANUEY LLaSWGlJu']ﬂ’]iVI’NLﬂ'iHEﬂ‘\]
v =l 1 v v a a gj a A & [
maamumiwwmmsamaLLazgﬂizﬂaumﬂuwamu I@awmimﬂmmwgﬂwL‘memmazlmﬂu
N5 SIUTIANUFUNUSTEUINV DD UAUNEUBA
Variations in economic, exchange, trade and economic development including

development of network and local entrepreneur, considering both formal and informal

economy, as well as relationship between local and outsiders

834375 UsnARANEIiuMWEWUL UL N TAY 3(3-0-6)
Orientalism and Colonial Representation
ANNduTUSIENIINIsHAnAUS LU LY TIARANYITUlATIN S 1A TALvesylsy

Tnsdrsranudsunaziunuinisiieasulannzfusen Tnslannzlassaiswesnnuidnuasymues

mmﬁﬂﬁlﬂuimgmiaﬁu
A relation between European orientalism and their colonial project, through

the colonial writings and imaginations on the Orient, especially its structure of feeling and
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MaUTBULBUNANgATUTUUSE WA, 2561 Nunangasuiuuse w.A. 2566

Gyl NUINIY neual A5, | nengnsusuuse | wangnsusuue
i W.A. 2558 |  W.A. 2561 W.A. 2566
1| vuedwdnwviall lsidaanin 30 30 30

1.1 31 09AY 30 30

1.2 Idsaulsiduniaein 1 1

2 | wuandvenie laitfaenin 72 102 102
2.1 Fwany - 9 6
2.1.1 A anzdsnu - 3 6

2.1.2 v namgiasn - 6 -

2.2 3v89n - 75 78
2.2.1 A ueniefu - 54 57

2.2.2 ¥ ueniden 9 9

2.2.3 AngiinusszauuTygns 6 6

2.2.4 @nnadne)/Hnausunse 6 6

Rnau sinsusema/flnau

2.3 A9 laidaenin 18 18

3 | nuaRIvLaNLES laidaanin 6 6 6
IIUNEARTUARRANANGAT 1 120 138 138

¥ 1
UyNIN
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2. MmafeuiisuasElunsuiuusmangns

fsznsUTuusnadnunaluUTuUg we. 2561 fu UFuuse w.e. 2566

A15USUlASES 1 aMNInIB ANl

AL Taseafediudye | Taseadneusuds
WA 2563 WA 2566 W.A. 2563 W.A. 2566
1. NgUIIN1W 1. NFUIPINW 12 miaefin 12 mi2efin
FNUeAy FnUeAy
- NEUAWSINGY - AgUAWISINgY Litdeun 3 yhenn 9 v
- ngunwing - nquateing liitfosndn 3 miefin 3 miefin
A A o oA
Fgden Litdeund 6 mirefin
lnglionannNguAIw sange
nauAWlng 3e nau
mwensUszedu q Litesnin
1. nguivIyBeAIEns litleund 6 e
2. ngudmdnuaans litleund 6 e
2. nENIVIMYBEAERSUAZ Litleundn 3 miefin
depusns
4. nguIvIneAEnsuaz Litesnd 6 mizefin
ANAAERS
1a a s = v J ] a
3. ngudvIneAmansmaluladuag litleundn 3 miefin
AlAFEAS
4. FUIPINFNEATHUA N Litleundn 3 miefn
5. ngxdvawanunsiy (Jeauliiu 1 wiefin
niaenn)
5. 3taduliduniasin Litleundn 1 widefin 1 wihefin
6. 3w dan Litleundn 9 miefn
Tngldonannnguivnnw vsengu
TuywemansuazdnNmans v3e
nauyineemansialuladuay
ARINANENS YTONgUININGIAENS
qUNN
JuIunEnsw llieendn 30 waefn 30 waein
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nsUSulassasrangudslunuinivfnealy aduuiuuse w.e.2563 fiu atuuiuuse w.a.2566

nuanIvAnETialY nundvAnEalY I
oo L. GRERANVEOTER
auUUsUU§e w.A. 2563 QUUUTUUFS W.A. 2566
vanavAneialy lidesninsiuau 30 | uuandndnwwinly litdesndisuau 30
iagfin AMuualiddaGeununguivr | widiein nvualddaaeuniunguiv
Fasaluil Fasaluil
1. NgUININWT 12 vidiene L nquivw 12 widiene
ELRAGET BRIV
- mMwdange liteendn 3 wiheie - mwsange Widesnd 9 wiein - YFuusednuumein
- awlve Lidesndn 3 wiieAn - awlve laddewndn 3 wihefe
Juden - YFudindwidenaen
Ingidonannaunmw1dengy naunwilne
vidonguntwseUssinadu o litfesndn 6
mienn
2. ndavuywerans Witdeendn 6 miefn - USuuganguin

3. ngaAndrumans ideundn 6 wiiedn

4. nRUIvIINEIAERTLarANNAIENS

FIUIU 6 UUIWAN

5. nesv ALy ([edulsiiumioein)

U 1 WUIAR

2. NI wEAAnSLardInLAENT

laidpnin 3 miiein

3. nadvTIneeansmealuladuavadinaans

laieundn 3 wmieia

4. NUIYTINGIPNARTHVNIN
laieundn 3 wmieia

5. Jnvaruldtiumiieia

laitfosnin 1 mdedn

= =]
F¥den
1N INNENIVINT ToNgaIY

UYWEANARSLarAIALAENT WIBNguIN

Junguivayvemansuaz
depupnans

- USuusanauin dresein
s ngaivuyweans
uazderuAEns

- USuugstengain

- YFuusangain

- YSuussdunumiiein

- UFuugalengain
- YSuussdnnumdiein
- UFuugsliengain
- YSuussdnnumdiein

- USulssiengsian

- Wiwdgaen

- YSuussdunumbhein
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a = o
BUINIYIANEIN2 LY

atuuTuuge w.A. 2563

BUINIYIANINLY

atuuFuUTe w.A. 2566

dseuiulse

Weeans waluladuasalaaans vsengu

wrivermansaunain litesndn 9 miedn

Wisuiigusedvlunuandvidne il aduuiuuse w.a.2563 nu aduuTuuss w.A.2566

waadnAnyiall atuufulge na. 2563 vuandnAnuiialy atuuiulse wa. 2566 ansziiviulge
wiaindnwvill ldfesndiduau 30 miwfn wnaiinuwiilu litesninsiu 30 wiwdn
nguANIE 12 Miehin NguIYINE 12 midein
1. ngunwdengy litfesnda 3 wiaefia 1. nfunwdenge livesndt 9 wiaefia - WAE e
001211 msﬁaLgazmiwummmﬁaﬂqwgﬁamsﬁ’éms 3(2-2-5) | 001211 miﬁmazmiw“ﬂmmé"aﬂqmﬁamiﬁami 3(2-2-5)
English Listening and Speaking for English Listening and Speaking for
Communication Communication
001212 nssunwSinguddiaseiiiensdoans 3(2-2-5) | 001212 MsgunwSinguidianesiitentsdoans 3(2-2-5)
agefiuszansnm og9fiusEANE AN
English Critical Reading for Effective English Critical Reading for Effective
Communication Communication
001213 Madeunrdingudienisioansedned 3(2-2-5) | 001213 msdsuniudsnguiionsdeansogadl 3(2-2-5)
Ysednsam Usgdnsam
English Writing for Effective Communication English Writing for Effective Communication
2. nquawlve ldtfesnd 3 mizefin 2. nquanwlve laitiesndi 3 wiaehin
001301 mulveifionisdeasdsiennis 3(2-2-5) | 001301 nmwilveniiensdeansidsizins 3(2-2-5)
Thai Language for Academic Communication Thai Language for Academic Communication
001302 mulveifionsdeansluamssuil 21 3(2-2-5) | 001302 nwilvenitensdeansluamssud 21 3(2-2-5)
Thai Language for Communication in the 21° Thai Language for Communication in the 21
Century Century
001303 15 ulugaRIvia 3(2-2-5) | 001303 n1senilugmAIva 3(2-2-5)
Reading in the Digital Age Century Reading in the Digital Age Century
3. 3y udan
madenmedvannsadeniuneivinguntedingy uas/Miengu
wilneitlitniuseindiuengimaumasamasy o biteeni 6
iein
001311 Ay unmdiiensdeans 3(2-2-5) I
Korean for Communication
001312 avduiiionsioans 3(2-2-5)
Japanese for Communication
001313 ny3udfienisdoans 3(2-2-5)
Chinese for Communication - dheldegnguin
001314 anwwiaindlensieans 3(2-2-5) uyweraniuaz
Myanmar for Communication fFapuenans
001315 mMudSusafionisdoans 3(2-2-5)
French for Communication
001316 nMwiawiiensdeans 3(2-2-5) L
Spainish for Communication
001317 amw1anafiontsdoans 3(2-2-5)
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waanAnuiall aduufulge na. 2563 nuandAnuvialy atuuiudse wa. 2566 asziiviulge
Lao for Communication
001318 nuduladeifionisdeans 3(2-2-5)
Indonesian for Communication
001319 A isaunniionisdeans 3(2-2-5)
Vietnamese for Communication
001320 nundufiiienisdoans 3(2-2-5)
Hindi for Communication
001321 mwwusiiensioans 3(2-2-5)
Khmer for Communication
nguvuyweaans kifioandt 6 wizefin naudvaywemaniuazdinuaans Lidosndt 3 wisein - USuusenguin
Tasidenanseiudereluil Tasidonanseineeluil - USuussnumein
001221 ansaumAmansitansAnsFAT 3(2-2-5) | 001221 ansauwemansiionsAnuuAty 3(2-2-5)
Information Science for Study and Research Information Science for Study and Research
001222 7w FPNULALTRIUETIH 3(2-2-5) | 001222 a1 FapsLaL TRILEITY 3(2-2-5) | - USuugsAedunesein
Language, Society and Culture Language, Society and Culture
001224 Fauzludinuszdntu 3(2-2-5) | 001224 AauzluTinUszdiiu 3(2-2-5)
Arts in Daily Life Arts in Daily Life
001226 3aTInlugARIva 3(2-2-5) | 001226 AnFIelugaRsia 3(3-0-6) | - ySyUsedauieRn
Ways of Living in the Digital Age Ways of Living in the Digital Age ‘
001227 aup3huitTinlnedinw 3(2-2-5) | 001227 aupFitinefinu 3(2-2-5) | - Uduugsieiniuas
Music Studies in Thai way of life Music Studies in Thai Culture ANOBUNEIIEIU
001228 ANMUFUTUITLRSIN 3(2-2-5) | 001228 AgUiUNUBALIN 3(2-2-5)
Happiness with Hobbies Happiness with Hobbies
001231 muAnuazUsvey ensianmuuazdny 3(2-2-5) | - dewannngudsauans
Thought and Philosophy for Social - Ui"uﬂqd%aﬁsnﬂl,l,azﬁwa%unﬂ
Development and Self-Development e
001232 nguaneituguitennnwiin 3(2-2-5) | - demnngudiaueans
Fundamental Laws for Quality of Life
001233 Ineriudszyiaulan 3(2-2-5) | - dewnnnngudsauans
Thai State and the World Community - Uuugeresunesgin
001234 miaﬁﬁmazqﬁﬂmmﬁmﬁu 3(2-2-5) | - demnngudinueans
Civilization and Local Wisdom
001235 N54le LATHENA uazdny 3(3-0-6) | - deannngudsnuemans
Politics, Economy and Society - USuugshuaunteiin
001236 N153NNTNISANTUTIN 3(2-2-5) | - dennnngudsauemans
Living Management
001237 vinwe¥in 3(2-2-5) | - dwanannndudaueans
Life Skills
001238 ns3ivinviude 3(2-2-5) | 001238 ms§winviude 3(2-2-5) | - USuugerneduesein
Media Literacy Media Literacy
001239 nmzfiiuaush 3(2-2-5) | - dewannngudsaumans
Leadership and Compassion
001241 aup3ngTuanluTinusydiu 3(2-2-5) | 001241 aunsnzTuanluiinusziniu 3(2-2-5)
Western Music in Daily Life Western Music in Daily Life
001242 n13AnLBsEs19aTsAkazUInNTsY 3(2-2-5) | 001242 n1sAnLBsas9assARazuInnIsy 3(2-2-5)
Creative Thinking and Innovation Creative Thinking and Innovation
001251 watanguuaznisviauduitu 3(2-2-5) | - dwannnndudaueans
Group Dynamics and Teamwork
001252 WsAISANY 3(2-2-5) | - dwannnndudsaueans

Naresuan Studies

- USuugernedunesgin
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001253 naduffuszneunsgsianendlvaivungen 3(2-2-5) | 001253 nafugUsznaunisgsianeddlysivuinges 3(2-2-5)
Entrepreneurship for Small Business Start-up Entrepreneurship for Small Business Start-up
001254 Ininguazmslitinlulanealu 3(3-0-6) | - deananngudsauemans
Psychology and Life in the Modern World - U%’UUQ&%@%’W uay
Ae5UIeTEIN
- Yiuussduuminegin
nauivuyweamanuazdiauaans (da)
001311 MW IaLIAUEIIUNNE 3(2-2-5)
Korean Language and Culture
001312 Ay nas Tansssudiu 3(2-2-5)
Japanese Language and Culture
001313 M kag Imusssudu 3(2-2-5)
Chinese Language and Culture
001314 MW IaYIMUTITUN 3(2-2-5)
Myanmar Language and Culture
001315 A kay TansssudSasa 3(2-2-5)
French Language and Culture . R
001316 M ayInusITUALUY 30-2-5) || slwwlﬂﬂqmmmm
- Yuusein uay
Spanish Language and Culture . - -
. ABB UV
001317 AMWIUATINUSITUA 3(2-2-5) |
Lao Language and Culture
001318 Mwaginusssudulaiide 3(2-2-5)
Indonesian Language and Culture
001319 nw ey Tausssuienaunm 3(2-2-5)
Vietnamese Language and Culture
001320 nwnduduas Inusssuduie 3(2-2-5)
Hindi Language and Indian Culture
001321 MWz TRIUGTTUUNS 3(2-2-5)
Khmer Language and Culture
001276 WasuLazimaluladlnds 3(2-2-5) 3(2-2-5) ||- delungsiivinenenans
Energy and Technology Around Us wAlUla8 uazAtlnrens
001331 ufnnsuiitodsn 3(2-2-5) | 001331 uSanssuiiodans 3(2-2-5) | - denannngudsnuemans
Social Innovation Social Innovation
001333 wauwmes / dunindfdnea / Insiaugiia 3(2-2-5) | - Wanedwiln
Blender / NFT / Metaverse
001351 n1sUsggndldusvgveasugianeiiios 3(2-2-5) | - dewannngudsauans
Application of the Sufficiency Economy - U%’Uﬂqdfﬁlﬁm uay
Philosophy A5UNEIIEIV
001352 AmsiunmyuduazmsTaiddu 3(3-0-6) | - dewannnndudiaueans
Human Security and Sustainable Development - U%Uﬂ@ﬂ%a%ﬁ waz
ABBUTIEIN
- Ufudgsdunumtheiin
001353 nstigfidossudmiugusznaunis 3(2-2-5)
Principles of Accounting for Entrepreneur
001332 nsdansteyaifesiiluganasia 3(2-2-5) - dnelungaiwivenmens
Introduction to Data Management in Digital Era wiallaBuayatlnrens
001354 armdunaiiiodan 3(2-2-5) | - Wasedvilng

Global Citizenship
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nuandAnuvialy atuuiudse wa. 2566 asziiviulge

ngudndsruaans Lidesndt 6 witefin
Tnsidonanseiuddelui
001231 U ddmitoddnaifiedudinuszsiy
Philosophy of Life for Sufficient Living
001232 ﬂgumaﬁugﬂmﬁaﬂmmw%am
Fundamental Laws for Quality of Life
001233 lnefudszmaulan
Thai State and the World Community
001234 a'ﬁaﬁsamﬁs@iﬂiym’]ﬁmﬁu
Civilization and Local Wisdom
001235 N15iiled wisugia wazdenu
Politics, Economy and Society
001236 n159ANISMIALTUTIR
Living Management
001237 TinweTin
Life Skills

001239 anagguiuarusn
Leadership and Compassion
001251 warinnguuaznisvhenaduity
Group Dynamics and Teamwork
001252 WsAISANY
Naresuan Studies
001254 mansnazsrniion13madin
The King’s Philosophy for Living
001351 WesnlwdnuTvaweassusianeiesgnisufon
From Sufficiency Economy Philosophy (SEP) to
Practice
001352 dufinw eaun Liouyweyd
Peace and Religion for Human Kinds
001353 nstgfidesiudmiuusznoums

Principles of Accounting for Entrepreneur

ngudyinemansuazadinaans Lidasndt 6 wisefin
Tnedonanseiuddelui

001271 uywdiudawndon

Man and Environment
001272 ﬂamﬁama%ﬂﬁﬁumﬂ%uﬁyugm

Introduction to Computer Information Science
001273 adiarnansuazadauiinUszaniu

Mathematics and Statistics in Everyday Life
001274 guazasiadiluiinUszaniu

Drugs and Chemicals in Daily Life
001275 @ 3uazingin

Food and Life Style

001277 waAnssuysd

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3 (2-2-5)

3 (2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

Ysuusangudn desednlus dunguinuyvemaniuazdenuaans

USudsenguiv Wunguiviinermansimaluladuazadamani uaznguiviivenmansgunn

. Ca .
felunguinInenmans
waluladuazadnmans
. Ca .
felunguinInenmans
waluladuazadnmans
. Ca .
felunguinInenmans
waluladuazadnmans
. Ca .
felunguinInenmans
quam

felunguiniveneans

waluladuazadinarans

felunguinivennans
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Human Behavior AUNN
001278 Tinuazaunn 3(2-2-5) felunguinivenmans
Life and Health GRE!
001279 Ineneansluiinlszd1iu 3(2-2-5) delunguiniveneans
Science in Everyday Life waluladuazadnmans
ngudynivemansuazaginaans (sa)
001291 mMsuslaaluTinusydriu 3(2-2-5) delunguinineneans
Consumption in Daily Life GRE
001292 3TImnmunAnmssgiomudoulummssui 21 3(2-2-5) felunguininencans

Circular Economic Lifestyle for 21 Century

nguvwasie Ysulitumiein S1uu 1 wiefn

001281 Awagn1seanitasniey

1(0-2-1)

P . o - P Lo
ngaivInemansinaluladuasadinenans Litfieendi 3 mizefn

Tnaidonanseivnene Uil
001271 woulnsludu

Anthropocene

001272 paufiawmosansaumATUNUgIY
Introduction to Computer Information Science
001273 pdaransuazadAtuiinusydiu

Mathematics and Statistics in Everyday Life

001276 wasuuazmaluladlnds
Energy and Technology Around Us

001279 nemanslutinusydniu
Science in Everyday Life

001292 3T mmsmReugiavsuieulummsse 21
Circular Economic Lifestyle for 21 Century

001332 nsinn1sfeyadosiulugadiva

Introduction to Data Management in Digital Era

nguviinemaniguam Litdesndt 3 wisefin
Taeidenannedvnfeeluil
001274 s uazansailudinusyiniu

Drugs and Chemicals in Daily Life

001275 911588z 3073n

Food and Life Style
001277 woRAnssuNyLd

Human Behavior
001278 TINUAZEUAMN

Life and Health
001291 msuslaaluTinusesniu

Consumption in Daily Life

Ausauliduniiein d1uau 1 wideia

001281 AWwazn1seeniI&INIY

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

1(0-2-1)

waluladuazadnrans

- USuugenguin

- USuussdnumein

gesnanngaiv

Anernens uasAlarEns

Yulsetiodn uay

AN95UIIIITT

ghemnannnguiv

AneEans LazAdnmans

ghemnannngiv

Anedans LazAdnmans

JFuugeaesuesgin
- femnannngain
Inemans uasadinnens
- femnannngain
Inemans uasadinnens
- femnannngain
Inemans uasadinnens

- feunnnnaunyeans

- Ufulsangsinn

- Uiulssdmnumiein

- femnannngain
Iemans uasadinenans

- Ufuugernedunesgin

- frenannganian
Inemans uasadinenans

- frenannganian
Iemans uasadinenans

- frenannganian
Iemans uasadinenans

- frenannganian

Anedans LavAnnmans

- Ufulsangaiinn
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Sports and Exercises Sports and Exercises
Aynden lidesndn 9 wieha
msdensednaunsadenluseinlunguaiwiive - YSuugsdhuumbeinly
waz/v3onguiviuyveaaniuazdenuians nquivn wiaznguiy il Aw
Ingrmansmaluladuazadaans nquiviinemans Sangumunnuaulaves
quaw Alsishfunein iy vieneindy 9 Alfamadou fidou
Souluuan
msusudesedn
il v dnAnunaly atuuiule w.e.2563 vnAnAnynaly atuuFulss w.e.2566
1 | 001227 aumshigaialnefne 3(2-2-5) | 001227 AUATID VAN 3(2-2-5)
Music Studies in Thai way of life Music Studies in Thai Culture
2 | 001231 UswnPimfiolanediodu@aussdniu 3(2-2-5) | 001231 anufnuazUioan Wonsfmuiauuay  3(2-2-5)
Philosophy of Life for Sufficient GG
Living Thought and Philosophy for Social
Development and Self-Development
3 | 001258 mansnsEIIvNONIHTTIA 3(2-2-5) | 001254 Inneuarmsledinlulangaly 3(3-0-6)
The King’s Philosophy for Living Psychology and Life in the Modem World
4 | 001311 mwunmdifienisdeans 3(2-2-5) | 001311 AMWILAT TAUSIINNMGD 3(2-2-5)
Korean for Communication Korean Language and Culture
5 | 001312 amwduilenisdoans 3(2-2-5) | 001312 nw ke Tansssudy 3(2-2-5)
Japanese for Communication Japanese Language and Culture
6 | 001313 mwIufionsieans 3(2-2-5) | 001313 AMWILAT TAUSIINIU 3(2-2-5)
Chinese for Communication Chinese Language and Culture
7 | 001314 mwmsndienisdeans 3(2-2-5) | 001314 AW AL TAUTITUN 3(2-2-5)
Myanmar for Communication Myanmar Language and Culture
8 | 001315 mwrSumaifionsieans 3(2-2-5) | 001315 Amwuay SansssurSuaa 3(2-2-5)
French for Communication French Language and Culture
9 | 001316 awawWuiiion1sdoans 3(2-2-5) | 001316 A kazInUsTIUaLUY 3(2-2-5)
Spanish for Communication Spanish Language and Culture
10 | 001317 nmwranifienisieans 3(2-2-5) | 001317 AW AL TAIUTITUA 3(2-2-5)
Lao for Communication Lao Language and Culture
11 | 001318 nwdulafideiionsieans 3(2-2-5) | 001318 MwkazinusIsudulatide 3(2-2-5)
Indonesian for Communication Indonesian Language and Culture
12 | 001319 nwIsaunsiiionisieans 3(2-2-5) | 001319 MWILAZTWUSITUREALIL 3(2-2-5)
Vietnamese for Communication Vietnamese Language and Culture
13 | 001320 nwnFufiitenisieans 3(2-2-5) | 001320 NMFUALALIAUSTTUBULAY 3(2-2-5)
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Hindi for Communication Hindi Language and Indian Culture

14 | 001321 nwnvsifionsieans 3(2-2-5) | 001321 AW ALTAUTTTULINT 3(2-2-5)
Khmer for Communication Khmer Language and Culture

15 | 001351 dandmanuivewenmsugianaies  3(2-2-5) | 001351 MsUssgndldusvgvonasugianaliivs  3(2-2-5)
gn1sugon Application of the Sufficiency
From Sufficiency Economy Economy Philosophy
Philosophy (SEP) to Practic

16 | 001352 FUANIN ANEUD Lﬁawwmﬂa 3(2-2-5) | 001352 mmﬁumwNwwéuazﬂﬁﬂ’wmﬁsﬂ’q@u 3(3-0-6)
Peace and Religion for Human Kinds Human Security

17 | 001271 uyudiudauindon 3(2-2-5) | 001271 weulnslugu 3(2-2-5)

Man and Environment

Anthropocene
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1 | 001221 anssumAmandiiensAnuAuay 001221 @sauwAAEnfiian1sAnEAuA
Information Science for Study and Research Information Science for Study and Research
AINUNAUY mmﬁﬁmmaqmiaumﬂ UTELANVDILNGS AINUNAUY mmﬁwﬁzysuaamsaumﬂ UTZLANVDILNE
AFaUmNA NTDIDUNEENTAUmAAN o N1sldwalulal | asauwe 1A saunAnIg 9 nsldnalulad
miaummt,azms?%ami msil,vi']ﬁu?ial,l,asaﬁauw n13 msaummmzmsﬁami ﬂﬁiﬁ,vhﬁu?ial,l,azmiaul,m k]
dan15A1N3 N1siden A1sdLATIE kagnasuaue | IAn13AU3 Nsaen N1sFuATIEY wagn1sdnaue
asauwa naenaunsiasuadlifSoulinndin uavll | arsaume sasasunsiasuaisliioulionadvd uasd
Sdelunsldmard feuadu eanu Jednduasndney | Sdelunslidmeanug Sanuvdu eanu Tednduazndinysy
AOLHUAY FOLHUAY
The meaning and importance of information, The meaning and importance of information;
types of information sources, Access to different | types of information sources; access to different
sources of information; application of information | sources of information; application of information
technology and communication, media and | technology and communication; media and
information  literacy, knowledge  management, | information  literacy; knowledge  management;
selection, synthesis, and presentation of information | selection, synthesis, and presentation of information
as well as creating positive attitudes and a sense of | as well as instilling positive attitudes and a sense of
inquiry in students, diligence, patience, honesty and | inquiry, diligence, patience, honesty and gratitude to
gratitude to the country the country in students
2 | 001222 7Y FIAULALIAUTITN 001222 2191 S9AULATIMUTITU

Language, Society and Culture

ANuiMIlUREItUNIYT karANANTUSTENINNIW
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Fausssufiaziouriuniw ﬁ%mwmﬁmmmé’agé’ﬂw
TassadamsdsnuuaztausssuluanumaneTvdidaiu
wsuwAY NsuUsAsusaznsidnwlulaniunsuuay
The relationship between language and society as
well as language and culture in terms of the ways in
which language reflects society and culture. The
study includes verbal and symbolic communication,
and cultural structure,

new meanings of social

changes of language and usages in borderless world

Language, Society and Culture

AMUFUNUSTENI19019 deruuazImusssu Tanviad
msdanuuay Iaussausiune Insfnvideulsayud
fANUaz TAUSTINAUNAUASTI9ATIAAIUN 1Y TULT S
anuduiusifinuen wazduusslovidonisdsedin
SafugPuludsnumyiansssy

The course covers Interrelation between language,
society and culture. It also discusses social perspectives
and cultures through the language by studying how
people interact with different societies and cultures,
including language creativity which is productive for

diversified ways of living in multicultural societies
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3 | 001224 RauzTudInuszandu 001224 Aauzludiinuszaniu
Arts in Daily Life Art in Daily Life
fugruanud dlelusadnvundosiuanumaie, fugnunwd Wilaluaadnvasdosiu arumuie
AATLAY AINLANAT TR duTUS ey 409 | Ariduar ARLLANGNS TauTemduitus ety ves
Aaunssudseianang q laun 33asdad Ussyndadad , | Aaunssudszaneis q ldwn 33asfad Uszenddad
weudad landatl lanvruial way Aavzdoaielvd | Waudad landad lanvidudad war Aavzdoadelnal
IgRIUNISTUITAUNISAUNIGUNSENIN Laen15naaed | lnenun15iuseaunIsainIagunIenIn wagn1smaaed
Uﬁﬁamwﬁzuﬁug’mmaaﬁaﬂﬂsiuﬂizmwﬁm 7 1ilonns Uﬁﬂ’amu%uﬁugmﬂuaqaaﬂﬂssuﬂizLmnsm 7 Lilonns
W A1u3 1Wla uagnisugnilesallounisauniee | Waun anug wWila wavnisugnilesadeunisgquniey
flansoduszgndld Whduusslonyd lunsdudu | faunsadunuszgndld Wduuselewd lunsdndy
FAnUszsnTu uarduiusiUUIUNANG 9 Tlussduriostu | TinUsesiu uasdumudiuusunse q seluseiuriedu
wazanale uazanale
Art Fundamentals and understanding in the basic Art fundamentals and understanding in the basic

features, meaning, value, differences and the | features, meaning, value, differences and the
relationship between the various categories of works of | relationship between the various categories of works of
art including fine art, applied art, visual art, audio art, | art including fine art, applied art, visual art, audio art,
audiovisual art, and new media art.Through the artistic | audiovisual art, and new media art through aesthetic
experience and basic practice on various types of art. | experience and basic practice on various types of art to
For developing knowledge, understanding and | develop knowledge, understanding and indoctrinating
indoctrinating aesthetic judgment that can be applied in | aesthetic judgment that can be applied in daily life and
daily life, harmonized with the social context in both the | harmonized with the social context in both the global
global and local levels and local levels

4 | 001226 F0FInlugARINa 001226 30T InlugAAdvia

Ways of Living in the Digital Age
Wauinveauauisalunisidde nasldaunsal
ABUTIILAES wazaUnTaldoalsuselAnmng 9 nsduAu

AT Useidua Anuaznisasneassd asendniie

Ways of Living in the Digital Age
Waninweanuaiunsalunislidde nsldgunsal
ABUTIILMES waraUnTaldoalsuselAneIg 9 nsAuAY

WA Useiludl Ansuaznisadneassd aseninine
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A3YTITULALANUTUNAYOUVDINUADFIANIINNOANTIN | 9385I5ULALANUTUNAYBUVDINUADFIANIINNAANTTY
nsdeans nsdeans

Development of skills in media usage, various Development of skills in media usage; various
computer equipment utilization, inquiries, analysis, | computer equipment utilization; inquiries, analysis,
measurement, rights and creation, including ethical | measurement, rights and creation; ethical awareness
awareness and individual responsibility to the society | and individual responsibility to the society in
in communication behaviors communication behaviors

5 | 001227 aunsludndInlnedne 001227 aun3anmefny

Music Studies in Thai way of life Music Studies in Thai Culture

WAILNTT UaANWaENAUAS NATTIA e AUdIALY ANEURUSVOINUAIAUIDTIN NG WAIUINTT SNz
unumviing aaudt Anuasuudas gunionm du | n1eeueiluaidinlng anudrdy unummingd auen
Aautnmssauuazdeny Talufsaussousvinugluanssy | mnudasundas qun3en1n snuRaldinusssunasdeay
i 21 sulufsanssauziinugluamssei 21 mnuguinan

aunTifudonans

Music development and characteristic in Thai way Relationship of music and Thai ways of life;
of life. Cultural and Social significance role, values, | development of musical characteristics in Thai ways
changes, aesthetic as well as 21" Century | of life; importance, roles, duties, values, changes,
competence aesthetics of music on art, culture, and society; skill

and competence for the 2 1 * century; happiness
coming from music as a medium

6 | 001228 ANUFUNUITUBALIN 001228 ANFVAUIUBALIN

Happiness with Hobbies Happiness with Hobbies

WLIARAILEY aﬂﬁﬂizﬂauﬁug’lwaﬂmia%’mmmqm WUIARAINEY a\‘iﬁﬂizﬂauﬁugﬂu‘ummia%’mmmqm
Tunsanludin NMAnedNadNassA N19as19asIAral | Tunsaidudiin n13Anee19a3198556 N13a519aTIANAIIY
NnnuesifioduasueuguluTinuazdeny NnnueAsniodaasueuguluTinuasdsn

Concept of happiness, basic elements of Concept of happiness; basic elements of
happiness in life, creative thinking, Creation of works | happiness in life, creative thinking, creation of works
from hobbies to promote life and social happiness from hobbies to promote life and social happiness

7 | 001231 USunyr@iniediwariiesludinuszdniu 001231 AnuAnuazUTvYT answaIAuLAZEIAL
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Philosophy of Life for Sufficient living Thought and Philosophy for Social
mmiﬁugmlﬁmﬁw%’ﬂ@%mmmﬁm lanyirid Faviry Development and Self-Development
USeynTie wagddinsanliuiiin Ussaun1saldunsanmen d139auaviTeus nannsuieauAnua Ty 1eng 9
naendutedviefioulviidmarenudnialudinuas | Infinwenisysannisanuda Yivgn uaziousisnis
snilunnifverfidedes ieUszyndltlunisaiiassd | dhlulduazdszgndgnisiasunvaniienisissdnues
fimundinidannw fustleviuazauesioden AULBY UAzNNTaTNETTARIAY
Basic philosophical and conceptual knowledge on The course focuses on exploring and learning
worldview, attitude, philosophy for life, lifestyle, | principles in aspects of philosophy, including shaping
valuable experiences and factors or conditions which | skills required for integration of thought, philosophy
influence success in all aspects of life and profession | and likely applications and implementations for
of respected people better quality of life and society
8 | 001233 lnenudszvraulan 001233 lnefuuszyiaulan

Thai State and the World Community

AMuduTusTe U sEmalneiudsanlan aeldnig
Wasuwaslugaaaansng 4 Fusrouadelnsiouddeny
Tutligtu wazunumvedinguwniilan aasnauwuiluyly
aunAn MsUszgndlinrmdiiiomsiaunnuies mafdu
Finegreiiausssy warmnlunaesifiauaAives
dnulvenazdinulan

Relations between Thailand and the world
community under changes over time premodern period
to the present day and roles of Thailand in the world
forum including future trends, applications of knowledge

in self-improvement, ethic of life management and

being a good citizen of Thailand and the world

Thai State and the World Community
wadansdenuuazinusssulng wazUsngnisali
o w ' < = Y a !
ddgyrenisiludssyraulan weliifinyuussioniny
narnuaty wazdlannududeundunusiunsan lan
Vel unum waghwildudsdrinwawdlosidnue Mg

ANUSURAYIUADAIAN WSlusEAUTIALaTdINa

The course explains social dynamic, Thai culture
and important phenomena required to effectively
become part of the global community. This reflects
understanding towards diversifications, perspectives,
roles and complex situations linked at global scale; it
also aims to motivate learners to become socially

responsible at national level and international level
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9 | 001236 N1FIANITNITANDUTIN 001236 N159ANIINITANTUIIN
Living Management Living Management
mmiuazﬁﬂm Aeatuunum wifl sssuvifves mmﬁuazﬁﬂw Aeatuunum wiidl sssuvifves
uywd uaztladsganududendeduludinfinnusuiiovey | wyud uazdadogenudisandduluinfinusviinyey
2810AA LagIITuRmUINITNIINgIAIaasLaL | 28R LATIWITUNAININITNITINeIAIanTiLay
walulaglunslddinliivadesdnmsanluiinmundn | maluladlumsledinliiuaieiinnisauidudinnuman
AMEITUITTTTY suhnsadudiedunarmainues AMTITUITYFTTY suhnsddudiniunarmainued
TanTuanissuii 21 Asndudesdiunumbuuszmay | lanluanisssd 21 isndudosdunumduysea
2FrunarUszrIAulan W FunazUszraulan
Living Management: knowledge and skills concerning Knowledge and skills concerning roles, duties, and
role, duty and human nature as well as factors relating | human nature as well as factors relating to
to sustainable development in improving responsibility, | sustainable development in improving responsibility,
thinking skills and being updated with modem science | thinking skills and being updated with modern
and technology in daily life. Living ethically along the | science and technology in daily life; living ethically
dynamics of 2 1 * century which is essential to the | along the dynamics of the 2 1 * century, which is
members of ASEAN Community as well as world | essential to be a member of the ASEAN community as
community well as the world community
10 | 001237 vinwysyIn 001237 inwyz¥In

Life Skills
A3 VUMY wazarusuRateusensaunsa
wardenu nMsUSusdnfumsUasuuUasesdeny nue
FinuazerIwnisauluanssud 21 fnuzlunsdaneu
Lazn1SUSUAL INWEAMUANAS19AITALALAISAINUA
An19TInveenued Minwenisasis fauiusludiauuasy

v a '

Tufarud U TausTTY MNEENISUNANAALAL SURATEUMD

a '

HaNdn LazvinwensasinnzdiinaznsSulingeud
win

Knowledge, relating to role, duty, and

Life Skills

mmitﬁmﬁuummmwﬁﬂﬁ LaEAMUSURATBURD
AsaUAT wazdny nsUsusdfunsUasunlases
Fanu nweTiauazeninnsnuluanissed 21 ineely
nsgangy kazn1susum Minyen1sAnasassauagnis
AMUuUANANITIN VDALY inwen1saseudunusiu
FenuuazTudsnudusmusssy fhvensiiunandnuas
Sullavaudenandn wagvinwen1sadianizdiiuasnis
SuRinseusening
roles, duties, and

Knowledge  relating to
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responsibility of an individual both as a member of a | responsibilities of an individual both as a member of a
family and a member of a society which include an | family and a member of a society which include an
adaptation to changes in a society, life and career | adaptation to changes in a society, life and career skills
skills 21% century, flexibility and adaptability skills, | 21 century; flexibility and adaptability skills; creative
creativity and self-direction skills, intra-social and | thinking and self-direction skills; intra-social and cross-
cross culture interaction skills, productivity and | cultural interaction skills; productivity and accountability
accountability skills, leadership and responsibility | skills; leadership and responsibility skills
skills

11 | 001238 Ms§winiude 001238 ns3winiiude

Media Literacy Media Literacy
nszuaumMsiniudelugaddva farwdmnudilaly Anwdsuiiunisdeansludinuszdrfuiidnansenuse
nouiinansznuvesde nquijdednw léun 1e1ed dygr | Msdeaisvesyana Anwmansznuaduanuazauves
ans wnAnnslavan audnvy uazdvdnavesdesiu | mivilaade TnvinwenisAniinsedt Ussidiu uazdndu
asly uazdeRdva aialiensiansfiumioutudewsias | arwgniesesdeoansaumeldogadivgea
Uszinndananldednaniviuaniunisaifiiaduluga
AMTTY 21
Processes of media analysis and acknowledgements Study communication issues in daily life that
in digital literacy. Understanding of 21° century media | affect an individual’s communication; study both
effect theories, such as myth semiology and | positive and negative impacts of media consumption;
advertising concept, attributes and influence of | practice skills for analyzing, evaluating, and judging the
contemporary and digital media, including analyzing | correctness of information logically
contents on every current platform
13 | 001241 aussnziuanludinuszaniu 001241 AUAIAZIUANIUTINUTZINTUY
Western Music in Daily Life Western Music in Daily Life
AUYSENMNIIALANS 09AUTENOU 1AT9ad e wazyAade FUYSENIMNIIAUAS B9AUTENOU 1ATIE3 wasyaade
Y0IUNTATTUAN Uszinnvasumnadluddanuszd1iu | vesnunsasiuan Yszianvesunimasludinlszdniu
MENMTINTAINALTUTINIAUSS NTEUIUNTUTTINAN | MENMTINTaliasTurIMIAURS NsvUIUNTUTTINANIS
aumnang Junnludinuszaniu aumIng JunnluiinuszanTu
Aesthetics of music, elements, structure and the Aesthetics of music; elements, structure and the
history of Western music. Style of music in daily life. | history of western music; styles of music in daily life;
Criticism and admiration of music. The application | criticism and appreciation of music; application
and process of Western music in daily life process of western music in daily life
14 | 001242 N1SAALTIAZ19ETIARAZUINNTTY 001242 MSAALTIAZISATIANAZUINNTTY

Creative Thinking and Innovation
nszvuMIiRLILInnTsy BnshidalagnAuay

AuNUTINUTRIdymnsasiarn1sdonuuInNAA

Creative Thinking and Innovation
nszvuMsRaLILInnsse BnsidntdalagnAtuay

AUNUTINUURITMINITa19LazN 1L E0NLLIAIINAR
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N13AFNFULUUTDIAUAINTOUINT adeuTuawIasILay | N13aI9RULUUTDEUAMIIUSNIS nadouluauIuasuas
Lﬁ’U%'aida NTANLIUNIUNATVDINITODNLUL/AS1/NAdDU Lﬁ‘u‘ﬁaga NIANLAUNIUNATVRINITODALUL/E31/NAdDU
§1 9 sgemmduazivsyansain meiaedlddualy | 91 9 edrsanduasivszansam nsvhaulidnsaly
fuu Wa1v1 M3sEaNANAR N15ARAURLR N153Tal | INaU WA MsTEANANAn nsdaaula n15iansal
DY NATNATIAUBZNITINNITAUAUTALLES DY NATNATIAUAZNITINNIIAUANTALLES

Innovation  development process; means  of Innovation  development  process; means  of
accessing customers’ mind and discovering the roots of | accessing customers’ mind and discovering the roots of
problems; generating and selecting ideas, creating rough | problems; generating and selecting ideas, creating
prototypes, testing in the field and extracting | prototypes; testing in the field and extracting
information, quick and efficient design-build-test cycles, | information; quick and efficient design-build-test cycles;
getting things done as a multidisciplinary team getting things done as a multidisciplinary team;
brainstorming, making decisions, giving constructive | brainstorming, making decisions, giving constructive
comments and managing conflicts comments and managing conflicts

15 | 001252 UsASANYA 001252 ULsASANYA

Naresuan Studies

ﬁﬂmmﬁmmitﬁmﬁ’uwwswﬂﬁsi’aauLﬁﬁ]‘wszmimi
WY YutuAnwinsesivnsdleialunisuinssung
WUAUTLAUANG 9 WU LATEENY daruuazn1sAneUsEma
fiazrouliiusndnuaivesnulnedifausrasslugusig
WU NISUAIMIAINS ANULTHEITNIEIU AUNAIEY
ANUdsaas ANTednd wavaANeANURaNITINTY
Uy

This course aims to study on the biography of King
Naresuan the Great. The emphasis is placed on
economy, society and foreign affair which reflect to
Thai Identity such as knowledge acquisition, endeavor

and tolerance

Naresuan Studies
N2 IUTE IR AR AN T ULIAITUMISTITVLAT NI LI
asaleAalunisuinissrsnisuiuAuluA1uaIg 9 19u

a o

\Wiswgia denu wazni1sa1eUszma fazvieulifiiude
anwalvesnulneNNsUTEaIRlUATUAIS 9 LTU NITUEIINT
AN3 ANUTIEINYIYIH AUNAMIEY ANNFEEEY AW

Fodnd uazauoanuilomTylymiuazainueinaiuin

King Naresuan the Great’s life and works with
emphasis on economy, society, and foreign affairs which
reflect expected Thai identity such as knowledge
acquisition, endeavor, brevity, dedication, honesty, and

endurance when facing problems or difficulties
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16 | 001254 AaniwszsIvILNDN1TAISTIN 001254 InInguaznsltdinlulangalai
The King’s Philosophy for Living Psychology and Life in the Modern World
W3z19UTe TR wulAa Sy wsgsivnsdlena wnAnLazaufiRsuInnelunsliTinlulangs
1A5aN15NIEeYen3 wrumandanszUsiiunsumgiinas | vl nsaniudinegrafiniiuay nnsiuinviudunis
AaBLAY HARATBLIUATIINNEUR SruquAiuns aenliunss | Wasuwasmaday mssuifouazmsiase Inlanny
W usuwauing MAtesiunssedin $nuareTHAl INALAZAUAINVANEN NI TRIUSTIN N3
Wiy lsansdslanasnisgua Inneunaluladuay
WinnTsy n1svihnuANuduiusiazusegal AUy
WAL ATIANYDITIN
Biography, ideas, philosophy, royal duties, royal Concepts and knowledge of psychology in living in
initiative projects of the late His Majesty King | the modern world, Happy life, staying up to date with
Bhumibol Adulyadej with special reference to living social changes, Media awareness and analysis, Heart
love and emotion, Gender and multicultural diversity,
Counselling, Mental illness and care, Psychology
Technology and Innovation, teamwork relationship
and motivation, Meaning and value of life
17 | 001351 teudwanUSygvauasegianaiiesgnisuui | 001351 nsussendldusygrvadiasygnanaies

From Sufficiency Economy Philosophy

(SEP) to Practice

a
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dnauedeyailesiu sadnnudmivanissud 21
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Meaning, origin, and application of the Sufficiency

Economy Philosophy (SEP), the definition of 3 chains 2

Application of the Sufficiency Economy
Philosophy
Anumig i WhmneuagnsUszendliliug e

\wisygnanaieaiion1saLiuiineg aunauaz Sty

The course primarily emphasizes goals and

application of the Sufficiency Economy Philosophy for
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conditions, in details, sufficiency philosophy to achieve | sustainable and balanced living for people.
principles of strategy for livelihood, reasonableness and
scientific method to achieve successful working, and
immunity to maintain of physical and mental health in
relation to life homeostasis, principles of reading habits
practice, information searching principles, introduction to
information presentation methods, knowledge for the
21 century, principles of being good citizen, honesty,
empathy, and public mind practice

18 | 001352 FuAnIn AEun LieaYwEYA 001352 AugiuamaLyesuaznsRaLISdy

Peace and Religion for Human Kinds Human Security and Sustainable
N15138U3 WuIfin Nowl duAnIw AausITULAY Development
AMSITN VUFIWARTBIAEUILAZUAAAFTIATY NaNTITY ANUUNATUTEINBIALLTIATIEYIveIE 1N 0]
AwAeInisvosuyed Jymdean anudaudinisda | anulunmmanuduasmsimunidduluedeny jusen
seidou n1stanan audwiana Insaineisasssy | WBeddluliisiuding Jausssy nsiles waglAsugia
andiRess lsnaudu duAtsuyssluanssed 21 | WisuifsuUssfuanuiunmaysdsenitasemaly
Uszaumsaldunsinuavesyanaadify fusslevd | ginia suilufaniiniaedens fusen waznguussinad
iWieUszgndldaineassd gauasuguuosuianywd | Mdsimun
dufnw ilouywend
Learning of the value concept, theory, peace, An empirical and analytical understanding of

religion principles and morals based on religion and | human security and sustainable development
key mans, moral principles, needs, social problems, | situations in Southeast Asia, covering societal,
conflict, organization, socialization, reasonability, | cultural, political, and economical aspects. Compare
friendship, encroachment, harmonious, reconciliation | and contrast human security and related issues from
speech, peaceful method, human kind on 2 1% | those countries within the region/and those from East
century, value experience of key man with useful for | Asia countries, and across the developing world more
creatively apply to be human calming and peace to | generally
human kinds

19 | 001271 uywdiudaindeu 001271 waulnsludu

Man and Environment

SEUUTAIALALAMURAINRAIENITININAUTUNUS

FENINUYWEAUSITNYIA wazszuulinnAu3nig 19

Anthropocene
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Wasuulaslaseairanagssuunywdidimansznude | Wasuuladdassaiuagssuunywdiidimanssnuse
éﬂLL’JWéIE]lI YDULIANITIBISUNANIIETBIlan N1g ?QLL’JW%@&J IATINANITIDISUVDIBTTUYRA ﬂWiLUa‘IE’JULLUaﬂ
Wasuwlasanmafionnia Wivungnisimunidedu | anmnienia Iadinuazalusssudsuwindon uaznisil
Pessmdunadentaznsaidndiiinuazaunszin | duimdnnsduindeulusUvesnsesnuuugsiaiierdy
waznsidusnilunmsinnisdaundon Fuszneumsmnsoulvsnen s fiddu

Ecosystems and biodiversity, man-nature and The course presents current  environmental
ecosystem service, human structure and system challenges. Topics include biodiversity, ecosystem and
change that effects on environment, planetary ecosystem services, relationship between man and
boundary, climate change, sustainable development nature, human impacts on the environment,
goals, environmental ethic and consciousness planetary boundaries, climate change, environmental
building, and environmental public participation awareness and ethics, and environment attitude

towards entrepreneurship using business models to
develop a basic social entrepreneurial mindset to
participate actively to the Sustainable Development
Goals
20 | 001273 adinANdnswaZaan lLTINUTZI1IY 001273 AflAANAASHAZEDA WTINUTZI1IY

Mathematics and Statistics in Everyday Life Mathematics and Statistics in Everyday Life
n3¥a MamuiiiouagUiues ademansniaiu 5N ﬂﬁmﬁuﬁﬁmazﬂ%mmmaagﬂmaLsmmﬁm
\edu n1sd1saadeya I3nsiusiusiudeya n1s adnmansn1stulody n1sd1saateya BnIsiiv
3Lﬂiwﬁ%;ﬁauazmiﬁ’1LauasﬁaaﬂaLﬁamiﬁﬁﬁmﬁaﬂé}’u swswdeya mlsziteyauazmninausdeyaiie
msUszendldnnuizdulunsdndula neviafedeafu nsUszgnildaiudiasfuiiants

a’mLquLLazﬁmﬁu%mqqiﬁaLﬁaﬂé’u

Measurement, surface area and volume of geometric Measurement, surface area and volume of geometric
shapes, introduction to mathematics in financial | shapes, introduction to mathematics in financial fields,
fields, survey and data collection methods, data | survey and data collection methods, data analysis
analysis and presentation for basic research, | and presentation for basic research, application of
application of probability to statistical decision | probability application of probability for fundamental
making business planning and decision making

21 | 001274 pwazansaliludInyszaiu 001274 s mazarsaiilugInuszaniu

Drugs and Chemicals in Daily Life
Anusilosiuraselasialing Tnvuinis wandue
NI MufunIsdinuare1anayulnsildludin

Userfunineatesivavain aasnsunisidenlduazng

Drugs and Chemicals in Daily Life
ANUUBUYeten n1sldenagauvana Lailinn
19uUINTS WaRAMILESNDIMNS SuDaASeId10 AN

nayulnsnldludinusedrfulinerdesivguain
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i vnandndnunily atuuiulse w.A.2563 vandndnunaly atuuFulse w.A.2566
JamsiileliAneuuaenfofuguninuasduindon naonauNsidenld n1sdnnisevaeldluaiteu uax
mﬁmmil,ﬁaslﬁﬁmmmﬂaamﬁ'ﬂﬁwjmmwLLaxﬁdLLamﬁau
Basic Knowledge of drug and chemical, nutrition, Basic Knowledge of drugs, rational drug use,
food supplement including cosmetics and herbal | chemicals, nutrition, food supplements including
medicinal product commonly used in daily life and | cosmetics and herbal medicinal products commonly
related to health as well as their proper selection and | used in daily life and related to health as well as
management for health and environmental safety their proper selection, managing of leftover unused
medicines in households and management for health
and environmental safety
n1sUFuUmUagin
i vuandviAnealy atuuiulse w.a.2563 vuanIvAnyaly atuuFuuse w.A.2566
1 | 001226 T InlugadIvia 3(2-2-5) | 001226 FWInluLARIvA 3(3-0-6)
Ways of Living in the Digital Age Ways of Living in the Digital Age
2 | 001235 n15iled Wswgna Lazdany 3(2-2-5) | 001235 N154lad WsEFND Lazdany 3(3-0-6)
Politics, Economy and Society Politics, Economy and Society
3 | 001254 faninszTLlensATain 3(2-2-5) | 001254 FsInewaznisierinlulangall 3(3-0-6)
The King’s Philosophy for Living Psychology and Life in the Modem World
4 | 001352 &uRAm Mawn LileaywevA 3(2-2-5) | 001352 AnusiupssuyuduayMafau sy 3(3-0-6)
Peace and Religion for Human Human Security
Kinds
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d19zn13UTuUTImRInIvIanIzUTuUse w.A.2561 Au USuuse w.A.2566

A NANITUTUUT WA, 2561

NI NANIZUTUUTS W.A. 2566

GUERITETTEY

wuanIv ANty lidesndn d1udu 102 vdaedna

yuandvanie ldesnda 3w 102 widheda

FYNAN1LVIAU U 3 wiwha

FunanizuiAu U 6 wiwda

205200 nsdeansmmanguiiieIngusasdiane
1(0-2-1)
Communicative English for Specific

Purposes

205102 nwidanguiiioweuaundoslunis
UsznouenTn 3(3-0-6)

English for Career Preparation

205201 MsdeansnmsanguiionIsiaszias
39113 1(0-2-1)
Communicative English for Academic

Analysis

789101 Aowyuomans 3(3-0-6)

Humanities Media

205202 mi?iamsmmé"aﬂqmﬁ‘amiﬁwLauamamu
1(0-2-1)
Communicative English for Research

Presentation

Fynaniziasn U 6 Wiwha

Toedenissuainseiunselull

208001 ﬂm%ummlwaLﬁami?iami 3(2-2-5)

Thai Language Writing for Communication

3(3-0-6)
ASEAN Languages, Culture and Folklore

776261 AW TAIUGITULATARTUD T

784201 Uswpwazeauiiion1siauinuesy
ARNTTU 21 3(3-0-6)
Philosophy and Religion for Self-

development in the 21st Century

AALNED IV LN UIAU

Fynan lidesndn U 75 wdeha

Fuen ludesnda U 78 wUeha

FynanUAu MUY 54 wUeha

A nanUsAu MUY 57 wUena

218101 a1 1 3(2-2-5)

Myanmar |

218101 mmwmﬁugm 1 3(2-2-5)

Basic Myanmar 1

wWagutegin wavuiuuss

Aedunasieivlyd

218102 NN 2 3(2-2-5)

Myanmar |

218102 mmwahﬁugm 2 3(2-2-5)

Basic Myanmar 2

wWaguteein uwavuiuuss

Aedunasieivlyd

218110 dneansuazniseanideaniwinei 3(2-2-5)

Myanmar Phonetics and Pronunciation

Yns1e391 waznsyaeitlemiy
gangivawmdniiugiuiay

AurinwEN1TYn

218131 AITEUNUINIWINGN 1 3(2-2-5)

Myanmar Conversation |

218131 msils-yaniwnei 1 3(2-2-5)

Myanmar Listening-Speaking 1

wWagutegin wavuiuuss

AedunasieIvilyd

218132  ATEUNUINEWINLN 2 3(2-2-5)

Myanmar Conversation |l

218132 msfls-yaniwimei 2 3(2-2-5)

Myanmar Listening-Speaking 2

wWagutegin wavuiuuss

Mesuresiedving
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IR nawzUTulse WA, 2561 A nanzUTulse A, 2566 asiiufulge
A NnUIAU (D) v nenUIAy (M)
218151 nseU-auNIwINA 1 3(2-2-5) | s daln
Myanmar Reading-Writing 1
218161 winAnwUviend 3(3-0-6) | v nUalum
Introduction to Myanmar studies
218231 nsfls-yantwIngi1 3 3(2-2-5) | e aln
Myanmar Listening-Speaking 3
218232  msfls-yaniwnail 4 3(2-2-5) | MeIvUnln
Myanmar Listening-Speaking 4
218141 n1g8 UGN 1 3(2-2-5) Yngrein Teeauilomsedn
Myanmar Reading | AFOMWNIWINL 1-2 AUNIT
Waun g 1-2 wazide
el
218201 WL LTI IRLLaY IMUSIIN  3(2-2-5) Ungne7397
Social and Cultural Aspects of Myanmar
Language
218211 Mneduiusn 1IN 3(2-2-5) | 218211 2MnEEUNUSATW NG 3(2-2-5) T1831AAY
Myanmar Syntax Myanmar Syntax
218241 N1981UNEINLN 2 3(2-2-5) Unsedn Tnesanidemnsein
Myanmar Reading Il ANT81UNMBINLT 1-2 AUNIT
Weun g 1-2 wazite
el
218252 MAIEUNIYING 2 3(2-2-5) Yngreiw Teesauilomsnedn
Myanmar Writing Il ANT8IUNWINLT 1-2 AUNIT
Weun e 1-2 wazide
el
218251 malguniwini 1 3(2-2-5) Yngrein leesauilomsedn
Myanmar Writing | ANT8IUNWINLT 1-2 AUNIT
Weun g 1-2 wazite
el
218251 n98U-L0Bun wINLT 2 3(2-2-5 e Unlnl
Myanmar Reading-Writing 2
218252 NT8U-L0BuN Nl 3 3(2-2-5) | v nUaluml
Myanmar Reading-Writing 3
218321 UsgiRassaunmng 3(2-2-5) | 218321 WAWINITITIUNTIUNIN 3(2-2-5) | Wasuesein uasUiulse
History of Myanmar Literature Development of Myanmar Literature Aedueeining
218361 Usgifmansuaznisidlosmail 3(2-2-5) | 218261 UsgiRmaninin 3(2-2-5) | Wasudenwin Uiuuge

Myanmar History and Politics

Myanmar History

AN85UNYTIIVT LarAUUATHE
vy WasnuSuwnunig

TWSsusedvisiau
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A NANITUTUUT WA, 2561

A anIzUTuUse A, 2566

a13znuTulse

FyenUsau (#)

FyanUeAu ()

218362 dnw Yanssu upsAauandene i 218162  HIAULAZ IWUTITH 3(2-2-5) WasuTenein Uiuup
3(2-2-5) Myanmar Society and Culture ANOSUITIWITT WAZANUATAE
Myanmar Society, Culture and Jalal flosanusuunuliigeou
Environment 5?8"3%%%’3%14
218363 wseaun anuideuaglaniminai 218363 enaun enudeuaslanimilumsin - 3(2-2-5) | Wasudesein Uiuuge
3(2-2-5) Religions, Beliefs, and Worldview in ANDS LY LBL AUUATIE
Myanmar Buddhism, Beliefs and Myanmar Foilvad Lilesanusuusnls
Worldview Beusedvilududil 4
218366 \ATHNIMAZNITIIBININ 3(2-2-5) | seivnUalu
Myanmar Economy and Polotics
218367 UsuLiufnassiuntr@ne 3(2-2-5) | Ysuanseivienden u
Selected Topics in Myanmar Studies nentedu wazdeudodu
W%@mifﬁﬂ%’uﬂ@ﬁm%mmnsﬁm
wagvuasHa vl
218371 n1swdan1winii 3(2-2-5) | 218371 mswdanwinsin-neg 32-2-5) | Usulesein uazuanidenly
Myanmar Translation Myanmar Translation Fis1e3v el
218372 msulanwlng-wain 3(2-2-5) | wdvnalug
Myanmar Translation
218401 nwmfienstiaueNany 3(2-2-5) Uuduseivienden Wasy
Presentation in Myanmar Language For Ususesunesein way
munsEai v vl
218471 msamumwnsidesdu 3(2-2-5) T183VIAAL
Basic Myanmar Interpretation
v ueniden Tidesndr 9 wioefia Ay neniden laidaandn 9 wuowia
218301 nwmifienisvieadien 3(2-2-5) | 218301 mwmsifion1svieadien 3(2-2-5) | MeInefuLarUTuls
Myanmar for Tourism Myanmar for Tourism fodunelvviualy
218302 mmwai%ﬁmmqmammsm 3(2-2-5) | 218401 mmwamﬁmmqmmwmsm 3(2-2-5) | fwunsiaiviln desnnuiu
Myanmar Language for Industry Myanmar Language for Industry unudusnedan ﬁw%’uﬁ?u% 4
uazUTuUTIAes UL TIE IV N
218303 awwilununTUNVguaaIsIsaEy | 218402 AN luUNI TN UAZENSTNEY funswaivlnl fosnuiu
3(2-2-5) 32-2:5) | wnuidusredn dmdudud 4
Myanmar Language for Medical and Myanmar Language for Medical and uazUTuUTeAes UL TIEIv N
Public Health Public Health
218304  avwvainitessia 3(2-2-5) | 218305  mwmsiiilegsAa 3(2-2-5) | MeInIALAN A muATHEIN
Myanmar for Business Myanmar for Business Tl LLﬁzU%’quﬁm%m&m&ﬁm
T

218306 MwNHNNENSUEUBNANURE A 19ETTA

Jsuanseivendedu Wy
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3225 | vedvnenden Wisudein
Myanmar for Creative Presentation YFuusarmeduienein uay
Auunsieiindlng
I NawIzUTuUse WA, 2561 A anIzUTuUse A, 2566 asiiufulye
Fvuenden (sie) Fwnendion (o)
218364 dspuuaznusssuvasnauuAnuglundn | 218364  dnuuarimussuveanguiRiuglunil ERER N
3(2-2-5) 3(2-2-5)
Society and Culture of Ethnic Groups Society and Culture of Ethnic Groups
in Myanmar in Myanmar
218365 Aeansuavuludsaumai 3(2-2-5) | 218365 Aeanswravuludanunit 3(2-2-5) | 583NAUHY
Mass Media in Myanmar Society Mass Media in Myanmar Society
218381 ms@ounTINIUgIUEABEIUTTIA | 218381 N1sERUAIININIUgINENTIARUSEINA I1831ALAY
3(2-2-5) 3(2-2-5)
Teaching Myanmar as a Foreign Teaching Myanmar as a Foreign
Language Language
218421 2ssaunssunsitlagiu 3(2-2-5) | 218421 sseunsTuNSNSINEy 3(2-2-5) | WasuBenuin uasUsuuss
Contemporary Myanmar Literature Myanmar Contemporary Literature Aes U N
218461 ARYUNIN 3(2-2-5) | 218361 ARYUNIN 3(2-2-5) funswaivlnl osnuiu
Myanmar Folklore Myanmar Folklore iy sredmdmsudud 3
wazdFuUTsAnesueTIEIn
218472 mswlanmiwmsianizia 3(2-2-5) | 218472 niskUan EINALANIZAY 3(2-2-5) T83VIAAL
Myanmar Translation for Specific Myanmar Translation for Specific
Purpose Purposes
218473  n1TEMNATWINLILANIZAT 3(2-2-5) | 218473 AsEMWAWINNLANIZAD 3(2-2-5) 1831ALAL

Myanmar Interpretation for Specific

Purpose

Myanmar Interpretation for Specific

Purposes

218491

FunundAnwd 3(2-2-5)

Seminar in Myanmar Studies

JSully Fvnentadu wazdeu

¥ WiBuNsUTuUeAes Y

187391 wazAuasEIY I

218305 mwihiitesudiinnuasiauiyns 131U ln
3(2-2-5)

Myanmar for Office work and Secretary

218311 muazauvngluawIng 3(2-2-5) | seAmlalng
Myanmar Lexicon and Semantics

218312 FauuuRmansnnwnail 3(2-2-5) | e lalng
Myanmar Pragmatics

218322 153N FUNAMAIU AL 3(2-2-5) | v nUalng
Myanmar Postcolonial Literature

218368 N15EUFIUNMINANBIARETT  3(2-2-5) e Unlm
Reading Selected Texts on Myanmar
studies

218369 msfuasaNuiuasuuiuiineuaumsitluga | s1e3vdalsl
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Tan1Adan 3(2-2-5)
Trade and Security in Myanmar Borders in

Era of Globalization

NN NRNITUTUUTS W.A. 2561 NI NANIZUTUUTS W.A. 2566 ansziuFulge
Avnenidean (o) Fvueniden (fo)
218413 pwiduluUszneng 3(2-2-5) e Unlml
Dialects in Myanmar
218461 wihfumsindeudnedumd  3(2-2-5) e Unlml
Myanmar and Transnational Mobility
Ingrlinusszauliy1ns W 6 wiledn Inglinusszauliyns w6 wiledn
218396 InefinudszAulTeyges 1 3 wiwedn | 218396 Inendnusszaulingaed 1 3 wiiedna F18IYIALFY
Undergraduate Thesis 1 Undergraduate Thesis 1
218496 InenfnudszAulTeyges 2 3 wiwedn | 218496 Inendinusszaulinaes 2 3 Wi F183IYIAFY
Undergraduate Thesis 2 Undergraduate Thesis 2
avnafne/Hnausunssinausislszme/ avnafne/Anausuwssinausisdszme/ Anay
Wnaw  dwau 6 wiaein WU 6 NUWAR
218497  @nfiadnw 6 wiheia | 218497 audafnw) 6 wheia 3183VIRILAY
Co-operative Education Co-operative Education
218498 NTHNDUTLNIDRNNITUANUTZLNA 218498 msHnBUINMRERNMUANUSEIVA 6 WBAR | T187VIANAN
6 WA International Academic or Professional
International Academic or Professional Training
Training
218499 A1SHN9U 6 nehin 218499 n1THN9U 6 nein T183VIAAL
Professional Training Professional Training
518397 518397
218101 nwwd 1 3(2-2-5) | 218103 Awwan 1 3(2-2-5) | windalnl
Myanmar | Myanmar 1
218102 1w 2 3(2-2-5) | 218104 awwin 2 3(2-2-5) | e dalnl
Myanmar |l Myanmar 2
218131  NFAUNUINTYINGT 1 3(2-2-5) | 218105 AN 3 3(2-2-5) | v nUalul
Myanmar Conversation | Myanmar 3
218141  NIF9IUNBINN 1 3(2-2-5) | 218106 1w 4 3(2-2-5) | v nUalul
Myanmar Reading | Myanmar 4
218201 awmanBsdsnunayIausss 3(2-2-5) | 218161  winAnwnU3vian 3(3-0-6) | T nUalul
Social and Cultural Aspects of Introduction to Myanmar Studies
Myanmar Language
218251 MSIWIUABINGN 1 3(2-2-5) | 218162 &IAULAZIAIUTITUNIN 3(2-2-5) | vwivdalnl

Myanmar Writing |

Myanmar Society and Culture
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e ndontEs e ndonLES

218111 awnsnUesdu 1 3(2.2-5) | 218111 awnguilonisieans 1 3(2-2-5) | sl
Basic Myanmar | Myanmar For Communication 1

218112 arwnsnUesdu 1 3(2.2-5) | 218112  Awanguilenisdeans 2 3(2-2-5) | sl
Basic Myanmar |1 Myanmar For Communication 2

A5 U3 8UTIBUAIDS UNEI8TT RUINIT RN

IV NANITUTUUTE W.A. 2561

nuInIvNANITUTUUTS W.A. 2566

AvanUeau

Ay anveau

218101 Anwnan 1 3(2-2-5)

Myanmar |

v

STUUDNYINUN LAgFUNUSAUSTUULHYS 158U

Y

v
o

lassaseusgloanugiu AMEnnnugIu wazAwanidnidade

o

fiddey Aniinwznisils wa 61y wazidou Ianunsadeans
mwmailglussiudosu

Myanmar alphabetical systems in relation to its
phonological system; study of basic sentence structures,
basic vocabulary and essential affixation; practice of
listening,speaking, reading, and writing skills in order to

communicate in Myanmar language at a fundamental

level.

218101 mmwajwﬁugm 1 3(2-2-5)

Basic Myanmar 1

STUUSNWINUN WMEFUNUSAUTTUULEE N15E519A0

¥

iUz kazAuanidniladenddg laswasieuselen

o

AN

Do

v

Wugu Ann1sils n1seanidesdn 78 wazUssleaiugiuniy
dndleannnsgiuresssuudssnwIniimenandnenans

Hneluynwen 1w ien1saeansya 4 vinwe

Myanmar script system in relation to its
phonological  system; word structures, sentences
structures, basic  vocabulary, essential  markers;

pronunciation practice of words, phrases and sentences
with standard accent according to the basis of

phonological principles; Practice in listening, speaking,

reading and writing of Myanmar language for
communication
218102 awwii 2 3(2-2-5) 218102 ﬂwwwngﬂﬁyugw 2 3(2-2-5)

Myanmar |

1A53985719U58 1 8ANTULUTU F1UNANULANAT

'
]

FENINNIYARaEALTEY Tnslanemsliidnidade

Fudou Wnvinwen1ile wa 914 wazlieou Tuguvesnuises

Basic Myanmar 2

ASHNTNWEANYINBNSERANTNG 4 N¥e LWUNNS

Hnvinveniseulselealazdenthvuindu nslsunnusylen

¥ '
o ¢ v o ° = A

YUINAU AIYAIANA 898A1 d1UIUNUTIULNON1TH oAU

<
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YUINNAN

Complex structures of Myanmar language;
learn to distinguish differences between spoken and
written forms with an emphasis on the usage of complex
affixation; practice of listening, speaking, reading, and writing

skills through given medium-length texts.

FinUsedriu Annrsldanidnadadenddylvigniesluniw
WALAZAT T FTNAMUUANAITENIIINALEAIY

WU

Practice in Myanmar communicative skills with a focus
on reading short sentences and paragraphs; writing short
sentences with basic vocabulary, expressions and idioms
for communication in daily life; practice in the use of
essential markers in both colloquial and written
Myanmar; differences between Myanmar colloquial and

written forms

218110 dvenansiazn1seandssniwingn 3(2-2-5)
Myanmar Phonetics and Pronunciation

fAnnnseanidesd 78 wazUssleafiugiunudiies
WINIFIUVRITEUUFBINWNENENdNAEanS

Practice of Myanmar basic words, phrases and
sentences with standard pronunciation according to

phonolosgical principles.

218131 MISAUNUINIYINAN 1 3(2-2-5)
Myanmar Conversation |
msaunn e eedugudsslen  uazdnn

duuilfludinuszdfu  nsuandsudeyatmans  nns
wansrNAniuegde o wieudunisiSeuidinuuas
Tausssundnluwdyueg o

Colloguial Myanmar language with an emphasis
on simple sentences and everyday expressions; study
how to exchange information and to express ideas along

with learning various aspects of Myanmar society and

culture.

218131  nsile-nanwinan 1 3(2-2-5)

Myanmar Listening-Speaking 1

ANSHATN®EAIYINY 4 NNYe WHURNYTNwEN15H

= v o

ﬂ’ﬁﬂ{l\ljﬂl,l,aﬁﬂ’]i@@ﬂL%HQWGﬂWQQLLﬁ%‘U@LT\]U

Y

1gAfnyl dowrn
wazgdwnlusUusgloaiugiuiiedoasnwimdifeiuizes
YosmuLadariodlndm 1wy nMsuugihauewazaudin ven

iod 91T Foves newun1wiye Wilarsdniiugiusedu

400 A1 wazANNIAUTRUSTIINI U

Practice in Myanmar communicative skills with a
focus on listening, speaking and pronunciation with
vocabulary and expressions in basic sentences; telling
about oneself and self-related topics, such as introducing
oneself and others, giving address and work information,

shopping etc. in colloquial Myanmar; knowledge of basic
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vocabulary of 400 words and the basic Myanmar culture

218132 MISEUNUINTYINUT 2 3(2-2-5)

Myanmar Conversation |l

aunnnwmilusedugedu Tnswiunsaununly
anunsaling q nslideyanisuaniudsuau@auiu e
301 aiuTe Tuuszidiusneg

Colloquial Myanmar conversation at a higher
level with concentration on conversation for various
everyday situations; learn to give and exchange
information or opinions, tell stories, and discuss in

general topics.

218132 mMsle-wanwIna 2 3(2-2-5)
Myanmar Listening-Speaking 2
nsfinTieenten 4 snve Wiilnhwenisie

nsyn it dosfuazduniluguusslondosiuiio

deansnrnnmemsiluiiausesuiivangaunuanunse)

Al 1 @snsalanainsUsz iy Fovos voniievng 1an

4

Sealnad iWhlasedniitugusedu 800 A wavA U3y

3

Sausssundndoarunsnduludinusedu

Practice in Myanmar communicative skills with a
focus on listening, speaking with vocabulary and
expressions in basic sentences for communication in
various situations of daily life, such as telling routines,
shopping, giving directions etc. in colloquial Myanmar;
knowledge of basic vocabularies of 800 words and the

essential knowledge of Myanmar culture for daily life

218151 A1SOIU-WIUNIWINGN 1 3(2-2-5)
Myanmar Reading-Writing 1
ANSHATINYEAITOIUUNAIUVUNIAEY N1TBI1UIU

TaanuuazazulsznudAny vinvensdeulszloandudou

v
(% o v ¢

T fgANT deudn wazdunungnedas I ITaNA1Y
anunsal Ms@eudenth uasmsldguiuunwileui

ANADY
Y

Practice in reading comprehension skill by
reading short articles and summarizing the main points;
practice in writing skills with complex sentences, using

correct and appropriate vocabulary, expressions and
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idioms according to context and situation; writing

paragraph and using correct written form

218161 WiAnWUSHIFA 3(3-0-6)

Introduction to Myanmar studies

ToyaiiugumAeItosiu N dnunay InusTIUNng

Woenu TuusSunmsEnyauntndne

Basic knowledge on Myanmar language and culty

in Myanmar studies context

218231 msls-wanwna 3 3(2-2-5)
Myanmar Listening-Speaking 3
MstinvinwE e 4 vinwy whuilndnesnnsils

uazmswe MsassUstleaiidudeuls msdeansseniw

wilddaunazsadodluideiinuesauls wioay
aonunsalifinuvesluinuszsriuluusunsng o nmsussene
winn1sad Uszaunisal Augan’s Lasn1suansnIufnLiu
rlansfmeiseau 1,500-2,000 F1 waz Taus SN

WL AUMLANTUNNTAIMATUSUNTLNEITD4

Practice in Myanmar communicative skills with a
focus on listening, speaking with vocabularies and
expressions in more complex sentences for
communication; communicaion with clear and more
fluent colloguial Myanmar on interested topics or
various situations encountered in daily life; describing
events, talking about experiences, hopes; expressing
opinions; knowledge of basic vocabulary of 1,500-2,000
words and Myanmar culture according to the context

and situations
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218232 msle-wanwIna 4 3(2-2-5)
Myanmar Listening-Speaking 4
nsfinTieenten 4 v Wiilnhuenisie

uazmsne annsadleyssifiuddnluindedidudeuasly

Widaamznis Andeansneuldluntwingy n1suansaiy

Anuiu Uszandldvinueneanmwiwasannu iy auessuni

Twnzaufunsdeansluaniunisel Tomasnag uaglena

LAY

Practice in Myanmar communicative skills with a
focus on listening, speaking on complex and specific
topics; practice in conversing in Myanmar and expressing
opinions; application of language skill and culture
awareness in communication appropriately, according to

various situations and special occasions

218141 N158IUNIINAN 1 3(2-2-5)

Myanmar Reading |

o

Nz azANNTIUIYIUNITOUAINEEINTY

v
1Y

winlusgauiiugiu Anwinislddasdn Tamns wazliennsaln
Tpannisenu wieunisinaguusziiu
Reading skills through basic Myanmar texts;

study language usage in terms of statements, idioms,

and grammar through reading, making a summary.

218201 MWINUINTIFIPULBLIAUSITU  3(2-2-5)

Social and Cultural Aspects of Myanmar
Language
AN TENININ I AURIALLAE TSI T
ilonsldnwimainegnagndeamnzaniunamaz
The relation between Myanmar language and

Myanmar society and culture; knowledge and ability to

use appropriate level of Myanmar language for different
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situations.

218211 MNYFURUSAW NN 3(2-2-5)

Myanmar Syntax

Tassasnausgloalun1wngn seuuA N15aseen
wagnsisesmtulselen mensiesieilagleisnia
nweansatelnl uasAnudvinavedlasiadreUsyleadil
FIOAINYNY

Syntactic structures of Myanmar language,
including morphology, word formations, and word order
by using modern linguistic approaches; study the

influence of syntactic structures on meanings.

218211 MAgEURUSAWINN 3(2-2-5)

Myanmar Syntax

Tassassuszloalunwinan seUua A5asI9A0
waznsisesmlulsylen
A aseAlagldionienmueansadelng uagfne
Svinavedlasadralseleaiifinonunune

Syntactic structures of Myanmar language,
morphology, word formations, and word order by using
modern linguistic approaches; the influence of syntactic

structures on meanings

218241 N159IUNWINAN 2 3(2-2-5)

Myanmar Reading |l

inwekarAUEUIYluN1TEIUALIE BN TN
YUY AnwNsigduIulmswarhensalndudau nseu

msasUUssnu

218251 Mslgun1wIngi 1 3(2-2-5)

Myanmar Writing |

WEUANUSBINTENINSEUI I8 AT AN
Tensalluguuuuvesnuwiden
ﬁﬂg‘dLL‘U‘U
Writing essays in Myanmar language; learn to
use lexical and grammatical words used in colloquial

Myanmar writing.

218252 AISMEUNIWINGT 2 3(2-2-5)

Myanmar Writing |l

Weuanusensnimiisulssleadudousganiwzluuy
Andguasuanuannmsilevisennuteanizesinmun

Writing Myanmar essays using long and
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complex sentences in literary style; practice a listening
and reading skill of selected myanmar story, then writing

summary.

218251 ANSOIU-ATLUNI N 2 3(2-2-5
Myanmar Reading-Writing 2
AMSHNYIN¥EA5EUAANULTDIHU NITBIUIU

o o = o =

Ussifiuddiy msiinTeenmsdousennuuneduionans
meEnY deudn duiukazsEiuNTYIlAegNsgnAadaY
wnzaLmEnuNIsel nsassUssleafidudou ussene
aSueuasuansrMuAnuREfUEedlnds Fessnly

FAInUszanTu visenuiventvuale

Practice in basic analytical reading; practice in
writing mid-long to long essays, using correct and
appropriate vocabulary, expressions and idioms
according to context and situation; Using complex
sentences with correct language use; describing,
explaining and expressing opinions on self-related, daily

life or specifically given topics

218321 UsgiAssunnnin 3(2-2-5)
History of Myanmar Literature

UsgiRnnuduun glindmnadseuinmsssy uay

o w P~

Lﬁama'mzysuamiﬁmﬂmwaiﬂusmwmﬁ gADIaNlAL LAy
gAlNTY FonEesiiniumndn

History and socio-cultural background of
Myanmar literature. Read excerpts from outstanding

literary works from monarchy, colonial and independent

periods.

218321 WAUINITITIINTIUNID 3(2-2-5)
Development of Myanmar Literature

WAILINITITIUNTIUNU LAz UTUNNIFIAL

SueuAusnSLauRSanARISTYT 20
NNIBIUFIUNITIUNTTUNLANETS

Development of Myanmar literature and social
context from the beginning to the twentieth century;

selected readings in Myanmar literary works

218361 Us¥iRransuwazn1silaansi 3(2-2-5)
Myanmar History and Politics

wianTsal wazn1siUAsuwUasddsy 9 men1siies

218261 UsziRfaninai 3(2-2-5)
Myanmar History

wian1sal wagn1siAsusUasiddgmnanisdes
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Wiswgne wardinuvasnidn wWudanisdediu wiesudnina
NnUszmangiuan uazmathuseinadngenlg

Crucial historical events and changes related to
politics, economies and society of Myanmar with an

emphasis on Western impacts, or resistance against the

West as well as modernization.

wiswgh uardinuesssmadlouin fudya9i3nienig
Fpusems U 1962

Important historical events and changes related
to politics, economics and society of Myanmar from the

conservative period to the 1962 coup

Ay uenUeAu (M)

FynanveAu (M)

218362 &1 TUsTIL HATALINEDLYBINLI
3(2-2-5)
Myanmar Society, Culture and Environment

aa

anngiimans dindey uagInvInveIne
Myanmar geography, environment, local wisdom,

and ways of life of Myanmar.

218162 FIAULATIRIUTITY 3(2-2-5)

Myanmar Society and Culture
Awiifeiudsnuuas Sausssminiidadvswasieifin
Aviuinvesauludenunain

Knowledge on Myanmar society and culture that

have influence on the way of Myanmar people

218363 wWnseaun ANudenazlanvimingd
3(2-2-5)

Myanmar Buddhism, Beliefs and Worldview

I a

ﬁﬂméw%wamamwﬁmamLLasmmﬁmﬁuﬁumma
nM3ALiuTIn wazlanviatvosyning IneltuaudAgaes
an1tuasd f3nssu puideiiiedos naonauunumuesiy
WAz USEUYUADNNSAEN

Study the influence of Buddhism and local
beliefs on the ways of life and worldview of Myanmar
people, by emphasizing on Religious institutions, rituals,
beliefs, and roles of the state and Myanmar people in

Buddhism.

218363 enaun AaLienazlanviedlumain 3(2-2-5)
Religions, Beliefs, and Worldview in Myanmar

BYBNAVRIANEUT AT uazlanviFuiidinanain
nsaiuTInveInl Insluuaud 1Ay osEn1Tung

o

ANANT WONTTH LATAIUTIDNALITDY AADAIUUNUINUDISTN

o«

ao

fislornau Ao warlantimi

Influences of Religion and local beliefs on the
ways of life and worldviews of Myanmar people, with an
emphasis on religious institutions, rituals, beliefs, and

roles of the state in Buddhism

218366 LAT¥gNAILAZN1THIDININ 3(2-2-5)
Myanmar Economy and Polotics
mmé’mﬁ’uﬁiwdwmegﬁfﬂﬁmmﬁaﬂwmﬁué‘?ﬂwﬂ
1962 quistlagtiu WiunsAnwdvinaidmasensivasuulas

LLﬁSNﬁﬂi%MUVI’NLﬂi%@ﬁﬁ]LLa%ﬂ’]iLﬁ@ﬂ




216

Relationship between economy and politics in Myanmar
from 1962 to present; a focus on influences causing changg

and implications on economy and politics in Myanmar

218367 Usewhufnassiundn@nw  3(2-2-5)
Selected Topics in Myanmar Studies
218371 nskUan1wInan 3(2-2-5) 218371 nswUan1wnin-tne 3(2-2-5)

Myanmar Translation

wannIswla LLa%ﬁlﬂNUﬂﬂiﬂlﬁﬁmaﬂﬂﬂﬁ Iﬂf’JLﬁu
AsLUaUNAINY ﬂ’]HWWﬁWLﬂUﬂ’]‘HﬂMS LLazﬂ’]‘lﬂ’{LVlﬁlLfﬂu
mmwmﬁgmﬁaq
Translation principles and practice of
translation from Myanmar into Thai, and vice versa;

interpreting in various situations is also emphasized.

Myanmar Translation

nannsuwla wazindunisanevenniw laeitunis
[ ] v
wlanwmsduntwlngiignses
Translation principles and practice in translation

from Myanmar to Thai

218372 nswlaniwlne-nain 3(2-2-5)

Myanmar Translation

pann1swla LavinEuNISaENennIYT tneLiuns
I3 oA [
LLiJammmmlwEJLUummwmwgﬂmaq
Translation principles and practice in translation

from Thai to Myanmar

218401 nwwialifiensiiaueraiy 3(2-2-5)
Presentation in Myanmar Language

nsdaueraNUIINNSIIMUANISAINTsISeuS tngldde
winnssunenaluguuuusng 9
Presentation from task-based learning with

innovative media and practices in Myanmar language.

218306 AL LANBNSUALBNANUDE 1ES NETIA
3(2-2-5)
Myanmar for Creative Presentation

Wit dny wazmslinwinahdmunsiiauesdeyaiie
TmQUsrasAsng 4 nsRnnssuuMTIATIEitayaLan1s
Uszgnaldnwiitensiiausdoyaetsainsassd
Vocabulary, expressions and
appropriate Myanmar language use in presentation for
various purposes; Practice in information analyzing and
application of Myanmar language for presentation in

creative way
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218471 msamuAE LD 3(2-2-5)
Basic Myanmar Interpretation

nanNIsHUFIULazNaTaNswlakUUaIN HNNs

< ' [ <
Wuawannwndnduniwilne wazanawnlnedunim

WU

Basic principles of Interpretation and practice of
interpreting Myanmar Language to Thai language and

vice versa.

218471 MIaMUATWINNILTDIAU 3(2-2
Basic Myanmar Interpretation
NANNITNUFIULAL NN THUARULANN NISHNAININ
[ I I 1
mwmsinduneive wazanawineduniwinids
Basic principles of Interpretation; practice in
interpreting Myanmar Language to Thai language and vice

versa

Fyanidan

218301 nwmantilonsvioadien 3(2-2-5)
Myanmar for Tourism

awsiiluisnsgsiensvieaiion mwmshdwmiusiamer
WagLSEUSAENT fng 9 fiAedas

Myanmar language for tourism; learn
vocabulary and expressions for tourism and related

business.

218301 A waLiiensvieaiien 3(2-2-5)

Myanmar for Tourism

awmiiluansgsRansviendiouaslsusy fAdwi dnou
YoyameTausssusng q fiferdesiumsvisailen

Myanmar communicative skills for tourism and
hotel; vocabulary, idioms and cultural informations

related to tourism

218302 mMwivsiilonugaamnI  3(2-2-5)
Myanmar Language for Industry

msldmwmaiiientsdeanslunisvhou
AAgmamnIIY Beuimdminasdnuiiintesiuns
ﬁﬁdﬁuiuiiﬂﬂﬁuqmaﬁwﬂiiu

Myanmar communication skills for industry
work; learn vocabularies and idioms related to industrail

works.

218401 mmwzjmﬁamuqmammim 3(2-2-5)

Myanmar Language for Industry

AwnsluugeaInnsy A d1uiu Yeya
Aeafussuumsriauussnuduiusuasunummihfivesany
fiAeatos

Myanmar communication skills for industry work;
vocabulary, idioms informations about work system,

labour relations and role of interpreter

218303 ﬂ'ﬁﬁ'ﬁ/\lﬂﬂumuﬂ’ﬁLLW‘VIFjLL@%ﬁ’]ﬁ'ﬁmQGU
3(2-2-5)

Myanmar Language for Medical and Public
Health

mmwaﬁlumummwwé 813U LaENIIRLLE

218402 AW MENUNUNSLNNELAZENSITUEAY
3(2-2-5)
Myanmar Language for Medical and Public
Health

mmwaiﬂumummwwé SBIEUEU NIV
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FUAMN LTI ANTILEE
Fovduuiiiedes

Myanmar communicative skills for medical,
public health and health care; learn vocabularies and

idioms related to medical and public health work.

uazANL AANTid Y LazaTiAgITes

Myanmar communicative skills for medical,
public health, health care and beauty; vocabulary, idioms
and basic knowledge in relation to medical and public

health work

218304 mmwzht.ﬁaﬁjﬁﬁ] 3(2-2-5)
Myanmar for Business

AnwdassmalujiRuaznisldnuilunnsgsiavemi lag

¢ a

wiunsindunslddnvigsialunisldanuiusing 9
Study Myanmar business protocols
and Myanmar language for business. Practice using

business terms and expressions for various purposes.

218305 nwivsiilesina 3(2-2-5)

Myanmar for Business
My mEluwInegsia M13A waznislasan AN d1udu
wayssaudonufoRfiiedos
Myanmar communicative skills for
business, trades and advertisement; Myanmar Business

protocols; Myanmar business terms and expressions for

various purposes

Fyandan (M)

Fyandan (M)

218364 dpunazInusTsuvangusARugiunin
3(2-2-5)
Society and Culture of Ethnic Groups
in Myanmar
yunguERugngusne q Tuuszmana Tud

Audunn Jausssu esugia dew uaznisidles naenau

YymAnudaudeseninananug
History, culture, economy, society, politics and

conflicts between ethnic groups in Myanmar.

218364 dpuuayinusssuvenguuRugluni
3(2-2-5)
Society and Culture of Ethnic Groups
in Myanmar

o

nauwFAnuging 9 Tulsemeiliowsn Jausssy

WiswgN dau tazni1slies naenaulymanudawdimnawii

o

U

2o

Ethnic groups in Myanmar; Histories, cultures,
economy, societies, politics and conflicts among ethnic

groups in Myanmar

218365 Aoansuiavuludsaumai 3(2-2-5)
Mass Media in Myanmar Society

mmL“ﬂum*‘uaﬂmi?{amimamﬂumh USeLNNay

ynuesEallavululsemandn Tngiun1saeasuaty

218365 Aoansuiavuludsnumai 3(2-2-5)
Mass Media in Myanmar Society

F‘TJ’]JJL‘ﬁuil']‘ﬂ@ﬂﬂ?i%ﬁ]ﬁ?im@ﬁ%‘ﬂ,UWﬁ"l UTLLNNWREUNUINVDY

downavululseimeanln Aanuduiussenineigivée uag
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Y833y ANENTUSIENINSEAUFe MImuAuFevesty uay
Yeymenunisdeansunavuludiaung

Background, types, and roles of mass media in
Myanmar with an emphasis on state - owned mass
media, the relationship between the government and
media, media control and problems of mass media in

Myanmar

Tausssun1suslnade
Background, types, and roles of mass media in
Myanmar; the relationship between the government and

media, media control and media consumption

218381 n1sapun N lugIuEn 1wl
3(2-2-5)

Teaching Myanmar as a Foreign

Language

Anwingunisasu Isnsaeuntvinalugiue
mwwssene InufoRnisaeu msviuudiina nsvide
NSADY LaNTIANAUITTLIUNG

Study instructional theories and

methodologies for teaching Myanmar as a foreign
language; practice teaching, testing, preparing

instructional materials, and assessing.

218381 n1sapuAI BN lUFIUZN WU
3(2-2-5)

Teaching Myanmar as a Foreign

Language

NouNMTaeU I saeunwInslugIue
Awsnssene nsEnUURnsaeu nsvikuuRndia n1svi
domsaou uazn1sianaUseiiuna

Language teaching theories and methodology

for teaching Myanmar as a foreign language; practice in
teaching, testing, preparing pedagogical materials and

assessments

218421 ~55aunssunsrlagiu 3(2-2-5)

Contemporary Myanmar Literature

255UNTSUNLNINELY TRELEDNINHANUNLAALAL
Myanmar contemporary literature, selected

from outstanding works

218421 335504NTIUNINTIWALE 3(2-2-5)

Myanmar Contemporary Literature
ﬁugmmié’]mﬁsmmsm EULLUULLaZLLﬁuL%BGﬁUSWﬂQ
TusumssanssumsinuLay

MssunIIIARUSuatudnass waruiunnadinuiiAeades
Basics of literary reading; forms and themes

appeared in selected works of Myanmar contemporary

literature and ethnic literature and its social context

218461 ARYUNHI 3(2-2-5)

Myanmar Folklore

ARvuRaIRUaANUNladPLLar Tus U Ty
n3AARNg 9 veUTEImAN
TgAN®191n U ANER ANNNY USALIAINY NSazLay Ly

dgl L4 I U
AN UU LTuURU

218361 ARYUNNI 3(2-2-5)
Myanmar Folklore

AUy I gandn Antane Usauanieg
Asazay ALty ANIaUsEel warisnssuludeay

WU

Legends, tales, proverbs, riddles, traditional
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Folklore such as tales, mythology, riddles,
proverbs, sayings, games, and songs in order to
understand the society and culture of different regions

in Myanmar.

plays, folk songs, beliefs, traditions and rituals in Myanmar

society

218472  nskUan EINIIANIZAR 3(2-2-5)
Myanmar Translation for Specific
Purpose

Annswdanuunseauazniskuakuuiuluay
PILFIUNVAINTAY UTElani1l ansad leivan ngmaneg
ngszdeu anvne Juiindiud wazassanssy WHudu

Practice in translation for various types of news,
documentaries, advertisements, laws, regulations,

personal letters and literature, etc.

218472  mswlan1wIndanizia 3(2-2-5)
Myanmar Translation for Specific
Purposes

13 nudakuuasaanuaznisiuakuudvlaniy
AILFIUNTAINYAEUTEANYT 10U a13AF 2 Mg
ngszdeu anvne Juiindiush wazassaunssy WHudu

Practice in translation with various types of texts
such as news, documentaries, advertisements, laws,

regulations, personal letters and literature, etc

218473  MIsAMNATINLNANIZAD 3(2-2-5)
Myanmar Interpretation for Specific
Purpose

Hnnisauiuuassanutaznsatuwuudulannu
Iuﬁumﬁ%mﬂwma ﬂixmmmqmmwmsu JUNYHNINTIN
NUUNNEANTITEY muﬁauﬁm@dqmmw NUAIPNANATIZN
LLammmmﬁum L{";Juﬁu

Practice in interpretation in a variety of contexts;
such as, in industry, agriculture, basic health care,

medical tourism, social and security works

218473  A1SAIUATWINNNANIZAD 3(2-2-5)

Myanmar Interpretation for Specific
Purposes

NMSENAMLUUATIANLAE MTaLUUdUTamw
Iuﬁwﬁﬁmﬂwma USBLﬂVN’MQWﬂ’W%ﬂiiM NUNYHNINITU
NUUNNEENTITEY muﬁauﬁm@qqmmw NUAIPNANATIZN
LLaW’]‘Hﬂ’J’]iJﬁUV’N Lﬂu&’u

Practice in interpretation in a variety of
contexts; such as, in industry, agriculture, basic health

care, medical tourism, social and security works

218491 FunuWUIANEN 3(2-2-5)

Seminar in Myanmar Studies

a'muwmmimﬂmmxmmﬁmmﬁﬁﬁwLauaﬁw
mwmai Tneufuinsiginsalidemuarnsldneaiy
WANIVINTT

Myanmar academic and documentary reading

with a critical analysis of contents and language use.
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218305 mmwai’lLﬁad’mﬁwﬁfmmuazLaﬁummi
3(2-2-5)

Myanmar for Office work and Secretary

@

it druu suuunwldludidnen nmsitnnsideu
MenuNUsERLLazonansiiiedesiunsUssgn vilsde
519013 Mmsldiedesiiodidnnsefindfifedesiudninau ns
AnmaUITAUIULAE NTUTZYIEUNLS

Vocabulary, expressions and language used in
office; Practice in writing meeting report and meeting-
related documents, official documents; using electronic

devices in office work, coordinating tasks in organizations

and public realtions

218311 AmuazAnununglun1wndd 3(2-2-5)
Myanmar Lexicon and Semantics

nuinisessamans mifiauLaznaislunisde
ANUTNY ANYIIATIZALATIES N AMUNLNEVBIA LA
el
Semantic theories, interpreting and communicative
strategies; componential analysis of words in Myanmar

language

218312 FauufUAmansnwng 3(2-2-5)
Myanmar Pragmatics

audfvesUSUnseNsnsedeas unlineu anzde
fou eruvmetvadut Tounssu Tassasaunaunn
ANENITUSIENINAIIN ke SAUUURMEaRS

Importance of context to communication, response

presupposition, implicature, speech act, structure of
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conversation; relationship between semantics and pragmati

218322 155Un55UNLMaIe1an AL 3(2-2-5)
Myanmar Postcolonial Literature

WUIAANRIDIANTAN I55UNTTUNU LTI TAY
WAYUAILASULENTIY SIUDIAIUNTNLSNYULAUVUUAINGET
Postcolonial concepts; Myanmar literature in

colonial and post-independence periods, including works

with postcolonial characteristics

218368 N139IUAIUNNUIANSIARETS 3(2-2-5)
Reading Selected Texts on Myanmar

Studies

'
' =

nseumUNaUNtAn e luaInda ’udelu
SULUUAN 9 917 2530UNTTY Aazauss Folsvan
?‘%amima%u ﬂ’]‘WEJ‘LlG]% 18 LLaSﬂ’]i?]ﬂ%Lﬂi’]%ﬁﬁ?UVlLﬁaﬂﬁu

Selected Readings in Myanmar studies in
different dimensions, with different kinds of media such
as literature, arts, music, advertisement, mass media,

films, etc.; practice of analyzing different types of texts

218369 mié”]LLasmmﬁumuuﬁuﬁmEJLmuwaiﬂuqﬂ
TanAdan 3(2-2-5)
Trade and Security in Myanmar Borders in

Era of Globalization

unumessslumsiaiuiiveuauludfinisduas
mmﬁum S’Jllﬁﬂﬂ’]iLﬂSSULLUaQﬂQQﬁUﬁ%WBLL@UVLVIEJ-LQTIEJ‘IJEJW
Tugalaniing

Governments’ roles in management of border
areas, in dimension of trade and securities; changes of

areas in Thai-Myanmar borders in an era of globalization

Fyandan (M) Fyandan (M)

218413 pwndululseinandy  3(2-2-5)
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Dialects in Myanmar

mwwmwmmmﬁu ﬂ’]ﬁ"\i']LL‘lAﬂﬂ'lH’lalusLulJigmﬂWﬂﬂ
aruuansnsenwaulusudes f1 Ussloa uas
AITUNANY

The meaning of the dialect; classification of
dialects in Myanmar; differences in dialects in sound,

words, sentences, and meanings

218461 wihfumsiadoudietiumnd  3(2-2-5)

Myanmar and Transnational Mobility

mMpdeutroresnuay Saus s Ldunuaulne - wih Tag
MSANEIAIUNISEZNS NMSHARS MSERTY waznnSUSURIMNS
Sausssuuuiuiithuuay

Human and cultural mobility across the
borders between Thailand and Myanmar with an
emphasis on construction, reproduction and adaptation

of culture in areas along borders

N o

NYITNUSIZAUUIYYINT 31U 6 WUwhn

N o

NTNUSTZAUUIYYINS 31U 6 WUIwhn

218396 AenfinusszauuTyges 1 3 wieie
Undergraduate Thesis 1
mmiﬂ,ﬁaW’TulﬁmﬁUizLﬂ&JU%‘%miﬁﬁé’a N3

ONLUUIUIBUILLANGN 9 wilwdwsnauesds

AuA InensIdemunsi@ny) n1siWeulasesne uagnns

WHUIIBIUNITITY

A basic understanding of research
methodology, quantitative and qualitative designs of

research in Myanmar study, and the writing of a

research proposal as well as a research report.

a

218396 AegnfinusszauuTyges 1 3 wiiede

7

Undergraduate Thesis 1

anuidesiuieiuandeuEmaiiise ns
DONUUVNUITIUTZANGN 9 ﬁgﬂu@qﬂ%mmuasﬁmmmw
Trgn1ITuauntIAny) NM9BsUlATIINN LazNsLaeu
F18UNNTITY

A basic understanding of research
methodology, quantitative and qualitative designs of
research in Myanmar study, and the writing of a research

proposal as well as a research report

218496 Aneninwudsyaulinns 2 3 wigie

Undergraduate Thesis 2

£ av

Ufuinsideluidenidainnuauls waz

a

218496 Anegniinwudszaulinns 2 3 wigie

1

Undergraduate Thesis 2

a v

Ufuinsideluideniidaiinnuauls wasiieatos
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dendestundndne lneldsuarnuiiurey uazegneld
NSARATDIANTENUTNW IS TINuS

Conducting a research on a self-selected
topic related to Myanmar studies, approved and

supervised by the thesis advisor

fundndne lngldsuarnuiiureu uazednaldnisguaves
asETUTnwUS e finus

Conducting a research on a self-selected topic
related to Myanmar studies, approved and supervised by

the thesis advisor

aunafny/Anausunssnnaruansuseme/ Jneu

UM 6 WUwhA

aunafny/Anausunsarnarunnsuseme/ Hneu

UM 6 WA

218497  anfafnw 6 uin
Co-operative Education
msfnUfiRnuluSesifetesiuaydvmi

#nw Tuaaudsznouns iessdnsilétudindivinay

suflefuanudnuiilulssmauassneUssne sgradu

svuuneuduianefnw aussdoulaefiszernalisng

Adou
Professional training relating to Myanmar

studies prior to the completion of the degree in the

workplace or prospective employer organization in the
country or overseas that hold a contract of
cooperation with the university to instill trainee with
systematic working skills by undergoing the training
conforming to the conditions restricted in the contract

with the minimum training period of four month.

218497  anfafnw 6 AN
Co-operative Education

msfnUfiRnuluFesiiftestuanydvmi
finwn Tuanutszneuns wieesdnsilétudindivina
sudlefuanudnerislulssmauagsneUssine sgradu
svuunouduianafnw ausudoulasfiszernaldsning
o

Professional training relating to Myanmar
studies prior to the completion of the degree in the
workplace or prospective employer organization in the
country or overseas that hold a contract of cooperation
with the university to instill trainee with systematic
working skills by undergoing the training conforming to

the conditions restricted in the contract with the

minimum training period of four month

218498 NSHNDUTUNTBRNIIUAUSELNA
6 iwin
International Academic or Professional
Training
nstneusurseiinaulushalssmeafitieitostu
gumigmnd@Enen Tuaaduy
anuusEnauns M’%@@ﬂﬁﬂi;ﬂ%ﬁmsﬁmﬁﬂuﬂizmmLaz
rsUszne Tnefiszozalimninamiou

International Academic or Professional Training

218498 MSHABUISUWIBENNUANIUTEINA 6 UIene
International Academic or Professional
Training
nstneusunseiinaulusmelszmaiiigitostu
gviv e Aneluanntu
anuusEnaung M’%amﬁﬂssﬁ%ﬁmsﬁmﬁgﬂuﬂizmmLaz
snsUszne Tneflszozinaldsmninaiou
International academic or professional training relating to

Myanmar studies in the institute, workplace or
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relating to Myanmar studies in the institute, workplace
or prospective employer organization in the country or
overseas by undergoing the training with the minimum

training period of three months.

prospective employer organizations, in the country or
overseas by undergoing the training with the minimum

training period of three months

218499 MsHNIY 6 MR
Professional Training
nsUfURMuUMUInamaIIvIluanu
UsENoumIviseasAnse Ldadin
e 16 dUni warlidtiosndn 350 Halus
Professional training related to the student’s
field of study in an institute or workplace of

prospective employers for 16 weeks and with the

minimum training period of 350 hours.

218499 1SN 6 vein
Professional Training
nsUfURMumMUBINamaIvIluan Iy
Usenoumviseasdnse Ldadin
Bunan 16 dUavi warlsitfesndi 350 Halug
Professional training related to the student’s
field of study in an institute or workplace of prospective

employers for 16 weeks and with the minimum training

period of 350 hours

18397

9397

218101 A 1 3(2-2-5)

Myanmar |

1Y

szuusnusni Ingduiusivssuuides Seus

v
o

Tassadsusgloaiiugiu fdwifiugiu uazduandisng
Hadeitdrdty Anvinuznisila ya e waziou Tiaunsn
doarnemildlussiudesdu

Myanmar alphabetical systems in relation to
its phonological system; study of basic sentence
structures, basic vocabulary and essential affixation;
practice of listening,
speaking, reading, and writing skills in order to

communicate in Myanmar language at a fundamental

level.
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Myanmar script system in relation to its
phonological system; word structures, sentences
structures, basic vocabulary, essential markers;
pronunciation practice of words, phrases and sentences

with standard accent, according to the basis of




226

phonological principles; practice in Myanmar
communicative skills using vocabulary and expressions in
basic sentences; telling about oneself and self-related
topics, such as introducing oneself and others, giving
address and work information, shopping etc. in
colloquial Myanmar; knowledge of basic vocabulary of

400 words and the basic Myanmar culture.

218102 AMWINUN 2 3(2-2-5)

Myanmar I

TnssaseUsglonfidudoutu Suunaruuans
symienauazn ey neamgnsliisaataded
Fudou Anvinuenisile ya 61 uasdeu luguresnnuses
YUIANAN

Complex structures of Myanmar language;
learn to distinguish differences between spoken and
written forms with an emphasis on the usage of
complex affixation; practice of listening, speaking, reading,

and writing skills through given medium-length texts.

218104 nWINHN 2 3(2-2-5)
Myanmar 2
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Practice in Myanmar communicative skills
vocabularies and expressions in basic sentences for
communication in various situations of daily life, such as
telling routines, shopping, telling directions etc. in
colloguial Myanmar; Practice of basic reading
comprehension in short sentences and paragraphs;
differences between Myanmar colloquial and written
forms; knowledge of basic vocabulary of 800-1,000

words and the essential Myanmar culture for daily life.

218131 ANTAUNUIAING 1 3(2-2-5)
Myanmar Conversation |
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msuanidsuteyatnans nsuansnmAniueg1eie 9
wiauiunsREuTAIRNLaY T TTINa TN 9
Colloquial Myanmar language with
an emphasis on simple sentences and everyday
expressions; study how to exchange information and
to express ideas along with learning various aspects of

Myanmar society and culture.

A LTIRUTE I IUlLUSUNA 1Y ATRUNIG NNT
Ansodoans maiduvnnisal Wudu nsiinedulamny
MseLUALTIRdY wasmstindeussdugenti Mg
anmng denldgunuunassdunimnzalumsdoans

WANANUFIUTEAY 1,500 AN hazAINIAUTRLETTING

oAU AUANUADIUNTTILATUS UNTLN 8D

Practice in Myanmar communicative skills with
vocabulary and expressions by using more complex
sentences for communication in various situations of
daily life, such as travel, communications and telling
events or situations in colloquial Myanmar; Practice in
reading comprehension, paragraphs and letters writing
with appropriate language form and register; knowledge
of basic vocabulary of 1,5000 words and Myanmar

culture according to situations and context.

218141 n1587UNWINUN 1 3(2-2-5)

Myanmar Reading |
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381U NEeuNRNATUUTEA

Reading skills through basic Myanmar texts;
study language usage in terms of statements, idioms,

and grammar through reading, making a summary.

218106 AMWIWUN 4 3(2-2-5)
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Practice in Myanmar communicative skills with
vocabulary and expressions in complex sentences;
Communication on interested topics or according to
various situations; Practice in reading comprehension of
mid-long to long articles; summarization of main ideas

and writing essays; describing, explaining and giving
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opinions on interested subjects or given topics;
knowledge of vocabularies of 2,000 words and essential

Myanmar culture.

218201 AMWINUNTIFIANLALTAIUTTIN 3(2-2-5)
Social and Cultural Aspects of
Myanmar Language

AMNANRUSIE NI wINIAUdIANLaY
Fausssu 1ilen1slénviminegagndeamnnzaniv
ALY

The relation between Myanmar language and
Myanmar society and culture; knowledge and ability to
use appropriate level of Myanmar language for different

situations.

218161 wiAnWIUSHIFA 3(3-0-6)

Introduction to Myanmar Studies
Toyaiiuguiligitosiulsemeliounn a1
Fpuuaziausssunditowu Tuusunnsdnwiniuni

Anwn

Basic knowledge on Myanmar language and cultur

in Myanmar Studies context.

218251 ASHTEUN1EINLN 1 3(2-2-5)

Myanmar Writing |

WeuausganenisguitesmiarAm
Tensallusuuuuvesmuideu
ﬁagULLUU
Writing essays in Myanmar language; learn
to use lexical and grammatical words used in

colloquial Myanmar writing.

218162 FIANLAZ IRIUGTTUNLN 3(2-2-5)

Myanmar Society and Culture
AnuiNeInUdALLay TnusTsUNINNdBviENase g

Aviuinvesauludenunain

Knowledge on Myanmar society culture that

have influence on the way of life of Myanmar people.
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IELTS & CEFR - https://www.ielts.org/ielts-for-organisations/common-european-framework
IELTS & TOEFL ibt - https://www.ets.org/toefl/institutions/scores/compare/
TOEFL ibt & CEFR - https://www.ets.org/toefl/institutions/scores/compare/

TOEFL ibt & TOEFL paper-based - http://www.gr. hotline.com/toefl/score-
conversion.html#.WKP994F9670

CEFR, TOEIC, TOEFL paper-base, [ELTS - http://www.cambridgeinstitute . net/en/tests-de-nivel-ingles/test-

nivel-ingles-i/nivel-ingles-test-ingles

http://yourenglishtest.com/article/index/art/54
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Abstract

The assassination attempt on South Korean leader by North Korean agents in 1983
in Yangon had an impact on relations of the countries on the Korean peninsula and Myan-
mar. After the incident, the narrative of martyrdom for the victims has been constructed
by the South Korean government. The incident was reproduced through dramas by Korean
private sectors. The political and economic reform of Myanmar and the severance of diplo-
matic relations between Myanmar and North Korea led to the investment, human resource
development and economic assistance from the South Korea. South Korea proposed to estab-
lish a memorial for the victims in Rangoon and obtain approval from the Myanmar govern-
ment. Opposition occurred as the construction site is where Myanmar honor their martyrs.
However, as the monument did not impact the Myanmar Martyrs’ Mausoleum, a memorial
monument for Korean victims was erected in Myanmar capital. The monument inauguration
ceremony was associated with South Korea's Memorial Day and the ceremonies were held
every year to mark anniversary of the deadly bombing. This is a process of cross-border
revisiting the past. This memorial monument has shifted from a place for Korean victims to
the representation of the friendship between South Korea and Myanmar through both gov-
ernment representative’s address.

Keywords: conflicts on the Korean peninsula, Myanmar-ROK relations,
recalling the past, cross-border area.
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Abstract

Banknotes were the otherness in Myanmar society in the colonial years. This was
due to the fact that the country had no legal system that recognized note printing works and
the status of such notes. Also, it had no banking system circulating notes in the country’s eco-
nomic activities. However, as paper money was introduced in the country, banknotes were
not simply a means of economic exchanges as the notes contained letters, pictures and sym-
bols. Therefore, they were actually a form of political communication between those who
printed them and people in the society. The designs of Myanmar banknotes were changing
throughout the history. These changes reflected the efforts of governments at different points
in time in promoting their own versions of the nationhood. Although the changes in Myan-
mar bhanknotes’ design might not instantly follow political transitions due to several factors
such as the country’s limited economic capacity, it did correspond to changing laws and po-
litical ideologies as well as to the beliefs of the populous. The efforts to redesign banknotes
sometimes played a role in triggering protests from the Burmese.

Keywaords: Mynamar banknotes, Myanmar government, colony,
nationhood, political ideology
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Linguistic Strategies Representing Child Ideologies in the Discourse of
Myanmar Reading Textbooks

Wijiit Krisathain®

]Faculty of Hurmanities Naresuan University

Abstract

This research aimed to study the linguistics strategies representing child ideclogies in the discourse
of Myanrmar reading textbooks using the critical discourse analysis of Fairclough (1995). The data of this
study was the Myanmar reading textbooks. Strategies found as represented were as followed: choosing
vocabularies that representing a eood child and a bad child. Being a eood child or a bad child can be
categorized into 3 characteristics: desirable action, desirable thought, and desirable speech. Using Valuation
words. Modality words were used. Referring to most of the people with their action in order to let readers
agree with the behavior and action was also used. Using reasonable sentences to relate 1o the characteristic

of a good person and a bad person was counted. This generated the contrastive idea of thousht. Using
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Abstract

This research presents an Analysis of Social and Culture reflection in 20 of Middle Myanmar Folktales
compiled by "Ludu U Hla”. The framework for the analysis of socio-cultural is divided into 3 areas, namely
way of life, traditions, and beliefs. The results showed that Folktales of Central Myanmar by Ludu U Hla reflects
on the 6 aspects of Myanmar's way of life: Occupation, Food, Clothing, Education, Teols, and Vehicles which
reflects the traditions of the Myanmar people, including 2 tradition of ordination rites; and the traditional marriage
rites. The other 2 types also reflect on the beliefs of the Myanmar people which is: Faith and the belief in
the Nat (spirit). The reflection shows the socio-cultural characteristics of Myanmar's in the past which still has the

persistence of the lifestyle, identity, and traditions of the people as well as their beliefs until this present day.

Keywords: Social reflection, Folktales, Central Myanmar, Ludu U Hla
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The social and culture reflection in central Myanmar folktales compiled by

“Ludu U Hla”

Deudns wanilay', ate usnew’, @1 wAge" uaz Hsoung Oo'

Piyachat Nuammuang', Chonthicha Yeamoum', Sunantha Thetsuk' and Hsoung Oo'

undnga
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AIATY: nnazvieudsan, S, manatafleun, vga gax

Abstract

This research presents an Analysis of Social and Culture reflection in 20 of Middle Myanmar Folktales
compiled by "Ludu U Hla”". The framework for the analysis of socio-cultural is divided into 3 areas, namely
way of life, traditions, and beliefs. The results showed that Folktales of Central Myanmar by Ludu U Hla reflects
on the 6 aspects of Myanmar's way of life: Occupation, Food. Clothing, Education, Tools, and Vehicles which
reflects the traditions of the Myanmar people, including 2 tradition of ordination rites; and the traditional marriage
rites. The other 2 types also reflect on the beliefs of the Myanmar people which is: Faith and the belief in
the Nat (spirit). The reflection shows the socio-cultural characteristics of Myanmar's in the past which still has the

persistence of the lifestyle, identity, and traditions of the people as well as their beliefs until this present day.

Keywords: Social reflection, Folktales, Central Myanmar, Ludu U Hla
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